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PRAEFATIO. 



In editionis Epigrammatum Anthologiae Palatinae volumine 
secundo, quod Parisiis prodiit a. MDCCCLXXII, Arabrosius 
Firminus Didotius cum alia praemonuit lectorera turn (p. vi) 
haec, quae scripsit m. Octobri a. 1870: »Tertii voluminis, quod 
^Appendicem novam epigrammatuin veterum ex libris et mar- 
>moribus ductorum continebit, adiecto indice rerum et nominum 
>in universam Anthologiam , multa iam mihi materia ad manum 
>est, ex libris Jacobsii, Boissonadii , Welckeri , quam ordinatam 
>ac digestam ita, ut, si non plenum corpus j utilem saltem 
>iucundumque delectum eflBciat edere certissimum est, si quid 
>anni mei et haec tempora certum proponere patiuntur. Quo 
>utinam labore defungi et susceptum tot ab annis opus absol- 
>yere Duebnero meo datum esset, vivoque praemium aequatae 
>cum principibus Anthologiae Graecae sospitatoribus laudis 
>adipisci." Excipit haec verba brevis sed sincera, quae legatur 
apud ipsum, laudatio viri optimi, doctissimi, ingeniosissimi et 
admodum industrii, cuius post XXXV annos cum desiderio 
recordor. Me enim a. 1855 sq. Parisiis degentem studiorum causa, 
quo melius ad longum in Italiam et Hispaniam iter me praepa- 
rarem, commendatum sibi a Cobeto nostro et nonnihil quoque 
Obaervationibxia meis in Comicorum Graecorum fragmenta^ quas 
missas sibi ab illo, licet multa iuvenilis levitatis et imperitiae 
virum egregie eruditum fallere non potuerint, admodum sibi 
placuisse rescripserat, me, inquam, Duebnerus paterna benevolentia 



excepit immaturumqae adolescentem in amicorum numero esse 
iussit ; quam amicitiam mihi et postea saepius litteris consiliisque 
philologicis testatas est et nuptiali quoque dono a. 1864 , Antho- 
logiae suae volumine primo , quod praesertim ilia manu missum 
est bibliotheculae meae Keifiij^tov. De epitaphiis imprimis scrip- 
turo ignoscat mihi lector banc de viro carissimo rebusque meis 
mentionem. lam redeo in viam. 

Ambrosii Firmini Didotii, viri eximii, vota multum abest 
ut plene exaudita sint. Nam prodiit quidem hoc ipso anno in 
heredum eius officina Anthologiae volumen tertiurrij continens 
Epigrammata Vetera ex libris et marmoribus ducta, annotatione 
inedita Boissonadii, Chardonis de la Rochette^ Bothii^ partim 
inedita Jacohsii^ metrica versione Hugonis Grotiiy et apparatu 
critico instructa ah Edtjardo Cougny, Grasce et latine cum 
indicibus epigrammatum et poetarurn, sed desideratur promissus 
ab illo ifidex rerum et nominum in universam Anthologiam , nee 
delectus semper factus est, qualem aut ipse probaturus fuisset 
aut nos probare possimus, quia editor, si omnia coUigere nol- 
let , pro multis extremae barbariae fetibus cum ex Kaibeli copiis 
tum ex iis quae post huius collectionem e lapidibus volgata 
sunt melioris saltem notae epigrammata edere potuerat. Mihi 
enim, quem ad plenam collectionem faciendam praeter otium 
subsidia deficiunt, coUigere licuit octoginta ferme titulos metri- 
cos, hie illic sparsos in libris periodicis, quos frustra apud 
Cougnyum quaesiveris ; quare corrolarii instar novam banc col- 
lectiunculam his meis annotationibus subiungere visum «st. 

At isti quidem optioni minus felici ignosceremus , dummodo 
Cougny ea quae collegit aut colligenda curavit bene edidisset; 
sed contra est, nam neque accurate quae recte tradita sunt 
vulgavit, nee diiudicandis virorum doctorum coniecturis sanum 
sobriumque adhibuit indicium , nee non quae ipse suo marte 
mutavit solidae doctrinae et sanae , paene dixerim , mentis ab- 
sentiam ostendunt. Labitur enim continuo in accentuum ratione 



atque universa etymologia, in syntax!, in re metrica, in vera 
Yocabulorum significatione , et iocularibus in yersione sua Latina 
erroribus saepe prodit singularem iuxta sermonis Graeci imperi- 
tiam iudicii imbecillitatem. Miseret me Firminoram Didotiorum , 
yirorum honestissimorum , quod, cum GalHa optimis philologis 
abundet, huius potissimum humeris tam grave onus imposuerunt. 
Quam puderet revocatum ab inferis litteratissimum virum, Am- 
brosium, si opus ab amico suo eruditissimo tam praeclare incohatum 
et pro maiore parte confectum , adeo turpiter absolutum esse vide- 
ret. Non calumniari me hominem , quem non novi et cui opto 
omnia quae velit, satis apparebit ex iis quae in his commen- 
tationibus non data opera , sed in transcursu , notavi ; quam- 
quam, si res aeque utilis esset atque facilis, errorum, quos 
commisit, nullo negotio multo largiorem copiam indicare po- 
tueram '). 

Re sic compare ta mihi constitit huic editori nulla in re temere 
esse credendum, itaque, ne aut identidem acta agerem aut ab 
illo deceptus falsa conicerem, praeter ipsius annotationes alios 
libros consulendos esse, quod quantum subsidia mea mihi per- 
mittebant, ubique feci. Qua in re nemini tantum debeo quantum 
Geobgig Eaibblig, cuius egregii critici duo eximia opera, 
Epigrammata Graeca ex lapidibus conlecta, Berolini apud G, 



1) Paucissima, ande homo cognosci possit, Mc lectoram gratia addo : I, 79, 2 ye^ft^ 
Coagnyo interprete est aenectus; I, 200, 1 contra sententiam nctr* '6vstpov yertit in 
somniis. Cf. 203, 3 ; 1 , 258 , 3 , abi vera lectio est TFoepot^uiztoe fe%ott , edens Trapoe^ufit^ 
e<pi^eUt habait l^s^ott^ si Musis placet, pro e^tarxs7v et vs. 5 'iKrpo^o^ (altrix) cam 
gravi sententiae detrimento vertit alumna; I 261, 7 Zaypet (i. e. parce, tospitd), 
iia"7eor Hvx^ , rov ar^v votsr^pot fze^^ {jiz&v \\ K^otv$totv6v , @pyK&y Tp&rov ev shars^dfi 
▼ertit Cape vivum cett.; I 263, 34 x'tf pd^otr o ^ Ns(zsartQ, i. e. ineffabilis, cuius 
nomen profari horremus, (&y rpefjcofjtsv hiystv Soph.) ei est quam affari non licet \ 

II 6, 2 'ivKw (i.e. stK^^u) vertit scio; II 19 bis suo marte nomen Uorst^atoe , qiiod 
est in lapide, scripsit per I, ignorans, quod hodie vel pneri sciunt, illud bonaaetate 
nnice verum esse, et contrario errore II 157> I rioAt/I^o; mutavit in IToAt/EI^o^; 

III 398, 4 edidit 3^i\|/e re xoti Movo-iSv sZvtv 'i 6 ii k& per^ ^ pro Mijk" iperiiQ , 
quod unum e plurimis, quibus haec editio scatet, operarnm erroribus esse crederes, 
nisi contrarium demonstraret ipsius versio Latina. Sed ubi sic pergens finem inveniam P 
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Beimer^ 1878 et ATHfiNAEi editio apud Teubnerum a. 1887 — 1890 
semper mihi fuerunt in manibus. Si nihilomiiius hie illic editas 
iam coniecturas , quod facile sane fieri potuit, protalerira, me 
inscio et invito id accidisse vix opus erit affirmare. Hand qui- 
dem me latet traditas lapidum , quos ipsi examinare tibi non 
liceat, scrip taras tentare esse pericalosae plenum opus aleae, 
attamen huiusmodi sententiarum nexui et dicendi proprietati 
superstructae coniecturae , si non aliud , hoc certe boni habent , 
ut eos quibus detur occasio ad novam et diligentiorem ipsorum 
monumentorum explorationem excitent. 



ADN0TATI0NE8 AD 

EPIGRAMMATUM ANTHOLOGIAM VOL. Ill ED. COUGM. 



Ad caput I. 



Lapis habet rectissime ETEAE22E rPOnHflN, i.e. hiKsfTfTs 
ypi^av [=.ypi(puv) Vid. Loewy, Inschriften d. Gr, B, p. 8. 

34. Yliduv *Epfi^ iyctXfAct 'Epfjt^O(TTpiTOu ^A^^yiplTvig * 

iffT}j(r€v roAA^$ dyjv ifJLevog TCoXyiac; (i. e. TriMxg). xrl. 
Vs. 2 6}i<roi(j(,evoq = dsjjffcifisvog. Python , alter Ulixes , rJAA' «v- 
SpiTTcov liev iffrea , quae ipsa Homeri verba ab epigrammatis 
^ aactore respici credo. Cougny absurdam commentns formam 
6}j(rcifi€vog =^ 6ifA€vog , quod xr/o-a^ significet, inepte vertit >mul- 
tas cum condidisset urbes"; quod si ita esset, Pytho procul 
dubio non foret tarn obscurus , ut hodie quis fuerit nemo 
noverit. 

43|. 2. K») KxfiotpivxTog * TrpiaS^ &p' i Mxvrivi^ 

Kplvioq v\iq hxisv. 
Pro E, quod est in lapide habeturque pro forma dialectica 
praepositionis 6i/, editor, ne monito quidem lectore, contra nu- 
meros reposuit iv. 
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55. Epigramma pessime editum et suppletum. Veram lectio- 
nem ab ista longe diversam dedit Loewy 1.1. pag. 9: 

'Aa'Cp«A/w fiiirvipy Bspo'l^ea dvyirvip. 

Tov Uxplov Tcolvifix KpiTOQvlieco evxofi[cii sheet. 

61. Mxivi^tog B€voicX,ijg vlKatrx Eviv^povog vibg 

Ex hoc usu vocabuli irrjj^ (Darice =z ivTiliv) intellegitur, apud 
Sophoclem iu Oedipi Regis initio verba oiliifra fixKpctv Tcrhdxi 
a6ivovT€g non necessario de parvis puerulis accipienda esse. 

62, 1. *'0[p(rt7r7r]ig o-' Upca^e ktL Admodum rarum est nee 
tamen exemplo caret monamentum sic compellatam. Yulgo enim 
ipsum loquens inducitur, poniturque primae personae pronomen 
in accusativo. Interdum etiam pronomen omittitur. 

74, 1. Lapide, qui adhuc exstat prope Yari, denuo inspecto, 
Koehler (Mittheil. d. A. I. VII 348) vidit scribendum esse: 

'HSyyiAwT/ x^PV ^iov6a'ia (r[v]fj[, wot' iviKa kts. 
>Die Verse staramen von ein Privaatdenkmal her, welches in 
>der. Zeit nach der Mitte des IV Jahrhunderts errichtet war. 
>Die Namen der beide preisgekronte Bruder und des an einem 
^fruheren Feste Sieger geblieben Vaters standen auf einem ver- 
loren gegangen Platte.*'. 

88, 1. Kifffiov '^ApH^ TTaTptit o-rijo-f ivdoche irxXhoL 11 / 2 » v ^ xtI. 
Suspectum mihi est nomen n/3(uv. Num forte in lapide est n/[d]»v0^, 
quod est nomen satis frequens? Comparari Xen. Hell. I 1.29, 
Aijfioipxi^ Tf Ui'ioKov , vetat vera Dindorfii et Cobeti eraendatio 
Aiifjtapxii T 'Ew/xuSou. 

89. TlifJt,fi»xov y on Siifidf KpctriovTci fAS 7ra,7l»[g iyuv» 
xoc) TO TTcikiv (Ji^saxTctv xKikIxv Ttq ipsT 



vIk» fioi XsKTm lixisv iv* ijiSiav kts, 
Scripsi haec , ut multo rectius dedit Kaibel Ep. Gr. p. XX praef. 
Verba Tolot^ — ivi^Kptrov , quae male vertit Cougny , pauUo sane 
sunt difficiliora. Cum autem irpo^GXvi hie manifeste vocenturcer- 
tamina cum pueris et cum iis , qui sunt mediae inter pueros iuve- 
nesque aetatis , itaque iysvetoi qui audire solent , reddi ea vox posse 
yidetur antelvdium^ sive pugna anterior, cumque ivxKpivetv sit 
examinare^ s. explorare, €vciyKptTog est rite examinatus^ 8. prO' 
batus. Quod si ita est^ sine interrogatione scribendum est rig 
ipsJ, Sententia: Me qui et et pueros et imberbes pancratio supe^ 
ravi dicet aliquis eiusmodi quasi anteludiis bene probatum esse 
(i. e. satis monstrasse quis essem , quidque a me expectari possit, 
nee spem eventus fefellit); venitque mihi victoria Nemeensis de 
lectis iuvenibus. Ad verba ?^€ktuv — ijitiuv of. Soph. 0. R. 18. 

92. Metri causa epigramma sic explendum: 

Bi'itTKog aTTO <tjJ^> Ku^iKOv, Tcxvroq ypocCpebg TronifiXTog, 
Tov iiCTciirovv sipuv (ttIxov, ^ol^cp TiSij^i iupov. 

98. TfD?' 'EA/xwi/ 'A)C5(r5 ^xXxf^hioq ^ ^ iv) ^f/Sff/v 
iriTvix tewstriyiv TixXXag Itsv^s ;^ip/v. 
Ita Athenaei libri, sed vide ne elegantius poeta scripserit ix^^^ 

100, 1. OwJI Tux^^ ^f ^i(ix(T(Te Tf aXiy kXIv ocvt » TiXxvTa, 
Imo vixiy k?^Ivxvt(x, qui scribendi modus pro ;riA/j/ xA. in 
titulis antiquis notissimus est. 

105, 1. N/Jc/a^ (AS £vii)jK€v "AttoXXoovi vlbg ^pxavfzviieog. 

Ut exiret hexameter, Mnem. 1882, 393 utpote lapidarii glossema 

expungebam vl6q, Gf. ad 161. 
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113, l.Bds/dv i^oiTToplvig hi Xsl'TceTxr ixxk vphq cttTTog 

rijv ixtyijv dviio'stg irpccmriv iiiTrav xrl. 
Namquam vidi hiTrstv sic adhibitum. Bectias poeta dedisset 
inuu. Cf. Plato Legg. Ill 685 A. Similiter vs. 4 melius scrip- 
sisset ehrelx^tg s } q ^iXiou rifjLsvoQ quam tt pig^ quod in lapide 
esse traditur. 

13 !• Hotrphg api^ii^oto Uo^vKphov vJct avv Iwt^ 

iipzeo , BoiooTuv ipxiv ist^o^ipcov. 

i)g yip iv) vroxkfioig xyvjo'XTO , rav i^i^evrov 

vIkxv iK Traripcav nj^itiv Apvvfisvog , 

xa) ' rphov ivTCviav • 'O^JfVT^ Jl xtI. 
Si bene tradita sunt verba obscura l)g — iTTTniuv , pessime sane 
locutus est horum versuum auctor , qui voluisse videtur : i)g yap 
iv) TTToXifAOtg ve^av dyiia-aro — Kxt rphov (sc. iv) TTToXifiotg) 
iTTTriiav , quamquam expectamus huiuscemodi quid i)g yip vs- 
^ofjtix^^ xyiiararo kts. 

Quocirca spero fore, ut a perito archaeologo hie lapis denuo 
examinetur. In sqq. iungendum videtur vikxv txv a<riXevTov 
TyiX6dsv ifc TTXTspav , victoriam longa patrum memoria inconcussam. 
De re videatur Kaibel pag. 351. — Ab ultimum huius tituli 
versum : 

Trhrtg iTs) Trivrav xolpxvog Jtyvirarx 
perverse Cougny annotavit: Kd Jidem tituli pertinet; testimonia 
enim cuivscumque generis vocabantur Trivrtg. Imo pertinet ad 
fidem praestitam civibus'suis a Nicasichoro, quod plane demon- 
strant vss. 6—8. Cf. II 187 , 4. al. 

127. Xepffi T6 Kx) [ri;^!/^]/^ ipyoov rohfAaig re itKxlatg 
&p€\lj»fjt^iv}i rinvoiv y6\ysai\v , xt£. 
Ti^fActig neutiquam soUicito. Yidendum tamen utrum hoc lapis 
revera exhibeat an 7r»hifj(,»ig^ quod potius expectaveram. 



11 

128, 4. Pro Zi^savlat^ proposal JLifjLavlia^ Mnem. 1882 , 394. 

128 6. (Add.). 

TrfvSf TTOT^ UpvtravTO ds^ \7r]ipi%aXKii ^ol^C/) 
'AtoAa^v/^ (I. — o^w^) fiSl Kxtrlyv^TOi , Trouis^ AvXou^ivsa. 
*'E[0']xf ie Toov TTxrpao^ ava ^xvoifiKtiv iplfiuXov 
»'\iT[a,p'\ o7 (TTviv ocvro kxt» x^^^^ ^oo^ovipoto. 
Vs. 2 extra metrum positum est nomen ApoIIonis , alterum vero 
nomeu earn mensuram habet , quasi sit ^AXov^hsu. Vs. 3 TctTpuog 
(i. e. TTxrp^og) editor explicat /7a^nac?omua(!), mihi in tellegendus 
yidetur Apollo Trxrp^og , quo referendum esse vs. 4 OI, quod 
personale pronomen sit^ non relativum. Lapis habet ATT APOIE- 
TH2ANTO, unde corrigo: 

AvTcip ol iffnljffXVTO k»tcc ;^dJv« AaioTrcipoiO. 
Cougny, qui ctvrap i" hr^voiVTo (!) coniecit scilicet, versus iam 
satis inconditos etiam inconditiores reddidit. 

136. SiXei* ^V* slpviy^g tro^lvi . . . yotla, Tciffx ' 
sipiivifi Xot(3xg TXffis SiXsix x^^' 
Ignoravit editor novum Schmidtii apographum Mittheil. V 121 : 
SxXX(e)t stt'' {sYtpiivvig (ro(pl}jg kxXx rot yxlx Trxtrx, 
Ex qua scriptura &xx>,st est transitivum et yxlx priorem sylla- 
bam corripit, pronuntiandum nempe ykx, Recentissimum esse 
epigramma et hinc et ex itacismis 6xXKi et Ipyiwig apparet. Ludit, 
uti vides, auctor in Thaliae nominis origine. 

155, 2. A^fiiJTptog {JKon vpig (AByix^v ''Iviv isxv , 
fivslxv Bv &yx6Si ruv yoviuv Trotovfievog 

KX) TUV iisX^SiV XX) 0lXUV fJLOV KXT^ SvOfJt^X. 

Non est ir' iyxic^ de bono (Cougny), sed in (horum) salutem; 
Genetivi yoviav, aJfACpwv et Cplxuv pendent a f4,velxv TroiorifJt^Bvog, 

158. Novum apographum dedit Koehler Mittheil. Ill 139 
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lo'rifo'cv BfiOfilcf) AioxASv TtfAOVT[p]iTOv viov 

Quamquam metro coavenit, quod Cougny edidit iv[0i]Sf. 

1 59, 3. Sfo-T^T^ Eifpcofra^ rs xct) rijg ^Atrtio^ avrpcp iiriffocg xri, 
Non agnoscit Eaibel pag. 409 male sanum articulum , qui una 
cum numeris sermonis elegantiam pessumdat. Non magis apud 
hunc vs. 9 apparet absurda forma tiecrixov pro tisiXov. 

162| 3. x«/ 'Selxov (3x6v x^^f^^t ^^ AlyvTrrov TroXtioX^ov 

cclsv £Tog a(a!^€i Kalaxpog 6VTVxtoii^» 
Admodum mihi suspecta est inaudita formula ccUv iroq , quae 
nihil commune habet cum eo quod e Sophocle comparavit 
Cougny Ito^ bU irog. Num re vera in lapide est AIENET02- 
znZEI? Multum dubito, sed, utut est, recte mihi videor 
Mnem. 1882, p. 396 statuisse veram lectionem esse AI6NAOS 
vel potius AI6N60S, quae semibarbara forma tradita est 367, 1 
(Eaib.), ut scribendum sit : oq MlyvjrTOv iroXioX^ov \\»liveoi 
ffco!^€i Kcthxpoq sifTvxloit^. 

Vs. 1 lapis habet: 

xac) 7ri fixjjott g ^ fia^ viovg h Kpovov ifiTripiou, 
Ut pentameter exiret, editor delevit jJa^^^, fortasse recte, licet 
pronominis durior sit omissio, et poeta elegantius scripturus 
fiiisset xa) trioK; ^ficig h Kpovov ifiTiptov, Cf. ad 105. 

lQS,A,i^i6iovg 04 vccoxjq [X»ov(; Wilam.] viyaysv Alhi^ruv 

yotJotv h {ifjisripviv wvpvjCpopov, i^ttiapov. 
Yulgo ita poetaster scripsisse creditur pro i^ioSiovg et i^ioiiapov. 
Ut vero Eaibel prius vocabulum recte deam ferens interpretatus 
est, ita vix dubito quin carminis auctor i^itiapou dictum volu- 
erit terram , qtme ducit (allicit) spectator es. Qui si volebat «pec- 
tatu dignam, scribere poterat i^iotioopov, adhibita vocalium 
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synizesin aliquanto minus duram quam in vxovg (s. ^xovg) quod 
unam facit syllabam, ut 320,1. Accedit quod Graece non sic 
dici solet, sed i^iodixTog (-tfii^To^). 

166, 5. airx i* EJtrtg iSccvfix^dfAtiv 

Sic quoque Eaibel p. 413, qui iiavfAxtrifiiiv satis certum esse 
dicit. At omnibus Graecis inauditum est verbum medium Sxv- 
fi,ct^6ffd»i^ quare dubito, nee tamen itxvfA»(r» fiiiv praestare 
videtur. Tradita scriptura TAAMAMHNOTAPn . . . TAIAAIC 
eo ducit ut corrigam: 

ocvTcc J* Elffig i6avfAavifivjv(^)^ St* ip* «P']. . . 
Beliqua incertiora. Conieci: 

or ap 07 [0 iTTTOLoag 

ix r£^ ^viiv]xg vJKeu l%67v iyiXx^. 

175,5. Ellis, Procockii usus apographo, rectius coniecit: 

trou f MifAVOv, ij^ijo'^vro^ ii f^^rijp \7vcc] 

vi ff^ xvistva frhv \^i(Ji,xg 'jr6pi(f\ri^6i. 
Vs. 8. AxXhv fih *Apyw iralg iav iya ^'fJLxdov, 

XaXov SI ^ijyov rviv Atig Ue^^xay^iKov , 

(ri y xifTOv offtroiq fiouvov iipxKyiv ifioTg , 

cog xvTog ^%f7? Kx) (3oiiv r/i/* eKxieig. 
Corrigendum arbitror: 

&q \ft\xirig j}%«^ xtI. 
ut est 177,9 apud luliam Balbillam: 

xolpxvog ^A'iptxuhg X^P^ ^^^ ^^ xfrvifrtrxro xxirig 
ubi receptam oportuit Kaibeli correctio %j}p«/^ 5'. 

182, 9. TxvTx y sypx^e VkiieXXog, xfioi(3xi)g hixV ivexd&v. 

frvv Ksivifi xX6xv ^^ov^iKXi^ kx) Tsxieo'O'iv, 
Ita omnes, etiam Eaibel, ediderunt. Annotavit Franz > Videtur 
» (Gemellus poeta) saepius visisse Memnonem, quod conicio ex 
»litteris residuis, quae subiectae sunt titulo: EuTvx»g ffvv 'Pou- 
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»(})/aA)} .:... vvv Aoy^ylvifi, ubi indicare videtur, quo die una 
»cum uxoro RufiUa, quo die cum liberis a&uerit; hinc vs. 9 
:pifA0t(3»iU^\ At Kaibel pro his dedit 6ifTvxSo[^ *P]ou$/AA)f [x«]) 
Aovy^eivl^] , neque igitur Franzii suspicio est unius assis. Praetere a 
ifA0t(3»^U Graeca non saepius significat y sed alternatim , cui notioni 
aperte locus nou est. Dixit vero Gemellus disertis verbis vs. 4: 

et vs. 9 scripsit procul dubio: 

i. e. Jiaec scripsit GcTnellus gratiam rependens (Memnoni pro bis 
emissa voce , quae rarius audiebatur) , bis hue qui venit cum uxore et 
liberis. Gaesuram post quartum trochaeum eamque interpunctione 
deterrimam obvertere mihi noli. Pessimus fait Gemellus poetaet 
Bomanus. 

214, 5. Vix recte supplevit Curtius : 

ir»(ri yi,p [iv T$Ki]ea(nv sfiolt; iv»\(fi\xvVov iTritrTijg 
ouK ovxp ,' iXK» (ii(Fovq fifiarog cifA0) ipifAOvg. 
Mnera. 1882, 304 proposui: 

yrSiiTi yap [syyeve^sfnn xtI. 

216. Hoc epigramma partim sic expleri potest: 
Kol) rhvV iiXi(Fi6^ re iofAog ko) x^\.P^^ AXvTrog 
r^avKtov vJx iC£<i}^(?) isvTspou [Lv 2%6/ , 
Zijvo^ iv) TrpoixovTx x^poo'Txal^ [kx) nomen fratris 
avTOKafnyvilircji ^6vipo(AOv [Iv (rrailcf) s. (rrailot^, 
'AAA* 2t/ xa) T^ orijo"* ttSmc T6i[€ Kx^hv &ya.X[j(,ot 

Kiivov irfAiiTov (rafA» 6s 

Ultimo versu quin sub irfiiiTOv delitescat iKfA^rov vix dubito, 
referendum ad viri virtutem, cuius mentio a fine periit. Sed 
6e[o^po(r6v}ig], quod solum vocabulum sic ordiens numeros explet, 
vix satis aptum videtur. Non magis certa coniectura reperio 
quid vs. 2 lateat sub MIHZ sive AMIHZ, quas litteras alterius 
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Glauciae filii nomen in accusativo celare crediderim. Ariolatas sum : 

TXccukIov uV 'A[p]/jf[v] ieirepov [i5Sjf ?%f/. 
Quod si non sufficit, certiora quaerat alius. 

219, 1. S;^9/^« ^iy 'Epfislxo ko) elxovcig ^HKtoiipou xrl. 
Metri gratia pluralem tituli auctor pro singulari Eaibelio po- 
suisse videtur. Quamquam metrum ante caesuram bucolicam 
hiatum non respuit. Sed cf. II 616, 4. 

323, 4. 'Epfiiuvt 6s^ TrKelov ciyaWifAsvot. 

Utrum hoc an melior lectio ttA* 7[(rT]oi/ est in lapide? Sed 

cf. II 205, 3. 

224:, 3, roSvofzot tnyiffia' tout xvoKX^fi^o fjt,tvyi , 
evTi fze Kexpovl^ag A^oJ thav Upo^ivTiv , 
xvTfi ifAXifACtxiTotg syxaTiKpu^ a l3v6o7g» 
Notanda satis antiqua confusio verborum K^i^eiv et kX^^siv, de 
qua cf. Dindorf in Stephani thesauro s. v. i7roxA)}^«. Ad my- 
sticam banc nominis celandi legem dignum est quod conferatur 
epigramma III 115 6 (Add.), ubi vs. 5 sqq. legitur: 
OSuofjLX ySaTig iyu jct^ ii^so ' htrfibq SKslvog 
fjLtKTTiKoq ^;^f T* iyav &](; Six a Top^vpi^v 
&XX^ OTOLv eU fA»xipau ixSu kx) fiip<n/zov ^fixp^ 
Xi^ouffiv t6ts i^ TXVTsq 0(TOiq fAiXofiai. 
Post mortem autem filii nomen evulgant. Subscriptum enim 
legimus : 

NSv iiitf icaXieq kXvtIv Svofix irxTpoq ipltrTOV 

otiToq ^AicoXKiviO(; iotiifiog , ov $ 

ffijfzxlvei fJLvaTxig ovvofAcc vxT[p6g . . kts, 
Ubi non dubito quin traditum n£ AA . . . reote expleverim , sed 
dubito an pro Kpu^^/sv melius scribatur Kpi^^ iv. Beliqua non 
expedio. Vs. 3 an (pltxiotcrtv] ? 
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237, 5, Ko) Trpiv (jUv ^u^^g cix6xotJ (pxog eivopoitrifg 

(Tvv Kslvi/i xxT iroq (Tovg iyipxips TiTOvg, 
In eleganti ceteroquin epigrammate ofiFensioni est imraanis tau- 
tologia , cui frustra Jacobs comparavit pulchrum Homeri versum 
Iliad. A 88. Procul dubio , una abiecta littera , corrigendum est : 

Kd) 7rp)v fih ^uijg oix6xov (piog elaopodffijg kts. 
Cf. v.c. II 635, 1. 

242, 1. Mnem. 1882, 394 pro (KuTrptiog) Kiyelyjc; tentabam 

244, 1. ^AfJL^OTspov ptfTijpa S/x&ii/ fJLsXiTifivi r ipitrrov xtL 
Versus expressus ad similitudinem Homeric! 

quern ipsum versum alius epigrammatis (II 601, 4) auctor inte- 
grum in suam rem convertit. Conferatur etiam II, 9, 2. 

251, 4. c3^ (AVI 0ipoi Tig aJtrxog iTTOjciO'ffovfAsvog. 

Novum verbum Attokktvovv , hedera privare, formavit poeta ad 

exemplum verbi iToareCpxvouv , privare corona, 

258, 8. Cougny sic supplet: 

^iviatriv [eh ct^itig] sipavx puofiivti 
monens i\l» sive i\lij pro mari poni rarum esse ; quasi umquam 
ea vox hac notione frueretur. Quidni supplebat potius 

(SivSeviv [slv ixloig] jcrs., 
quod optime dictum est? De reliquis eiusdem in hoc quoque 
epigrammate erroribus alio loco monebo. 

261,4. Tsv^ov 5fiag yKv0iKiig ifiCp) km) evypx^liig. 
Novum est quod poeta pro instrumentali utitur praepositione 
ifA^i cum genetivo, quo sensu antiqui poetae, velut Pindarus, 
subinde eandem praepositionem adhibuerunt, sed iunctam cum 
dativo. 
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263, 23 sqq. Nove dictum est fiii^i ng — ig &K(re»^ivipav — 
pii^sti (Jt,iKiXXxv irrlpingendi sensu, vIk tamen [T^^vf^eie conicere 
ausim. 

278, 5. TxuTT(i Ko) yivo^ i(rx^^ iTijTVfAOVj *HpixA««, 

*Hp(XK\iovg , ^ol(3ou, irpU 5i t' [^tt' 'Iflt]At[/]55i/. 
''Efrx6(; vitiosa aspiratione exaratum esse pro i(TKBg statuebam 
Mnem. 1882, 395 et nunc statuo. — Vs. 6 sic rectius quam 
Cougny supplevit Kaibel p. 360 sq. Duos vss. sqq. sic ibidem 
tentabam : 

of (Ts x») ['ApTrvTcct ot'\ iv}jp6l^pcc[yT0 , KaSlaxv 
acuToxxffiylyijTiivJi ioixov h [i]&\(z\y\xTOv, 

301, 4. j}S' OTi Xxivscav ixTriiau xpifTrJix ropiicrxg 

Teu^ev ^YsKsudsply^g ivvxirxig rifzevog, 
Ita lapis habere traditur, neque aliter edidit Eaibel, qui nihil 
annotat. In verbo qui haesit Cougny contra nietrum dedit 
voplvxq^ cum deberet saltem tto pl(r(r ag scribere. Proprium 
quod expectatur verbum est aTopevvvvxi , ut 327 , 7 , ubi lego : 

O/ J' xiTo) ixwsiov TTuxvoTg (TTipeaiv t\ ovioTo'iu xtLj 
sed cum frropitrxq metro non conveniat, nee (TTpatrxg pro- 
babile sit, nescio an ['7r]o[t]ii<rxg sit vera lectio. Dubito saltem 
Topjjffxg^ quod non intellego, recte e lapide descriptum esse. 

324. Elxivx TiJyJ' hi&psi • 'jriXsrxi il rou iyvov vTrxp^ou 

ig KpijTau tcoXiv , viv /^ouvog U\^xx viijv, 

'Ay%/dypo? Y evTvixx A/xjf^ TrsXxg' elfi) Alxiig yap 

ijTriog iSviixoig , roTg 3* xilxoio'i Hog, 

Pro altero AIKHZ Boeck coniecit xplr^g , idque non monito 

lectore recepit Kaibel. Non recte, ut mihi quidem videtur, quia 

yrixxg sic positum iuxta iyxldvpog inepte abundat. Nescio an 

malus poeta pravo quidem fortasse acumine usus, sed ab isto 

aevo (est enim recentissimum epigramma) neutiquam alieno , 

verba in hunc modum distinxerit : 

2 



18 

'Ay%/dy/»o^ y so'TyjKx ^Ijciig' 'jrixxg slfjt) 5/x)^^ T^^P $ 

yiTrm UuiiKOt^ , to1<; oti'iKOivi Hoc, ♦ 
Sto prope lustitiae (templi) fores ' prope enim sum iitstitiam 
(i. e. a. iustitia non discedo) , mitis iustis , sed iniustis formido. 
Ad iyx^^^P^^ strryiKx cf. 266 c (add.) 4 sq. 

Vid. et 331b, 2 (add.) 

325. ^tCpl^ov ovTog Sy iiTTt TiJTog Tov AlCplXov vhtj , 
og K») iir) (TTpartijv io^xv Ixsv (jLsyiXviv. 
Nequaquam oiroq ot tuetur oV iKsIvog in epigrammate 0. I. 
6217, collato a Eaibelio 

Bx(r70^ iyoov Si' sKslvog, ov Iktxvs Au^cpopo^ civvip ^ 
ubi oi" sjcsTvog, hie ille^ quae frequens est formula, recte et 
ordine dictum est. Hie contra alterum pronomen sine sensu, 
ut nuraeri explerentur, a poetastro incertum est. Prave quoque 
dictum est stt) (ttpxtiiIiv pro stt) (ttpxtijj^j i.e. mUitiae, mode 
revera sic legatur in lapide. 

326, 3. 'EpA^g 5' irr' xXeiCpx ^ewo-o/cca* 

^uKxTTOfAsvcfi est pro activo et metrum postulat [t^] iufji^x t. 'A. 

327, 22 Hxxit^ Tovvsxx (tsv vviov U'^ks yoveiq, 

TovvsKx pro ovvsKx dictum , ut supra 263 , 6 rScppx pro icppx , 
5^74, 3 tiivIkx ij^YO vivUx et saepe apud sequiores rsa^ pro ?«^, 
qua labe librarii vel antiquos et probos scriptores, velut De- 
mosthenem, inquinarunt, tuentibus plerisque etiam nunc criticis , 
licet Dindorf quam improbabile sit florenti lingua tam gr'avem 
errorem ab optimo scrip tore commissum esse satis ostenderit. 

328. *0 xpxTsphg ttoXiouxo^ xvx^ ^yslpxro rxir^iv 
uevfixTt T^i (F^sripcp xxXkotuttou wxKxfJLXi^ 
(TTiliXyiv EifixfAOto f rhv ev ivoijffXTO 6i<rfA0g 
V€iiifi,6vov (TXJj'jrTpotg xUu xKvipxdioi^ ktL 
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Acquiescitur parum probabili Brunckii sententiae, Seo'fAit; hie 
significare ^xtriXsvq, Nescio an potius subsit aut lapidarii aut 
describentis error et fuerit : 

TTiiSifievov (rKiiTTTpot^ [r'] aih ixiipcijlotg. 

34:7,4:. rau yevsiiu (SloTiv t* xS^tiasv iTnifAoavvifi, 

Tarn nuineri quam sententia postalant xv^oi. lisdem decausis 

269 , 4 supplendum arbitror : 

otq ifriodfre ieigy ore (3ov(3pao'Ttg jcotri yxlotv 
vafiKo(3ipog^ htuij ts cpivov ISpltovvi [t'] &Xv}ctov 
xi(rfi,ov iviax^is Trivrx. 

348, 3. elfi' i€pii)g iya ^A(rx\}j7rlotg • ix ^i roxiiuv 

Licet admodum recentis aetatis sit hie titulus , valde tamen du- 
bito de forma duali usurpata pro iysvifiiiv. Nisi egregie fallor, 
lapis habet aut certe earminis auetor voluit y€v[)i]iiiv , formam 
sequioribus usitatissimam. 

3b9, 4, fiipTvpt ^epyla TCspixxXXix vviiv iira77xg. 
Nihil opus eum editore numerorum eausa reponere formam 
pessimam Zspyelcc. Nam in nominibus propriis omne lieentiae 
genus epigrammatum eonditores, etiam antiquiores, admittere 
certum est. Vix quidquam gravius in hoe genere reperitur quara 
quod legitur I 281, 2: 

KviuTou 'louA/ov MUijTov 01 t€Xv7txi xvi6pixav , 
in quo versieulo sola duo triave ultima voeabula metri legibus 
parent. Hinc quoque intellegitur , eur II 406 , 4 ferri possit 

rifji^oofriv rhv aiv , Mxpxe\X7v € , ri^ov ^ 
ubi eerta pentametri lex violatur, quod idem fit II 189, vs. 19 
(Add.), qui sie seribendus: 

sliig Ts iyiisov , ^Apkfrxovtrx xXVTii, 
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ubi male dedernnt editores 

Nomen ^Apio'Kovirix est etiam Inscr. 1626, teste Papio. 



Ad caput II. 
25. ZoD fih S^ 7r»rp)^ Sifi/, Kipxivs, ^o^lov vti, 

iifji,[€Tip]uv iv ;^5p(r/ cplXay* o[6sv ov^Tror sicxivov 
^f1<ro]f4,s6^ ' vi fJiiXa. yxp [tryiv (pldviv yiya<riiz}fv, 
Dedi Kaibelii (p. 194) lectionem, quam de more Cougny param 
diligenter repraesentandam curavit. Omnia vere suppleta viden- 
tur praeter o&su ovttot vs. 3 , licet in eandem coniecturam in- 
ciderit Bueelieler; nam in praegressis baud satis causae signifi- 
catum est , cur superstites numquara defuncti laudes oblituri esse 
dicantur, neque igitur locus est adverbio causali oiev. Rectius, 
nisi fallor , supplebitur velut : 

27, 3. K»l (Tol ys copcclx %<ip/^ ij^v[i€V a]uTti J 'Ap/o-rav, 
ietvov (?) [i},€v6]€piccu (?) tov 5 f o" /cc o [ D (?) . . . 



Prorsus desperatam esse alterius versus scripturam vel inde ap- 
paret, quod AEZMO in lapide esse non posse certa docet pen- 
tametri lex. Gum tamen A6CMO facile ab eo qui lapidem de 
scripsit male lectum esse potuerit pro A6CAAO, venit in men- 
tem, fortasse poetam dicere voluisse , mortem Aristonem liberum 
reddidisse a vitae curis et flactibus. Ita possis velut: 
isivov [iX6v6]€pixv to vie (ri\o[u (SiOTtjg 

[ij Tot iTTxtrfTs sive heif^e ^ ] 

Sed sine meliore apographo versus restitui nequit. 
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31. ^ijfACi Tiy Ohalou A lovvo' low rav S* srt Trpicrisv xrl. 
Non est, quod contendit Cougny in annotatione, — v^lou pro 
dactylo, sed pro spondaeo, ut passim praesertim in nominibus 
propnis iota breve ante longam vocalem aut dipthongum ha- 
bet vim consonantis vel, si mavis, in pronuntiando neglegitur, 
velut I, 12, 1 'A7roAA«i//«^ , ubi perperam olim Brunck metri 
gratia reponi iussit 'AttoAAow^^, II 53, 2 Uviluv , 199 , 8 'Eo-- 
TixTog (fallebar Mnem. 1882 , p. 390) , 256 KaXvoupviavi^, 289, 1 
IlatviXlfig y 741; 1 *IovkIov K»p»xovttIov ^ alia plurima. PauUo 
rarius idem fit in appellativis , ut in S/o-^/A/o/^ 53, 7 (licet ibi 
poeta more Homerico it(rxl>^otg dare potuerit), xp^S/^ 504, 4, 
XevTiipioi 478 , 1 , xviplxv 399 , 8 , ubi nihil opus cum editore 
Parisino conicere xvipslxv o-TuyvJ pro x^P^^^ iv(rr)iyov , et alibi. — 
Alia brevis vocalis sublatio est, quae seriore aetate etiam in 
oratione soluta saepius apparet, in nominibus propriis velut 
*lxuov»pig pro 'Ixvotiaptog (II 684), "'EAAaS/^ pro *E^?ici^tog (705), 
"Ao-flrao"/^ pro ^KfncoLfrm I 253 b , 2 (A.dd.) aliisque. 

34. Facile quidem et apte expleveris: 

^Apx^f^TpdTijv [y»fj(.6Tijv'\ Avip) 'TTodstvorir^v. 
sed incertius est supple men tum, quia aequo iure suspicari potes 
additum fuisse patris nomen in genetivo. Praeterea etiam ixoxov 
non prorsus aspernatur metrum, interdum enim in seris his 
epigrammatis brevi syllaba clauditur prius pentametri membrum. 

36. Tentavi Mnemos. 1882, p. 386 sq. hunc titulum fortasse 
sine causa idonea, sed nondum displicet, quod ibidem in epigr. 
40 , 2 supplebam . kx) ri iiKoctofT6v\}tv ci7xovv'\T\ ^Ixoifri icpotrslvxi, 

74. E? trs Tvx^ Trpov'TCSfJi^^e xoci ^Xixlag i7ri(3}f(r6v , 

iXwihi y Jitrdx (Jiiyxq t^ ts ioxejy , Mxxxpsv ^ 
vivloxoQ Ti%vif^ Tpxyixijg ''EAAjjo'/i/ Itrefrixi' 
(Tu^poffuvyi y ipsTTJi T* oix ^icA£)ir^ lixveg. 
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Qaanta sit Cougnyi imperitia si non undique appareret, cognosci 
posset ex hac versione Latina: Si te fortuna prius iusto misit {jfTO 
comitata esset) et iuventutem tuam aggressa eat (pro admaturam 
aetatem pervenire sivisset), Ceterum poeta primo versu sic ora- 
tionem instituit, quasi sequeretur huiuscemodi apodosis: iivtoxoQ 
&v Tsxvviq TpxyiKPJ^ "'EXXyi^iv syhov. Quod si non admittis, post 
iTi(3ij(riv distinguere poteris puncto pro virgula, ut aut suma- 
tur aposiopesis verborum x^A^^ ciu eJx^Vy aut el valeat elis, 
utinam, qui usus, non addita vocula ycip, rarior quidem, sed 
certus est. Ita verti poterit : Utinam te fortuna comitata esset et 
ad maturitatem pervenire sivisset! At spe saltem magnus eras et 
hominum existimatione , o Megareu , fore te aliquando tragicae artis 
Graecis aurigam. Ad vocem viXikIx sic usurpatum cf. II 592, 2, 
ubi yir viginti annos natus Trpo vjXiKlxq exstinctus esse dicitur. 

50. Sic correxi Mnera. 1882, 887: 

ctifTu y ou TT o(,p xi i^xT"* — i0€iX€TO ixtfAOvog altrx — , 
TTxrp) cplXCfi xx) fiijTp) KmovTS ifA0o7v (Asyx vivdog , 

ut agatur de cenotaphio. Praeter interpunctionem emendavi 

lapidis quae traditur lectionem Trapxhl^xL 

51, 6. X7oq iyxXKofAivvi XvfAfiixv ^'^''' Trxrplg. 
»Mira** ait Eaibel p. 29 ^Xlog nominis trochaica mensura,qua 
»tamen minime defenditur epigrammatis , quod Simonidium 
» dicitur 119, 4 oif^ Iksv Xlov ig xfiCpipuT^u , scriptura*'. Mihi 
res non adeo mira yidetur. Quippe poeta primam pentametri 
syllabain yi arsios producens imitatus est Homerum , quern 
saepius idem in hexametris fecisse notum est. Ut yero apud ilium 
nemo propterea scribit (p7^B Kxtrlyv^Ts kts,, ita epigrammatis 
auctori obtrudi nolim XTog pro Xiog. Cf. 510, 5, ubi hexametrum 
orditur vox rpixKovrx , et 646 , 5 , ubi pro S/%flt , a quo yersus 
incipit , male Ellis ooniecit vivCpi. De Xlog pro Xloq of. Thesaurus, 
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51, 1, Mvifiot [(3Ki7r€i^ M] xrl. Jacobsii est supplemeutum , 
pro quo Eaibel maluit fjt.vcifjt.» [tH'* hr f]^). Possis quoque 
fiv&ficc {ipicji^q i^w) ffdfietTi KelfJLsvov dvipog dplffTov 

53 c (Add.). Sc^^i»i/ fiiv ichriv^ rtfiuv 51 dp[€Tiv] &iv€g «5f 

tiotXl» So; . . . TTxrpliog ijc Teyiag, 
Manifesto corrigendum: 

K»X(K)lxg 'A . . . TTXTpliog ix Tsyiag. 
*A est prima littera nominis patris, velut ^A^KfiZvo^; aliusve. 
In priore versu e lapide restituenda est forma antiquior (rcp^cov. 

117. ^EvSiis Tvp TO TpcacaVj 'E^Kilog oixyoq ccTXffijg 
Uptxfioio Udptg \lfuxo/^»i iKpox6^oiq. 
Beliqua omnia epigrammata, quae e peplo pseudoAristotelio 
coUegit editor, quamquam exilia sane sunt et perexigui pretii, 
numeris tamen perscripta sunt ita bonis, ut de vitio suspectum 
habeam huius epigrammatis versum priorem, legitima in epica 
et elegiaca poesi caesura carentem. Fortasse fuit: 

Geternm incisio ista in medio hexametro apud recentissimi 
aevi poetastros non est plane in soli ta. Sic in hoc capite habemus 
623, 5: ;^a//j«Tf S' o] wxpiivrsq Kaixxg ihi^ vTrlp »vtov'^ 661,2 
iviphq tslou Uovfixiou 'AttWcu KaTrhavog , qui vs. veniam habet 
propter nomina propria; in capite III 164, 1: K^AA/oVj^? fih 
^'Otd.vipog^ (To) Si ol lirXsTo ayT^||yAwTT« fjikv Ewrfp^rjf , Oup«i//j; 
Si [ye] (ppiiv , sed hexameter sic corrigendus videtur : KotXXUirviq 
fih "OfjLvipoq <2i;v>, <To) V lirXsTQ xtJ. Porro cf. Ill 212, 5. 
247, i. 248, 1. 262, 4. 328, 1 et 2. 385, 1—3. IV 97, 1 et 4—6, 
qui versus, partim Christianae originis, omnes valde recentes 
sunt et deterrimi, quibus multos eiusdem farinae similiter in- 
eisos qui hoc agat addere possit. Cf. A. P. IX 655, 1. 3. X. 44, 4, al. 

122,3 — i6»v6g ^ Atovvffis^ K») Tov iviy^v^q 
KOivbv Uspvs^iviig Trccaiv ix^ig txXocfiov, 
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Genetivum xviyxiig, qui cum 6iX»fjt.ov vix iungi potest, non 
expedio. Num forte est in lapide ANAFKHI , ut intelligendum 
sit Persephonae thalamum fati necessitate omnibus communemf 
Of. 365, 1. 

128y 7. Si certum est primam nominis litteram fuisse N (yid. 
Eaibel p. 195^, versum sic explere poteris: 

Ad nominis mensuram vide quae monui ad II 13. 
134. TovTo Siav o fiJvxvXog vtt' viplov i yXvKbg oIksJ 

i.e. Kx) fAificcv iv QvfJt,i^if}ffi X^P^^ 9 q^od voculae xa) hyper- 
baton ne antiquis quidem prorsus ignotum serioribus poetis 
est usitatissimum. In hac ipsa sylloge cf. I 112, 6. 239, 3 
II 341 , 6 , ne plura exempla afferam. Cuius rei ignorantia fecit 
ut Cougny absurde verteret »mimorum vel in scenicis flos". 

141. TijXov TTXTpliog cog Uxvov KK6iv»lg iv ^Aijjvxtg ktL 
lucunda est Cougnyi annotatio elegit Cumanides Str^ 6&avov^\ 
Nempe quod in lapide exstat OC veteri litteratura significare 
potest ov(r\ quod ipsum sententia postulat. Aeque inepta 153, 1 
edidit Tovg ii pro Tov<ri€^ quod consulto eum fecisse ipsius 
yersio Latina demonstrat; et iniuria 171, 1 et 4 K^troCpavTx 
pro K^€tTo0avT» et evKXeoi pro svKXeii, Imperite idem 157, 1 
edidit UoXveilog 'E;^i[0pavo^ !] cplxog Mg^ idque cum veras scripturas 
'EflTAo^ i«v UoXii^og 'E;^6[jcA?o^] discere posset a Kaibelio p. 82, 
et in ] 79 male secutus est Rhangabaeum , postquam Eaibel 
p. 320 recte constituit trochaicos tetrametros. 

(Add.) 173b, 5. 

TToK^iKi S* ifj(,0) Tsiv [iXTvip ricpov olxTpov au(Tev 
Ae^oo (7T6y»tJlfj(T» i p(p »v av riKvou %^p/i/. 
Notandum in bonae aetatis epigrammate 6p(pxviv^ quod ad ma- 
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trem orbam pertinet, permire traiectum ad x^P^^* Melius intel- 
ligerem ip^xvxv riicvov Tux^y , i. e. 8uam orbitatem , ut Euripides 
dixit in Hecuba vs. 150 TroTfio^ opq)ctvbg rijcvuv, Sed vide ne 
poetae reddendum sit ipCpxvi, 

173 c. "^n ^ivs y tJvS' i[aS]pa Atoi^vviovj jJJc yvvaJKx 
iipxeo Tovis , ^Ixav , TTveufix M7rou[(Tav . . . 
ifA^a yyipoiXia . . . Sf TS%yav TiK[ua . . . IvTOt 
iX^hrovq 6cc[v»]Tog yX . . .oq KOiTix^i. 
Quidquid fuit in prions distichi fine, non potuit esse 6xf 7, quod 
sensu vacuum coniecit Cougny. Nee valde placet, quod tamen 
minus ineptum est, TrvevfAx Xi'7ro\j\jr»y kiu, Quaerat alius I Vs. 
tertio vix dubito quin supplendum sit [A/riri^v] is ktc. Cf. v. 
V. 198 d (Add.): 

ovK oXficf) s piiovTxq (sic) otpi^viXcfj S* iin SJ^)|, 
ubi aut ipi[(r\ovTat; aut ip/[^]ovT«^ , quod in sera hac poesi 
metro non excluditur et aptius videtur, corrigendum est. Quid 
post rfxvojy rsKvx supplendum sit non video, sed /A . . . 0^ vix 
aliter expleri potest quam adiectivo yA[y>cyraT]o^ , cuius primam 
syllabam poeta cogentibus numeris et permittente usu Homerico 
produxisse videtur. 

180. ^'0(Triq xa) rlvog elfil ^ rx Trpitrtev ypifi/^arx (ppi^it , 
ifjLCp) V ifzijq fiolpvjg Trxg iiciKpv(r€ Xecoq' 

0VV6K6V OVK i0iljV %A<x7l/^l/ TTSp) «^%£V/ Hffixi 
XCOfACf) iv ^yxiilfl , 7C»V(7XfJl,SyO^ (StOTOV, 

Si revera sic habet lapis, durum propter praegressura icpiijv obtinet 
anacolython, quod facile evitari potuit scribendo TrxucrxfjLevoT , 
iungendum cum verbis ifAijg fjLoipxg, Nihil tamen novare satius. 

181b (Add.). Duorum, non unius, epigrammatum videntur 
esse reliquiae , quas sic fere expleverim : 
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ot! EIkSvcc UxpfJt.evlio'l^ Svyccrpi^ <T0iTip»g fie ^xiifAcov 
x») KXetvoi) fA'lirvip (ivxfA iw) Traii) thaVy 
v\ljlffT]ov 5i fi Ix^i Tifisvog Atig , o[v] pi [jcc'] 'A^r^AAwv 
0uS]0[i/] &fji,€t\lfiv J aXoov SK wpog f idivxrov, 

(3' [E]ljcivx nccpf/,€vtio[^] 7TX(rsv 6vyxTpi^ fi[€ Axiifiuv 
[x\») K^eiva fixTv^p 

Vs. 3 , ubi editur ^[<J)]p<x t\ 4 , ubi est . . . ov xfisii/sv , et j3' 1 
fi\_€ Axiifiav mea sunt supplementa. Tifi€vog AtSg est Olympus, 
cuius aeternutn limen defunctae puellae animus, ab ApoUine e 
rogo sublatus, transgressus est. 

184. AOIU fJLSV tsKxis^ 76 T 6 X a I T 6 ft CO V svtxvTav xtI. 

Non male Cougny pro obscuro vocabulo ooniecit reXeioTpix^^ > 
licet etiam praeferam r eXeioi p6 (j(,ocv^ quia raXsoipofiog , r£Af- 
(riipofiog et T6X6Q^po(ji.b1v non, ut illud, ignota sunt vocabula. 
Beliqua vitiose edidit, nam vs. 4 ttat/j/ typ. vitium est pro 
/ccjfTp/ et lapis 'ApTrxKih habet, non ^ApTrxXlij^j ut discere potuit 
ex Mittheil. II p. 291 , ubi praeterea Romanus in lapide vs. 7 
legit, quod sententia postulante conieceram, trl y v(ttxtov 
vTTvov lAoDo-flsv, pro quo absurde Cougny dedit Ia^[vto^]. 

188, 9. Kaibel dedit (243, 9): 

"Af/oi/, u <t>/A«Sf Avpf , ip€[Tijg '7c6']t[iov IkXxx^^ x1(r\y,q. 
Sed ultimas litteras bene descriptas esse dubito. Melius certe 
intellegam xpsrij^ — xKpvj[g, Possis tamen x1(rti[i, 

189, 6 sq. Omnino cf. Kaibel p. 91, cuius certa est correctio. 
Ad KXTX Xsxioov (4) dictum pro kxtx hsx^x vide quae notavi 
Mnem. 1882, 390. Nihil apud sequiores frequentius. 

191. "Eo-T/ Toivofii fiot 'A0poil(nog, u TrxpoilrXf 
elfii y ' AXs^xvipsiig J ruv ii x^P^^ i fihog. 
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Iv^ffKCo y olKTporirtp iavircfi itct riiv ixoxi^ f^v 

x?^6\pi^afiov , finpaVj ijvfrep i Zev^ ihitnt, 
ravryiQ yap xiipioq yxfiir^g ko) ifiiv yhog xvx^^ 

Becepi verissimam Eggeri correctionem pro viv vsp) Zsv^ ixhsi^ 
nam itspioXXvyxi Graecum non est et absurdum. Tironum autem 
gratia moneo apud sequiores poetas ^ saepe non facere positio- 
nem, qua in re Homerus praeiverat in nominibus Zixwdog et 
ZiXeia, Sed omnino repudianda videtur quam recepit Eaibel 
lacobsii coniectura aUx^^ pro ctux&v, quia ai^x^^^ (pro ahxv' 
v€iv) numquam exstitisse contendo. Procul dubio depravata est 
Hesychii glossa xla- xi<^^' cutrx^yoi,^ » sive legendum est cum 
Albertio ahx^o^i' oc\frx^^^^ (coll. Horn. II. XIII 622), sive, 
quod fere praetulerim, al^x^^' a/V;^vv«^, coll. II. VI 351, 
425. Praeterea vero de moechis non dici solet a/o-;^t}y5/v y ivog 
alicuius, sed xix^Q* Is , de quo hie agitur, moecbus erat inter- 
fecti mariti consanguineus , quo turpius atque scelestius fuit 
duplex hominis facinus. Vs. 5 ifJLOv dedi pro &fA6v, 

192, 7. H^rvf, 0'v 9* isl^aq A^tfiOKXiog visa ;^«//}£/y 

Eaibel annotavit »«5/V«^, i. q. elyrccg , nove dictum videtur." 
MirorWirum sagacissimum praeteriisse , quidquid exstet in lapide, 
carminis certe auctorem voluisse: 

H6/V5, ffV x\VV\7Ag KT6, 

i. e. magna voce vaUre ivbena, Cf. II 690 , 6. 

193, 3. A<xA&9r^Sa{ yxp !^coa(; ipafisTv fiovov viisKs ialficov , 

TOv is fixxpoN yvipooq ovk irl&si iiXixov* 
In eleganti epigrammate offensione non caret fixxpov ioXixoy^ 
quia ioXixog iam significat (jt^xKpoq. Longe equidem malim 
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105, 5. AvT)f fioi x») iralixq iyelvaro irivrotg ifAolovg 
sell. fjt>oi J i. e. neminem spurium , quod dicens maritns uxoris 
pudicitiam testatur. Gf. 485, 6. Saepius sic Graeci genuinos 
germanosque liberos appellaut. Cf. Aesch. Agam. 755 et Add. 

198. "Hi/] ttot' 'Atvivotlyi 

irps^sv iXKorploov ifJt\(pl'\7roKov rxXipoov , 
lilpocfis vaihoq SKijTi Tcct) sq (3ccffi?^}jog ixiffixi , 

Sg'] pa Koi i^veiuv slo'sv eTr) XTScivaV 
lfi]7r}jg y ov ^ciov(ray i^nfiyaysv* AxXa rd^ovg ye 
KsKp'jonlovg Ai(3vKuu iv[T) Xotx^ \pxfiMoov. 
Annotat Kaibel » Mater, cum filiam, quae apud regem nobili 
quodam munere fungebatur (v. 4) moribundam audiisset, eo 
contendit cett." Propter per quam humilem matris conditionem 
equidem suspicor filiam, quam in magnis opibus rex collocaaae 
dicitur, non nobili munere apud regem Aegypti functam esse, 
sed hunc eius amore captum pellicis loco earn babuisse et prop- 
terea locupletasse. Similiter suspectam habeo Phoebae, cuius 
epitaphium habemus II 431 , pudicitiam. 

198 6 (Add.), 7 sqq. Lacunas sic tentavi : 

OS Ksv Tig \l^€ua'xiTO Trpbg Ov?^vfi7rov [fiiyav «y;^«v 

KvTrpiii vijoTriXov dixvirovg /&6'[«y«y«?V, 
$ Kx) ^Aiijyxlyiv TTxpsipov iifisv kt€, 
Deinde 14 sqq. in hunc modum: 

Tupx fAirov KXxlovTsg iu oltcoig oii7ro[T6 76lo 

xhoTTxifj ixKpiiuv 7r\ij(rov(n[i/] y€i/i[Txt, 
ffifv xpsTifv Tex t' ipyx, cxo^pofriivt^v ts 7r[o6€vvTig 
sTiog T€ viyxisov ^ ^ApiaKovtr x xAvTJJ. 
Itaque miseram tuam calamitatem domi Jlentea genitores lacrimis 
numquam explehunt non sane eleganter dixit poetulus , ita tamen 
ut quid velit satis intellegatur. De *Api<rKovax nomine proprio 
supra iam monui ad I, 359. 
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198rf(Add.). I'^Xl icxp ifihv [o-]T£v[5]<yv tovt' yjp\_lov 7ffTxii, ^slvs. 
Ultima yerba non recte expleta sunt; inaudita enim est forma 
7(TT»6i pro 1(TTX(To siye /Vrc*;, et in epigrammate hand ita recenti 
(sec. I a. Chr.) improbabile est tarn grave yitium metricum. Possis 
Itrra^ ^sTvs, qualis clausulae spondaicae, veteribus non per- 
missaei mnlta exstant apud sequiores , corruptis quibusdam 
Homeri locis abusos, exempla. 

198e(Add.), 4aAA' i fih iv (SatoTg o[!x]^[rai] yi[?^v]<rlo[t?. 
Qnamdin qui sint parvi campi Elysii ignoro , recte hunc versum 
correctum esse dubito. Num forte lapis non BAIOIC habet, sed 
[n£]AIOIC? Ita coniecerim potius: 

iAA' i fih iv irailoiq 0[/x]i[f/] tiKuvloiq, 

200. ^HKvisq ovK i(3iMTog iN) rpi<r(Txi^ ifKaie^aiVj 

Beiiore J rxv ^caoig (1. !^CQoTg) oJfiov i^six6(i.6yov, 
Quicumque triginta annos natus debitum animantibus iter facit , 
i. e. moritur , id facit non hi , sed in) Tpifrtrxlq isTiiie^rtnv , quare 
sic corrigo. 

203, 104, 219 et 194. Veras lectiones reperies apud Kai- 
belium. Idem valet de epigrammate 214, ubi Cougnysupplevit: 

05oSJt« i (Jiir^p (Ts \kxts](ttoXb ktL 
Sed fac recte dici Kxretfrrkxxsiy de componendo mortuo, perfecti 
forma hroXx pro hrx^Kx nusquam , quod sciam , reperta est. 
Cf. Curtius, das Gr. verbum ed. II, vol. II, p. 208. 

217, 15. ovisU y»p i^ijXv^s tJv filrov Moipuv , 

ouV av Tvpxvvog ktL 
Pro OTAO lege OTAG; ov^i isfTfjLUTviq. Vs. 13 est: 

oiV efxf Birtg tov (rrevapiv hrevev 7ra75« xtI. 
Cougny vertens gemitu dignum non intellexit poetam aut lapi- 
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darium neglecta, quod saepius fit in titalis, aspirationeita scrip- 
sisse pro (rSevccpiv. 

218| 5. S^ ^atrlxsia Aihg Kxt iv 'HpxK?<eov^ r p) g svxtXoig 

IvTTOtq vijciia'ct^ 'iafj(,xT i'jr}jy>.it76v. 
Apte Eaibel reposuit rp)q ciidxoi^^ sed fortasse lenius eodem 
sensu reponi potest r pitrlv &ixot ^ ut sit in ternis Ivdis Her- 
culeensibus. 

220. ^Ev6xis riv iritrifitri Ksicx^izivov cLyXxt\j7 tv 

Invidia deoram significari yidetur, ut 222, 2; 464, 3 et alibi; 
ivuccTuv autem de dis, vulgo xp^/TToi^f^ qui audiunt, accipiendum, 

222, 7. x^/ yvovg cog ixviroto oviiv yXvKspoorspov xux^^* 
Certissimam Yalckenaerii (qui ipsi est Walckenaar) emendationem 
tvttrolg (non dvijrolg) repudiat in annotatione Cougny, inep- 
tissime explicans quod vulgatur. 

226, 3.5)^X00'/ rav ttxvt au iriav v^rh r^is Ksxpufifixi 

(TliflCCTi ktL 

Malim sIkovi^ gov lerl. 

Articulo certe in epico sermone opus non est, et dura est 
hie participii omissio. Noli requirere stKOff' idv, nam frequens 
est apud seriores epigrammatum poetas Atticarum formarum usus. 

229,9. svoiiTu a 01 

KXTsti" 'OfllljpOV HXtOV, Xg iv) 'JTTVX^'i^ 

Tf irXxvirxg hr) Axpriov yivog 

Kx) fiijvig AIxkUxo. 
Ita Boeekh , sed longe melius e littierarum vestigiis svixsT 
yot eruit Hermann, cui recte Eaibel obsecutus est. Yidetur 
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igitnr Mnaseas versatas fuisse in carminum Homericonim inter- 
pretatione. Omnino aatem fuit, ut reliqua docent, homo variis 
artibus eruditus, nee tamen cum Boeckhio statuere ausim eum 
carmina didactica , cosmologica et astronomica, etiam geometrica 
composoisse. Certe id non demonsfcrant hi versus: 

^ fth rot k6(T(jloij o'Sfivi kx) h' i^ripav 

ii\jX66 TCiv TTupuTriy ao'Tepoipifiuv 

KiXsviov ^ ^ ii] Kx) ysufiipov rix^^v 

ypxfifixmv ]xv€vr€ip»v, 
quibus nihil aliud dicitur quam Mnaseam his artibus operam 
navasse. 

231, 7. jfpxfo, fjtoTpXj iavivri vicp, iicauv (1. iio'vav) ii avvxlfiav 

cpetieo Kx) yovicov Wicpiv ivelpys ioKiv. 
Annotavit Cougny :^ioKog , telurrij s. Hko^ ^ laqueris^ Archilochi 
lest, pro quo tamen Kaibel fiSpov ^ ubi lapis AOKOT*" Archi- 
lochi locum ignoro, sed novi ex Aristophanis Tayj^wora/^ gram- 
maticos afferre ioK6v dictum pro xyxovviv^ idque fortasse quod 
in ea fabula sermo fuit de nescio quo, qui ex trabe se suspen- 
derit ; ubi vero telum ita dictum sit doceri pervelim. Mipov verum 
yidetur. Ibidem ys. 8 sq. Mnem. 1882 p. 398 sic tentavi: 
a yiovj oix if^svxTov, HxSouxw^to fJLviTijp 

o\ktp[^'\ (t\v]v ysvhifi Xpv(rlou^ ^[A]6[t'] *'Ato^, 
Lapis XlAESATOr. Cf. Kaibel, p. 164. Sed o/jcrpi servari potest. 

234, 9. UxTpcav , oa'7x (3poToTtriv ipitrfiix , vxvtx rixe^ax , 
i^Ppx Kx) h 'Ati^ TspTTvhv ix^^f^^ riiFOv * 
rikXx is TTXVTX KiXoiTTX , Kx) iv vfirtiTi kxt Skt^v 

olx^'^Otl TTX^V X Vp)v ^cDv XTTSKXpTTlCXfiyiV. 

Sic edidit Eaibel, mouens tantum KXTixTviv suspectum et in 
ultimo versu fortasse wph interpolatum esse. Verba obscura 
sunt, sed nequaquam legendum cum editore Parisiensi: 
rxKXx a 7rxv6^ x Xi?i0i7rx kt6. 
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Per se enim apparet o^ix€7ixi^ quae quis xixoi'rrs ^ et tale quid 
dicere ineptum est. Hoc video, ultimo disticho, ut saepe alibi 
(cf. II 305, 405, 589, 3; 695, 5 sq. Ill 100), alludi adnotum 
illud Sardanapali epitaphium (II 130), in quo est: 

ravr^ ix^ ? ^^^' ^^^yov ko) i0v(3pi(rx kx) fisT ipcoTuv 
Tipirv* iirxdov • r» Vs ttoKKos, kx) o\(3ix zeJvx xiKsi'TTTOci, 

Modo sumere liceat kxtsztiiv dictum esse pro KxrsKrvi^xfjmv aut 
latere, quod simili sensu positum sit, correxerim; 

TXXXX il TTXVTX KihOlTTX^ Kx) [x\ (i. e. X^) ^^ V^^TljTl KXtSxTTjU (?) 

olx^'^OLij irXy^v X i^uv xTSicxpTnacifiyiv. 

Sed reliqua omnia (scil, praeter amoenum ilium sepulcri locum, 
quern cadaveri meo destinavi ; qui locus iu praegressis describitur 
ad homine Epicuraeo) reliqui^ opesque in iuventute mihi paratae 
perierunt , praeter quos vivus inde fructua decerpsi. Pro kxtskt^v 
dubitabundus tentavi ic^[a'] ?[(t%o]v. — OIx^t^^ perfectum recte 
a doctorum coniecturis defendit Eaibel. 

236, 237 et 251 omni vitiorum genere scatent. Meliora dabit 
Kaibel. 

241, 7. N«/« y ipdcov Upiv iifiov , oiy 'Axh^vTog' 
rolov yap fiiorov ripf^x aoCpoltriv tvi, 

"Ev/ , i. e. hs(rTi , parum aptum et vix sanum videtur. In lapide 
satis recenti (sec. I p. Chr. iudice Kaibelio p. 85) vide ne sit 
20<|)0ICIMENI, i. e. (ro^oJtri fiivsi^ de qua structura verbi ixiv5/y 
cf. Thesaur. V p. 789 h. extr. 

245, 7. Tout'' Ixxxov [liyx iupov vt' xvtoov Ovpxuiuvojv 
EvXdxiog yx(jLiKiq f/,ovvo(; iv) ^ii/ziuot^, 

Wilamowitz apud Kaibelium p. Ill sic interpretatur: »Hoc 
»certe boni mihi praestitere coelestes: apud inferos tantum 
»matrimonio paratus sum (sc. Proserpinae) ; i.e. in vita isto 
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taedio liber fui." Fortasse recte; verum ita manifeste corrigen- 
dum est fiovpol^. 

247b (Add.), 5. Expleri potent: 

N«/« 5' ovK ^Axh^yro^ ^[^' ijli^rtv] oiiii KiXaivh 

Ys. 1 l(^' pro iv* in lapide esse potest, saepe enim in titalis 
perverse ponitnr aut neglegitar aspiratio. Ibidem ys. 3 , nbi est : 

iKTrpoXiTTuv ixoxiy ts o'xo^pova iea 

in promptu est supplere ih[7roTtv oIkgou^ i. e. oiKoih^otvav, 

254| 7. atpsTlffxg ii irarvip aropy^ ^vaiv kv poTip^freif, 

trx^t^iTtov TVfjL^cfi aZfACt Xl6ov iifiivog, 
Eaibel »verbi TrporepeTu structura nova videtur." E^t saltem ra- 
rissima, sed occurrit apud Agathiam; Histor. pag. 95 extr., 
unde notavit in Tbesaaro Dindorf. 

Pharnaces Sinopensis paedotriba, ut artem suam exerceret 
virtntemque ostentaret, ad occidentem profectus procul apatria 
erat mortuus. Inde factum ut non domi sepultus sit, sed pater 
eius dicitur elegisse {aipBrltroLe;) gymnasium Sinopense, ubiceno- 
taphium filii poneret. Vs. 5 : 

Oxf xixviv xpiirret yij Boairoplg , ouii XiXvjdev 

yvfJLvitnov Ka0o7g iixpvjt fivpiptsvov. 
i. et manifesto inanibus lacrimis (utpote ad inane sepulcrum) 
gymnasium perfusum est. Morem athletarnm ossa in gymnasiis 
condendi testatur etiam titulus 362, ubi vs. 3 sq. de Dialogo 
athleta dicitur: 

*Evd»i€ ^t»x6yoto (T»6^povoq iffrix Ksviet 

yvfiuig f og ifiCp^ ipsriiv IvXsto ko) ao^lijv. 

255^ 5. Xvypiiu ^ oJfiov l^viv hiav xvpaxax i)g \lirT» 

TTxpiivog 9 ev y Ixax^^ trjjfix rii* ivr) yifiov. 

Si ENAE, non HAE, lapis habet, voluit poeta, » nihil aliud 

praeter hoc monumentum pro nuptiis sortita sum." 

3 
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255 G (Add.). Fortasse supplendum : 

Zuh^ ioiv Tovrov rvfi(3ov [ttot] Itsu^sv kavT^ 

et vs. 4 sq. 

S^p]a rhu dthou tovtov I[;^wo'/] iifiov 
avv 'Po6[(pct) ?] fi6^i}iOto • . . . iepxTTOvTi, 
Lapis CTNPOTBH habere traditar. Ultimam lacanam explet 

tarn ^tuvucrov qaam Uoveiiavog nomen. 

:^65, B. Melius Kaibel p. 54: 

^Atisa [A]flt[yJv«i/] xptixpe yi! biro (tkotIcqv^ 
TTXTpog fiiv ^tjfioaiivsog , hiav itio Kslxo^i yC otiaxv. 
Sed praeterea malebam in Mnemosyne , non repetito pronomine, 
lepJ^fN aut iriuu ivo xsIkovi'S oZtrav, Nunc praefero: npir^fs A\ 

271. Longe praestant Kaibelii supplementa p. 236. 

284. Alterum distichon ope eorum quae idem vir doctus de 
lapide refert p. 227 sq. sic explendum suspicor: 

Kx) a ffio xpvir[T€i xxXXoq v\iov , [xXXi aa ^lifiii 

Nam e lapide vs. ultimo traditur XPHCTHNHnTCn X lAIAOC 
et mulieris nomen novimus e praescriptione. 

287| 4. iTiVTiiKOVTX yJi(i,av 3* irex TrXijtr xiAivtj. 
Metri causa Ellis transponit tt ^iVjaxfji^iv^ V Irsx. 

291. ^'Evdxie Kvfixluu ksT/zxi Kx^ijc stt) yxltjg lerl. 
Aptius foret uTrh yxlijq ; sed iiri ferendum. Vide v. c. A. P. VI 69,3. 

295. Non intellego. 

304. KxTTTrxiiKOV Uvov^ iroXvxvilxq oiixT* ipovpxq * 
KiUav fyu 0uifjt}jv ix roxiuv xyxtav* 
i^irs Tovg XiirifiijUf itiaiv ijXviov ^ii kx) ^a' 
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ouvofAa fJLOi TXi^upoi Kxi 0p€vog atneXov $y. 

Koi xotxhv ri rix^^ ^oc) iriKpov oJix 0iov. 
lucundum est animadvertere , quantopere boc epitaphio Gla- 
phyrus cayeat ne , cum sit natione Cappadox , pro servilis con- 
ditionis homine habeatur. Ideo vs. 2 bonis parentibus se na- 
tnm profitetur et vs. 5 i^iixo^Thv irog vavs^^evdspou ix(3iuffxtj 
quod tamen ambigue dictum est. Propter ultimum autem yer- 
sum fere dubites, num reyera numquam seryitutem seryierit, 
itaque fieri potest ut de industria homo libertinus (?) ^rosvf- 
Xsiiepov, non Trave^eviepog , quod Gamarda et Ritschl reponi 
iusserunt, scripsisse existimandus sit. Omniuo conferendus est 
titulus ni coUectionis meae. 

305, 3. aKo^riv Kuxi^Avrx koI iyioov ouxiTt ^r^ii^ccg 

SjpTrxcrfjtcti J yctfjtirifi TrctJia XiTtav "Uxyiv, 
Mire oixirt dixit poeta, ubi aptum foret ovira. Sed in lapide 
esse suspicor oitK i^iirX^trxq. 

306. ^TTsvio^Spcfi tUs aifAx kXuto) reu^uvTO rpo^ifsg. 
Apud Kaibelium , unde haec descripsit Cougny , yix dubito quin 
operarum errore sic legatur pro ^yrouiocpipcfi. Similiter editor 
Parisinus 362, 1 a Kaibelio habet suum 9ro[T' iji]h pro^o[tf' ?]5*. 

309, 3. Mnem. 1882, 390 correxi : 

"Apr/ /3/oN (pro (3lov) TrspiavTx jc«t' evKXicc licrfAtx i6^»g 
trrvyvhg &7rxiix iifioig ifA^sxiXu^^ *A'iixg, 

310. iAV vv' oXfilm 

(r0xXs)g fiiXiipav <rrvyvhv yjxi^ vtt* 'A/5av. 
Corrigatur i^' ix^lav — fT^aXs)q fA,, i. e. ivotr^xXsU, Of, 
Mnem. 1.1. 

316,13.9] px KxKh [y^i[pxg hx^^^ ^'' itpfu]S)if$ x6yog ivipav^ 
Txtixq [xvoivij^Ketv^ ov]g 0tXiovai IsoL 
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roSvexi fjt^oi , irirep io-JAi, ^ivfj' ^[if ii] fi^fjKsrt tralo 
Tsipifzsvog y?^vKep>iv rpvx^ XP^^V ^potilviv. 
Ita multo rectius quam Gongny haec edidit p. 54 Kaibel , nee 
tamen altimum distichon persanatum est, nam neque ^ivtn 
habet subiectam, neque xpi^v post (iviKhi recte habere videtur. 
Scribo : 

roivsxi fAOt, 'jcirsp^ Ivix'' iCpiv^^ ^v ii fiyjKiT't Vilo 

Tsipifzsvog y}^UK€piiu rpux^ [^]Jyqj KpxSlifv. 
Propterea mihi, pater j res bona contigit; tu vero ajflictua duke 
tuum cor maerore amplius atterere noli. 

311 , 1, Tspirvijg &v6og i0>j(3el>i^] ^Ixov aXsaA Upl^KOVj 

Numquam vidi absurdius supplementura ; quasi vero puer sep- 
tuennis i0}i(3og dici potuerit! Becte haec et reliqua omnia eon- 
stituit Eaibel p. 57. 

318. *ATTtKOv 'Hpu^ijg Mapotddviog , ov Tciis Trivra 

In hoc Herodis Attici epitaphio , quod servavit Philostratus vit. 
Sept., II p. 73 ed. Kais., non sanus est versus prior, cuius emen- 
datio, quam frustra tentavi, aliis mihi relinquenda est. 

320, 2. xKfjtiiu viog S)v * 

non significat aetate vigens iuvenili, sed axfiiiv, ut saepe apud 
sequiores, significat in. (Mnem. 1882, 392). 

321, 5 sq. ^tKo(Tvyya[JLOv^ i.e. mariti amantem et uTratiiov , i. e, 
sribterraneam , Cougny vertit amatam et aempiternam. 

324. ''lo'iv roi nxie^^i Spcivav yipag airx^a Ttfz^ 

Bavyivii ivr* iyadctg rovro 3/5«o-jc«A/«^. 
Recte Kaibel, postquam in editione posuerat r^uxg , in Herme 
a 1880, p. 463, scribendum vidit rifi\uv], perapposite laudans 
iusiurandum Hippocrateum : Sfivvfit viyilt(Tafr6»i pth rbv hix^avri 
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fjLe riiv rix^^iy txvtijv T^a y svir^aiv ifioTviv, Parum diligenter 
Oougny TIMAI, quod traditur e lapide,itareprae8eiitavit, quasi 
editorum sit supplementum. 

325. Koi rh irp)v h iFoXi(i,otg rijpcov iripyov , irotpoStra , 

KCti vtjv T^pii^a, ug ivvctfACci, vSkv^ civ. 
Si recte traditum est THPHN, participium est imperfecti = 
U iriipovv, sed loci structura (xa) rh 7rp)v — xa) vvv) permittit, 
ut verum esse possit THP[OT]N, i. e. riipovv. 

333,2.r)ifv ^vxh^ fii^xKcag KxXiv t' licdsg. 

Absurde edidit Cougny. Rectius Kaibel ad Boeckbii mentem: 

TJJ ^^Xi A*«[t]«[So]^ KObXSiv TEXeEIC. 
Reliqua si bene correcta sunt, conicio: K»Xm TBx\y^^ ^V* 

334. *Hp7rcix^^ Mgydpoc MipKOv • ale) 5i ^pocrsTTrev 

Koyplhov yafisTiiv (1. yxfAiTViv)^ [fr]afA» ^IXov , ^ixfz^ivij. 

'HpTrix^^* ^^If^cov is TTixpifg ou K^iisTO {Mip^g^ 

cifjta Kcc) iv (jLeyipoiq vtia ^eiTrifisvov 

'POU0OV icpuu vipvoc^e^ iif4,ovg S' [IxSJyo"' sXisivoig' xtI. 
Non recte cpxfiivjj correxit Egger, pro cpiccfiivyj, quod sanum 
est. Vitii sedem esse ctle) arguit labens metrum. Corrige [;^]«/- 
[p]5/[v] is TpoffsTTTs, nee quidquani desiderabis. Vs. 4*° incredibile 
dictu est Cougnyum non perspexisse tarn metrum quam senten- 
tiam aX\a pro Zfix requirere; res eo mirabilior, quod haec 
inscriptio, teste editore, e codice Riccardiano descripta est a 
Riemanno et plurimis loeis emendata ab Eggero. Hos autem 
viros doctos et sagaces facillima correctio latere vix potuit, 
quapropter vereor ne ipsius Cougnyi sive imperitiae sive impru- 
dentiae istud ccfjtoi imputandum sit. Vs. 5 idem pro 5jf;^tfy^ 
(ita codex) dedit, quod sic positum Graecum non est, iifiovg 
3' I X 5 y 0-' ixselvovg , licet meliorem Eggeri correctionem 5 5 / x- 
vv^f i. e. iTTohiKvug , cognosceret. Sed vera lectio videtur 
5'5;^[A]i;o'', quod verbum apud seriores est transitivum. 
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342. S9jC6« t6V ijpcoog [o]7raTiip Trapa raJvis vvXxiaiv 

Uvttxbq tipuaev ttxiH^ Stt) cphfiivov. 
„UaTiip^^ ait Eaibel p. 193 ^^eadem mensura in Archiae epi- 
grammate A. P. VII 140 tt xritp fih Uplxfiog , yx S' ""ixtou , oSvofict 
y ^'ExTwp." At illo qnidem exemplo, me iudice, minime defen- 
ditur huius loci scriptura, quandoquidem illic brevis syllaba 
primi pedis arsi Homeri ad exemplum (cf. supra ad II 51^ 6) produ- 
citur, hie contra lecta in thesi produci omnino nequit. Quin 
igitur recte articulus suppletus sit , punctum temporis non dubito. 

346| 3. Ate) is fiviifi^ tre cpvKi^O(jt,€v u^ 7r»peivTx 

Sivsx' ivtjsioiq slvaKX t AyXxtJjg, 
Sic in Mnemosyne 1883, 392, nulla mutata littera , transscripsi 
lapidis scripturam EINEKENHEIA2 , i. e. propter mite et benig- 
num ingenium sive propter benevolentiam Cf. Hom. P, 670 : 
vvv riq iuTjetitg TixTpoKXeioc istXolo 
fivtfcria'iu ' iroitriv yap iirhrotro (jlbIxixo^ slvooi ktL 
Yid. et 348, 3. Melius sane poeta lonice scripsisset Iviff/if^, ut 
xy^xiyjg , sed eiusmodi scribendi inaequalites apud seros istos versi- 
fices est perfrequens. Mirum est in hoc loco viros ingeniosis- 
simos Kaibelium et Wilamowitzium coecutire potuisse , corrigentes 
scilicet aivsKsv ^ii»^ , quod sit nove fictum ab ^isTo^ , quo sane 
minus ineptum est, quod Cougny excogitavit Wf /«^ , cl. Hesychii 
glossa Ueicc * itKxio^vuii, 

350, 5. n . . . . y ixxi , TTXTsp , ipijuav , (^/Af , ttocvso. 
Kaibel vvkvuv supplet incerta coniectura , nam eodem iure irixpay 
suppleveris. Vs. 7 recte idem edidit r?^ s w ifio) \i7rv1q , non 
monito lectore se quidquam^ mutasse, quare vide ne ineptum 
EN editoris debeamus incuriae. Eidem obsequi debuit 351 b 
divisim scribenti trvv ^pcicov , de qua Byzantina praepositionis 
iunctura vid. Dindorf in Steph. Thesauro s, v. Similiter prae- 
positiones hi et Trpo interdum cum dativis iungebantur, cuius 
rei exempla dedi Mn. X n. s. p. 390. 
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347, 5. Mxript Trivio^ l^vg , Xifrx Trotrpl * ola ii ihipov 

K\uv vvv SKXifflifg ivipofio^ slg ^Atixv. 
Lapis EAPOMOS, nnde Eaibel dedit iKTOfio^j quod mihi 
post iKXi^dfiq displicet. Gonieci: i\K^pofioq^ at intellegatur 
ramus laMiua procrescena , quein hortulanus amputat; Boeckhia- 
num hipofAoq non intellego. 

353 ^ 6. Iv yiivvaig ^uTctg iiraiKoKOfAiTg. Agonothetam in Cha- 
ritesiis hominem fuisse putat Kaibel. Equidem collatis iTTTroxofisTv , 
TTCciSoxofisTv similibusque existimo humiliorem fuisse Philocratis 
conditionem et exercendis athletis yacasse, paedotribae munere 
functum , quod etiam magis convenit homini peregrino. 

354, 1 sq. Non intellego. 

356, 1. Efo'fy iviip 'X'tvvThg MT^tg lerl. 

E lapide Eaibel dedit MiJ^tg, sub qua scriptura latere sus- 
picor M£7[€]/«i quod nomen in titulo pervetusto Corcyraeo 
exstat apud Cauerum p. 33 (= Anth. app. II, 2). Cognatum 
est Mst^iag in bonae aetatis titulo I. A. 11 525. 

360, 7. ^tisog 5i 

<j5;^6t' I;^«v oviiv Tr^iiv ixKpvov Trph ri^ov, 
Procul dubio ^tdsog , i. e. adoUscens , pertinet ad filium comme- 
moratum vs. 6, non hercle ad lactentem puerum (3 sq.), quo 
refert Gougny, yertens puerulus. Male idem distinxit ys. 2 post 
Kotrttov. Cf. Eaibel, p. 262. 

364 b , 2. cpHy^oti iptCppxSiag * 

ijiiioig yap Huks isog fieri fiolpau ikitpou 
ug ^dovvi \x?i€7v TTctfftv iinxiovloig, 
Titulum valde depravatum a multis tractatum esse dicit Cougny , 
sed nominat praeter primum editorem Conzium solum Eaibelium 
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(n^ 325), quern miror non haesisse in ^'iiiois , quod sine con- 
troversia insanam est, quia, ut ipse ait poeta, , omnibus homini- 
bus dedit loqui post obitum , itaque non solis. adolescentibus , 
quod etiam per se spectatum ratione caret. Leni manu cor- 
rexerim : 

ijisioig y»p Hooks isig ktL 
i. e. amicis suis , qui dativus suspensus est a verbo X»Xilv , dum 
irSiaiv iTTtx^oviotg pendet ab Huksv. 

372 c , 3 (Add.). ''Otrov ?g^ 0»lvov • fjLy]iiu oXuq 

ah )^VTrov • 'jrphq i^iyov icri ri 

Cougny, qua est rei metricae peritia, haec verba habet pro 
anapaestis! NuUam equidem numerorum speciem agnosco. 

379b, (Add.) eirri ttov i^ iriuv isxxiag kcc) (Satov STrivTt 

svpijcrsig ipiif4,icov fiijKog ifiiig (SiorSg , 
BaK^ov Kvilo'Toio vecQKi pov h ii ttoXsio^ 
ipX^^ sifivvijg ixrog ifAijg i6i(i,yiv^ xri. 
Vs. 1 metri causa poetaster pro him isKiixg satis prave dixit 
1$ hioov ieKoiotg , sed vs. 3tio non dubito quin dederit vs(aK6po\y] , 
qui genetivus pendit ab ifiijg (3iOTi}g. Verba sequentia, quae 
absurde vertit Cougny, baud expedio. Hoc tantum video ser- 
monem esse debere de magno defuncti in civitatem beneficio. 
Id enim demonstrant vss. 5 sq. 

392. Kpr\<r7riov siKO^ilryi] XP^^[^^^ ^^ov Hvrx 'jtoXItkv 

Kv\7rpoysv^ , To[jc]i«>' fii\KTpotj 

IxA^jo'c auvipauo'xg ixifjLOov (3apvg , xrl. 
Vs. 2 non male sic expleveris: TOKiau (3ci[KTpov U Jjv ttoKioov. 

392, 5. Touro A«;^«v '^AS(/,viTog Scov t/vwtjJt/ ko) xtioT 
(JLOlpav iviiFXyjasv p lysiauov ^iStov. 



41 

Mnem. 1882, p. 389 scribebaro: Gar vita Admeti, yiri optimi 
et nobilissimiy cuius ploratur acerba mors, Yocetur piytixv6q , 
non apparet. Suspicor igitur poetam, usum forma communi, 
dedisse fiolpav — ^lytixvi^. 

395. Tcc[v] fjLiyiXxvxoy ^[p]f W • • • • o\jvo[^^^^ iviyvag , 

ag KXiog tv KpiJT^jC filfivsrxi &6iv»rov. 
Prior yersus sic potest expleri: 

Txv fJLiyiXavxov ip^g [S^ve i rivi\ ig^ oSvofA iviyvag. 
In posteriore yiz sanum yidetur filfivsrai, dictum pro filfivti. 
Expectabam Xilirerxij sed fortasse lenius corrigere licet 

[y]/[y]v €T»t. 

400, 2. Metrum postulat i^iipvaa'liT'\€. 

401, 13. rh ii xipxg iiiKpvTog , ot»v (ppsv) TriTf^ou ANEXOI; 
» Restituimus" ait Cougny :i^xvi<rxoi^ quod satis intellegi potest." 
Ambigo^ utrum ineptius sit ipsum verbum an optatiyi forma 
augmentata. Quid lateat non exputo; parum enim placet quod 
dubitabundus proposuit Kaibel xkouoi. Ceterum optatiyus pro 
coniunctivo Byzantini est sermonis. 

404. Mvii]fjLiig sKari rvivia i 'KXi^xvipog iroph xri. 
Ita Eaibel quoque. Aperte tamen articulus delendus est. 

405, 5. Of., si tanti est, quae scripsi Mnem. 1882, p. 398. 

Facili negotio miser yersifex yitium metricum eyitasset scri- 
bendo fivpovrxi ii xxasig kts. lure autem Kaibel repudiayit 
Heckeri coniecturam. Ys 5 K»y Spav , quod absurde yertit 
Cougny pro aetate, significat omni hora, i.e. semper^ ut kx6* 
^fiipav est quotidie, kxt* trog quotannisj cett. Idem 410 j3, 5 
KXTcc (lolpotv , i. e. fati decreto , sine sensu idoneo yertit : ut par est. 
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420, 2. vijtrov pro vJf(rovg ficcKipav perrarum est. Cf. 255 b (add.). 
Alibi est pluralis, ut 461, 2; 486, 9, alias, ut semper apud 
antiquos. Nam apud Pindamm 0. II 78 viirog = vitroug vide- 
tur yerior lectio, ut etiam Herod. Ill, 26, ubi similis est in 
libris yarietas. Vs. 4, quern male yertit Cougny, iir^ — vi(Acav 
tmesin facere manifestum est. 

421. Hoc epitaphium lapidarii errore turbatum esse suspicor, 
cui, ni fallor, ab auctore datum fuit hoc exemplar: 

1 *£vd^Sf Kslfiai (sc. X6lfj(,6 !) iifACcp livirov lipaog iyotvov^ 
8 ^Applov fAOt ^t\loUj r$ is yotiAslfFOt fiivffiy 

5 X^pslcf, r* xurii rhv xTavra %pJi/ov fielvaaxj 

6 Kuxufiipav tskScov irivtdi rxKOfiivij. 

3 '^Hv y SK fiiv 'rrpoyivav tfotb roSvofia Uov^Xiavii (aov^ 

4 ^iii7ri£i»i y sirsXov^ eiyevlifi V tirpBirov* 

7 'Ey iS/rfro) ii vovov irovXiv y' ivirXviv fioyiovo'x, 

8 Mova'diO'tv fiovvov rviv ^pivct ieXyofiiini. 

Transposui tertium distichon ante secundum, correxique ys. 3 
et 7 male sanas scripturas Jiv Si ksv ix (banc cum Piccolo) et 
r ivirXfiv. — Vid. Kaibel, p. 274. 

429. 'T (rririov Tevirsipx (plxou (jc6[AVfiiAivyi civiphg 
istKvva iX'Sxo^g yiisoi o'uCPpoa'uv^c, 
Lege 'T^Td^r/ou, quod nomen proprium esse yidetur, ut 
UpcoTog. 

445, 5. To7o^ J' ?v yeyovcog , oJig ttot^ icpvaev "IctKXog , 

}j dpctffbg Alcixli}jg }j KccXhg *EviufAlav. 
Notandum icpvo'sv pessime dictum pro icpv; frustra saltem Ellis 
otovg coniecisse yidetur , siquidem constat de pulchritudine lacchi 
Endymionis et Achillis , nihil yero noyimus de forma horum prolis, 
ut taceam Endymionis tantum filias commemorari in fabulis. Si 
quid mutandum , longe melius cum Jacobsio corrigemus oJig 
TOT€, ^cocrlvj ''IcoKXog^ quod fere nescio an verum sit. Vol- 
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gatae quidem lectioni non praestat quod ratione inversa icpv 
pro icpvve legitur 545: 

MeTvoVj XKOuvov ifAOv, [irap]oSolfrop6 , rig vor^ l^v fA€' 

UApiiXag /&&' ivirstpe iriryip , ktL 
Sed ibi verum esse potest: 

inovtrov , l(i\ [a v»p']oiolvops ^ rlq ttot* l0v(re' 
nisi forte sofiScit, servato ifj^ov^ corrigere t^vtre. 

446. Tig IT XT pig svtI ffoi; Niircog ivo(j(/ hrl o"o/ ; B. 2 o" t / v. 

^ci^Tphg ^Al2»ffKivTOV iuisxirtig y6v6(jcxv * 

A. T/ ari^og iv TUf4,l3otg; B. vixvi^ipov* ovk xiarig yxp 

Trxyxpxrluv ysvifAtiv ouii 'jrix^q UpZg, 
Primus versus quin male descriptus foedeque corruptus sit, 
dubitari nequit. Nam et numeri corruunt et absurde quaeritur, 
quae sit defnncti patria, nulla adiecta responsione. Permire 
etiam quaeritur >Neposne nomen tibi est? Est," ubi iureexpec- 
tatur >Quid tibi nomen est? Nepos." Conieci: 

Tig TTXTpeg rlvog i(ra I ;B.'Si7rag SvofA svrt [AOi^lariv 
TTXTpig *Al2i(FKxvT g , 'BaieKirijg ysvifixv. 
vel potius slf^) 

TTxrpog 'A0»(rKivTov kts. 
Boganti hospiti quis et quo patre natus sit, mortuus recte et 
ordine respoudet, Nepotem sibi, Abascantum patri nomen 
esse. Tig rlvog h<n\ frequens est formula, cf. I 169 i3, 3. 11 
470, 4. 588, 1. 678, 4. Ad colloquium hospitem inter et de- 
functum cf. II 339. 443. 450. 492. 588, al. 

447 b (Add.)/HAd5v ivh ^elvtig K^so^uv x^ovig , Ji?^6e 5' EIIAIAOZ, 

olg MoTpx vpo^ivvi vxi^Xiog yji" «aJ;^[ou. 
EUs yxp ovq iTriitjae kx) ip^vxlijv xvx vutitx 
Toifg rpnrfrohg vsKUxg (TTX$fAog spxl^s iifiov. 
Nihil hie more suo vidit Cougny, qui vs. 1 coniciens '^ETrxtvog 
Yss. 3 sq. sic yertit > Yidit enim quos amaverat et atra in nocte 
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mortuos statio subterranea (I) domus.'* Satis tamen lucis his te- 
nebris affandit sequens de eodem . argumento epigramma hocce: 

oi xoivifi (volgari) (lolp^a isifAttfiivoi ^ i^Ki vstrivTog 

Unde disertis verbis] docemnr Cleophontis (non Epaeni!) uxo- 
rem Aristopolin cum duobus liberis, quorum alteri Callippns 
nomen, thalami ruina noctuma misere periisse^ idque, ut prius 
monstrat epigramma^ cum pater peregre abesset. Hinc corrigo: 

oU Molpx TrpoCpivti trxirXiog viV iAj%[^. 
EfAf ykp ovg iir66ii76 x») ip^valyjv iv» vuktx 

rovg rpKFQOVQ vixv»q vTotdfiig ipot^e 'BifMu. 
Dure quidem dictum est elxs — spa^Sj ubi expectes potius p7\p€, 
yel x?Jv€ (cf. Ys. 4 alterius tituli)^ quod tamen non inspecto 
lapide conicere yix audeo. 'SiKvxg est accusatiyus effectus. Vide 
tamen an^ servato elh^ alterum distichon sic liceat interpre- 
tari: Vidit enim domi statio (= domus) quoa (Cleophon) desi" 
deravit temos (= tres) obscura node humi (iacentes) cadavera. 
In recentissimo enim pessimoque poeta Ipx^s pro %^ix«/ positum 
offensione carere videtur. ludicent de his quidem alii; sed de 
sententia saltem nulla potest esse dubitatio. 

450. Hoc epitaphium tali finitur inter mortuum et viatorem 
coUoquio : 

Ko6(p» Kim roi. B. T/v Si, iSTr', o Keoaq TriXoi. 
Non sanum videtur OASflC^ non enim KouCpog pro vpiog po- 
nitur, ut taceam permirum esse votum. Expectatur: 

T/v 5', 5S7t', aSa^ Tri^oi. 
In iirr' ante spiritum asperum posito non haerendum esse no- 
verunt epigraphices periti. 
In praegressis non expedio haec (3); 
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'Evt/ reu iifioi^ 
Uotlqi — oy Tvxf y« T6pw6v h (2lou riXoq 

Sed intellegam: yip[«v] Troixyirfifrx. 

454, 3. T^o-cvv Ih dviivKsig ruv iruv. B. i)g shoatv, 

Imo yero cov iruv (quod iam correxi Mnem. 1882, 392), ut 

est v. c. 504 , 2 

iprly»fioq xovpyj elKOViv ovv iriuv. 

453, 4, TJjfv 3' &p* ifji,iiv veirijTOi Trarijp Uottiipoog iyiypxrpag • 
Imperite Gougny >Ualiepag (sic) per syncopen spondaeus est.*' 
Diphthongus AI, pronuntiata ut £ a sequioribus istis, baud 
ita raro corripitur itaque nomen habet anapaest! mensuram. 
Of. 293 evUsi(Aa,i (absurde Cougny tiJvS' MKsifAoti xivtv vertit 
hocce super iaceo pro iaceo sub hoc pulvere Of. 715, 6), 438, 
3 irXyi7»t (ubi Ehunkenius temere TA9(r«), alia multa. — Vs. 
3 idem editor praeclare rem gerere sibi visus est pro rviv fy* 
yovov >reposito per assimilationem et crasin rviyyovov (sic!) yo- 
cabulo.** Yitia metrica in deterrimo epitaphio ipsius auctoris 
quin sint dubitare noli. 

465, 2. liivTBq yip yt! iTriSovv , tifiviv yctp ttZcti vpoaitviig , 

Ko) o'Ts^ivovg i^ipouv , ^o^^oTg ii fiupot(rtv ixpcifA^v i 

ivisiufAtIv ^l TO (Toi\_fA iv oi6ip[A»\Fi XP^(^^^^ delotg 
rcixxouq ixo\J7» rvTroicrij T«$iJ$ irvxov fi67» tovto^ 
xa) ^a xovK U»vov toJov sxowot ri^ov, 
Ita supplevit scilicet Cougny , cui Welckeri supplementum o-w/c*' 
h htii/A»(n barbarum yidetur, addens (ionici etiam posse iv 
Xcipf^^o'i vel iv Traly/zxtn, Omnia me iudice aeque inepte et 
deterius quam quern carpit criticus Germanus. Certum sane 
meretricii huius epitaphii supplementum nemo facile reperict, 
sed apte saltem conici potest: 
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Kci^KOg ixOVVOC TVTTOlfft, T«CpJJ^ hvXOV (AST» TOUTO KT6, 

470. Tig 76^ yuvxt, Uctpltiv vTri (SdKxKct iijKaTo; rig ^oi 

B. "LvyyxfjUTxg AvXog Ba(3v^Xtog ipve fji,€Xl^»g 

vropyctv iivxov. — A. Tig rivog , elve , Txrpag ; kts. 

Verba absurda suaviter vertit , quern nil terret , Cougn j > nexuit 

modulatas amorem perpetuum.*' Apage ineptias! Seri carminis 

auctor dederat procul dubio: 

^uyyxfiiT»g Av^og Bx(2v^Xtog eJvi fie, ii^xg 
(TTopyxv xivxov, kts. 

Nempe ii^xg itacismo posuit pro hi^xg. 

472, 2. OuK vip%€i Tx 'fcx[Kxi\ yevirxig xxkx vi(rxov lir* [xXXoig, 
ox)Y 07X viiTTiog S[v] itrxdov vovv[av] Kxxirtivt 
yxi^a iv aAAoS«9r[j^] , ovx J' iv ^€Xxye[(rat] fixxpoTatv 
iAA' 0T€ (3xti[y] iT ollixg l^vi\y\ yxifig ipxT€t[viig ^ 
^pTTXtrijjv [7rpd]/AOipog * xrl. 
Sumsit haec editor a E!aibelio (pag. 285), qui dicit lapidem 
editum a Michaeli frustra ab amicis suis Bomae quaesitum esse. 
Doleo, quia primus horum versuum vix recte descriptus vide- 
tur. Ambigo enim sitne corrigendum yeviTXi, hac sententia: 
non sujldebant quae (ri = x) olim genitores mala eaperti sunt 
(Area alios (liberos) yel aliis in (rebus), an potius ovk fipxet rx 
(articulus) vi^xi yevirxig xxx\ ^ ^x^xov iw' &\^otg, quodfor- 
tasse praeferendum. Hoc enim minus correcte (cf. ad 450) in 
lapide scribi potuit KAKA (i. e. kxk x), aut KAKAA, quia ti- 
tuli saepe etiam in poesi elisionem significare neglegunt. Ante 
vs. 1 traduntur hae litterae: 

nPA 

MHTPOCAE , 

unde Mnem. 1882, 393 feci: 

npx[i^xyipou fikv TTxrpig icpvv,] fA^rphg ii . . . 
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476| 3. Nota numeralis facit syllabam , ut 668 , 1 , alibi. 

482. 'Avarpl^ yidovra xxritrxe fia ^iXtccg aJx, xrl. 
Ut ignotum yocabulum i7r»Tpl\i notavit Boeckh, sed magis 
snspectum habeo yiiovTct pro yxiiovra dictum et valde miror 
dici defunctum exilio^ gravissimo yeteribus malo, gavisum esse. 
Lubens correxerim: 

"^AvxTptv ijie tctvivTot xrl. Gf. ad 342. 

486, 14. Il0px xe xuixlvavTai v tt* ivrtiioi^ yepietnnv 

TTXffiv iv ociayawiv ut* eiv€^i\ivtv krxlpav, 
Sententia et Graecitas in priore verso pro vtt^ postulant i7r\ 
ut glorientur honoribits. 

497, 8. ^OoT/^ J' 3tv ToXfJL^ ihixi vixuv sU ip^i vj^5uv, jctL 
Pro eU if^hv v^iyy (cf. 499, 2) sic dici posse quis credat, nee 
potest vviiifv facere appositionem pronominis. Vix aliud scrip- 
turn fiiit quam eU f^eo vijiuv. Aliter locum tentabam Mnem. 
1882, 399. 

498, 3. yt;;^>Sf 5' ig ro itKcttov ijStj. xtI. Mire dictum pro 1^ 
Tov rm exKTs^ioov xapov yel pro ad iuatititiae sedem , i. e. coelum. 

499, 6 sqq. *^Hi/ yip ifyi/i rig sU ivot^iv Tijfv ifiijv, 

fAiiT iXirtiav Hvxtro , fih rixvav aTropxg , 
iAA' iyyivouq (sic Eaibel quoque) ixoiro iriypsi- 

\]^ov yivoq. 
Depravatum est srreNOTC, pro quo Mnemos. 1882, 299 
proposui ivrskag, sed fortasse sufScit iyyev[uy']. 

501, 1. TpsJg isKiixg ^liaxax irim (Fvv icivTs .... 

llipixXig i^ix doug elg *Atixo iifAOV, 
Cum nee mensium nee dierum significationem a fine prioris vs. 
deesse horum vocabularum mensurae doceant, sequitur utcreda- 



48 

mus mulierem , 35 annos natam obiisse, itaque aut TrivT* ilTieo"^ 
o-/v] aut 7rivT€ [fiovxaviy] supplendum esse. Sic v. c. 704 b (Add.,) 
4 U cpipey 6^ fAOvx'Sx^, rpelq V iriav isKiixg. 

522. 'Ayi/Jii fih (AiliTvip (I* iXoxsivKTO^ wotlq ht Ksivii, * 

Hagna nomen est proprium (cf. Horat. Sat. I, 3, 40) , nisi 
fallor, cui cognatum est 'Ayvjj^, quod legitur II 49, 3. Casta 
vertit Cougny. Nee xfSvij ad mores (proba vertit idem) sed ad 
formam et inventutem spectare h. 1. videtur. Non enim innuit 
hercle filius matrem suam postea incestam et improbam £actam 
esse, ut arbitror. 

525. Nullam habet metri speciem et sensu cassum est hoc 
epigramma. 

526, 3. »vx^ non est glorior, sed , ut docet necessitudo cum 
praegressis , aio , quae verbi vis vel apud veteres satis usitata est. 

528. Nota abusum praepositionis 7r»pci in verbis KeTfAxt Trapx 
TUfA^cp et TrarpU ^ irctpixetficti. 

534. ZaXouiog (1. Zi^omo^) ^Aptarsl^iii XtSoixliaXog hix TirsvKTcti 
iKTog ioov ixxpijuv Kx) \v7roriKuv iiuviav, 
K») yxp iv eicppxtrlxiq Koti xvXSdv viihi 0fiivx7g 
iafAvii6)g xvi^xfA^ps (SpoToTg XttoKxX^ix (JcopCpiliv, 
>In tumulo'* annotat Cougny »erecta fuerat statua »ut docent 
vss. 1 et 4." Imo docent vss. 3 et 4 non de statua cogitandum 
esse , sed de anaglypho , in quo mortui imago in conviyio re- 
clinantis efficta fuerit. Mire tamen dictum est iafitiislg, quod 
suspicione non caret. Hand inepte conieceris [xoi\fAtj6e)g kts. 

539, 5.'^n yovis^j t/ fiXTvjv neve^ 'fcpov^vxsre TWjtfc/Sy; 
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Non tantum irpovyl^ixsTe ^ pro quo apte Jacobs vpovTi/iKsre pro- 
posuit, sed etiam xeveqi post (JLirviy mihi suspectum est, quia 
non agitur hie de cenotaphio, ut taceam eadem voce poetam 

usum esse in vs. praegresso (fivpovrxi KevsaT^ iXiclvi Ttipifie* 

» 

vo/). Nihil quidem mutare audeo, sed dubium non est quinap- 
tius legeretur: 

Gf. 311, 8: et loci plurimi in Anthologiae Pal. 1. VII. 

545, 1. Gougnj tanquam e Eaibelii coniectura metri causa sup- 
plevit ['jroip]oSot7rop€ . sed Germani critici senteatiam male intel- 
lexit. Hie enim in tanta horum versuum barbaric nil novan- 
dum esse recte iudieavit. Servandi igitur barbarismi ifA;r/^« 
(Cougny contra metrum fiXiriva) et ;^ip/T«i/ vss. 5 et 6. 

547. Titoq elfiAprrfi ix6xcp riis <rijfi» $avovvifi 

Nihil mali suspicatus Gougny vertit >6aius fatal iter uxori 
hoc monumentum posuit mortuae." Fac slfjLocpTip esse fataliter 
et iungi posse , quod verborum ordo vetat, cum dxvo6vifi , vel sic 
inepte ita diceretur, quia fataliter omnes homines moriuntur; 
sed etiam peius Gains uxori suae monumentum fataliter posuisse 
dicitur. Sapere aude et redde poetulo: 

riiO(; €tfAEpT\j (i. e. IfiepT^) cixix(!i sere. 

559. Hunc titulum si recte intellego , Maeandriae , maritum suum 
peregrinas in terras comitanti, aut itineris aerumna aut coeli 
mutatio perniciosa fuerat. 

564. Recte Eaibel pag. 155 tria distinxit epigrammata docuit- 
que in ultimo versu rtfiiisig non esse nomen propriiim, sed 
epitheton. Cui optime monenti Gougny non obtemperans inep- 
tire maluit. Similiter nihil cogitans 570 b raJg xiraU^ quod 

4 
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depravatum esse pariter metram et senteatia argaunt, yertere 
non erubuit. Cf. Eaibel, pag. 149. 

•569, 8. ytipxXiyi^ii 

IXirlioq ovK JJKiov Trpbg TroKthv TrXixafAoy. 
Dicere videtur versifex >Non perveni ad canos capillos, qnos 
expectare licet lis qui senectutem attingent/' Nisi forte voluit 
>ut senes (parentes) speraverant." Verba obscurissima. 

581, 3. TldtTrixg UaviKpirou^ * Kcirtxye 5' -o\^- 
Supplet Kaibel y [h ^o^ificfi]. Supplementum est admodum 
incertum. Nam aequo certe iure possis eJKOffhijg supplere , ut est 
v. c. 583 , 5 i^uZg hrspifAXv slvsxKxtisKirtg , aut 592 , 4 f/xoW- 
T}iv ii 0xoug sKTeXhxvTi ^pofiov. Est enim vs. 1 hiaSa yij x»- 
rix^i yiov iv ip». 

583, 4. Mnem. 1882 p. 389 emendavi: 

tSkvov y iprAyiAaxTOv 'licrova (A»Tp) A/^roDc* xrl. 
pro ipTlyi>,»xTOv. Cf. iyiXotxrog. Novum est vocabulum. 

585, 1—4. Sic Kaibel in Herme 1880, p. 463: 
UpcoiiilSyiv] yC «/2^j^Jv ifA€b,tKTo[; KJrive fMlpti. 

ipri KhUTooy Ux0ltig i\pcifji,ev[$]v dxXifJLOiV 
7r\iyd6Vi Y oix ovloi<n [3]u(ri[ATiS« i6^»v iicxwe 
Tuv yovs'jaiv A(«)/;pf/v ttxYT €[t€]pov fisXi&poiq. 
cl. Hesiod. 0pp. 378, melius quam olim in GoUectione p. 133. 
Locum de more pessime tractavit Cougny. 

589. In versibus pessimis, partim ametris et valde recenti- 
bus imprimis notandum dpiivoi; bis neutro genere usurpatum, 
Ys. 6 et 13, cuius usus nullum aliud novi exemplum. 

590. Mnem. 1882, p. 391 conieci: 
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liaJieg fih votrpi txvt\ x^^oxo^ yafiiTifi is hiv^su 

ivr) ^iXo^povivDit; Ts^etrCpipci) ^AXe^ivipa ' 
XpvifnfjLoq 'O vojSA^T [/rf]v [t'] ^AXe^ivipux Ji (i^rnip 
7^fii re Kct) (3afihv rsv^av i7ro^itfJi,ivcf). 
De sororis nomine, quod restitui pro ivifjtMatv, cf. Pape, 
Gr. Mg, ^OvifiMtnv parum probabiliter Kaibel p. 140 explicat 
nomine fratrum. 

602. Kx) i^aa»t ir^ovrou 7r»rpiK0v f^ipog sTxov OfAola^ 

Eaibel pag. 27 distinguens post ofji,oloog et scribens rccvr^ pro 
TdvT* interpretatar »et amicitiam communem et divitias com- 
munes putabant." At nee verbis obscuris hie sensus inesse vi- 
detur, nee satis intellego, quid sit amicitiam communem putare. 
Vide ne praestet servato txvt^ distinguere post (pi^lxv , ut ma- 
lus poeta Yoluerit: mulieres, quarum hoc epitaphium est, dum 
mverent, suam amicitiam perinde habuisse ac patrimonii partem , 
eamque (amicitiam) opes existim^aase. Vs. 3 recte idem dedit 
rizvav iiriioxKri \ts] Tratixg. In lapide non esse videtur, quod 
dedit Cougnj, Y post tSkvcov, 

605, 6 ol/AOi 

TTxHav vvi7r[tcix^v , 7r]i(nog ivfAxpiog i[(rdXou , 
^ii viag oopviQ kx) 0[i^lov (3toTOV. 
Postremum vs. ipse explevi. Passim apud seriores poetas cpt^iog 
nihil differt a ^l^og. 

613, 13. 'AAA^, N^jSAO/, yoxeiTS AiKfig xvxvswdev iivrsg ' 

tU S^ A/xj^v TCxpxKOiTiv ifJLOv Kxdxpxv Tf ^v^x^oi; 
Corrige yoxotrs et (pu^x^si. Peius etiam depravatus est vs. 5 : 

r^ is TTxpe^ofAivtl Xxxtri (sic) Hkx^s tx^^^Oj , 
i. e. secundum Cougnyum >Cui adsidens lapidibus iudicavit se- 
cundum veritatem." Tu vero repone Xx[oJ]7t. 
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621. Nonnulla in hoc carmine rectius constituit Kaibel, at 
yel sic tamen sunt quae obscura restent et fortasse corrupta, 
velut primi versus: 

'^OAjS/ov hisfAavo^ fiiirov KxpTToTg avixotipov 
QaXov im\piixoiv TTvpo^ipoig (Sorcivxt^, 
ubi intellegerem fia^ov — TrupoCpipov, sed quo pacto reliqua aut 
explicem aut corrigam non reperio. Dicere homo videtur, se in 
agro colendo vitam felicem transegisse. — Vs. 10 sq. 

Ko) ip^voig K\oLv<r(i7» voXvv xP^^ov [ou Xi^sv iXKov^ 
^p€f4,ltjv Kohijg ii; rsKo^ xp»fJt,iv\i, 
Quod sententiae unice conveniebat ipyjfAiiiv cum numerorum 
ratio excluderet, versifex pro eo posuit ^pefAltiv, sive utram- 
que vocem confiindens, sive nescio qua metathesi hoc pro illo 
usurpari posse existimans. 

622, 1. Suspecta est forma EvTvxiou^ pro EvTvxio^, quam 
retinuit etiam Eaibel pag. 162 sq. Gorruptissimum esseapogra- 
phum dicit idem, et desperanda yidetur emendatio. 

625, 1 TO ^}jv ^ijffx^ Ko) dxvuv ^J TON (plxoi^. 
Quod reposuit Eaibel ^oiv , non satis intellego. Malim rolg, 
Sententia esse videtur : is qui per vitam vixit arnids etiam mor^ 
tuus iis vivit Vs. 4 Eu7Txiij^ nomen proprinm esse recte idem 
intellexit. De duplici nomine cf. 713, 1. 

632, 5 pessime dictum est: 

^ frxvTov ovte)g^ oux vf^ivaiov ^tre t/^. 
Non enim ab ^hiv pendere potest ttx^tSv. Emendandum suspicor : 

a TTxa'TOv ou [(rTpu']<r% cix ^f^ivxtov ^ve rtq, 

633, 4. Receptam oportuit certam Kaibeli correctionem 
Tsu^ifisifog pro Tsu^ifAsvot; 9 quo non minus quam sententia lae- 
ditur etjmologia. 
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634, 1. O! hvao) ^vvifiatfAOt, la ^ivs, r^S* u^h TUf^lScp 

irpctvarot riKvcoy Kilfieict KOupHluv. 
Pro riKvav corrigendum arbitror [A]£[;^i](0v. Nam neque iypavvrot 
rixycQv neque riicvodv xovpiilav probe dictum videtur. 

635; 4 Eaibel e lapide dedit ig alSepov £/xf Ao^ , sed formam 
heterocliton altepov ignoro, novi alispav^ quales accusativi 
formae Macedonicae et Alexandrinae aetate Byzantina saepe 
occurrunt. Sic x^P^'^^^ habemus supra 545, alibi Kifiivav^ ttol- 
ripav, vsoTijTxVj alia. Gf. Mnem. 1882, 391 et Polak Mnem. 
1887, p. 2h6 sq. 

Ad verba rpi7rSi6V(n — rpx^i^atg cf. v. c, Aristopb. fr. 11 1160, 5 
(Mein.) k») vitev iya rplTTOvv rpiTrs^ctv Xvi\I^OfA»t] 

636, 11 sq. koTtov ;^5/90"}v ifActlg koiaisIv • 

Soloeca scriptura pro KOf^l^stv yel KOfjt,hoci fortasse non tribuenda 
poetae, qui nescio an dederit KO(j(,{i]eiv, Etiam certius videtur, 
ibidem vs. 3 scribendum esse : 

ipri ii TO/, TTdvioope f x^^^ ;^6/ot;a'« (= o"') dTriiijfiov 
vvfACpiov h TTsKiyovg eJiov iTrspxif^svov 
pro ametro x^l^^^^^i 4^^^ manifeste sJiov , ut H^tov vs. 1 , 
non est tertia persona pluralis, sed prima singularis numeri. 

637, 10. awr/xflf J' ijv^oivifAiiv suspviji;^ ttxvi votijrdg. 
Adumbratum est svepviig ex Homerico iviipxfisv Upve'i Ivoq Z 
56. 437, unde Euripides Hec. 20 rpoCpxmy Sg rtg TrripSog jji- 
^if4,viv riXat;. Scatent autem epigrammata locis expressis ex Ho- 
mero , quem etiam extremae aetatis Graeculi memoria tenebant. 
In praegresso versu notetur barbara forma si^ifAsvog, in qua 
ista aetate sola diphthongus offendit. Videtur poetaster epicam 
banc licentiam existimasse, postulante metro omne £ in £1 
converti posse. Vs. 12 placet, quod iam propositum video, 
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supplementum it^vfiovg irsp) \ysCPpowg], Quid autem sibi vult, 
quod in ultimo yersu defunctus puer dicit se tree (ruv»lfiovxq 
ivre^ctvdrovg reliquisse ? Quod yertit Gougnj , relictia tribua 
germanis non coronatisj non intellego. Voluit, nisi fallor, 
poeta: sororibus innuptis. De coronarum nuptialium usu cf. E. 
Saglio in Dictionnaire des Antiquitis Grecques et Bomaines j X 
fasc. pag. 1527 sq. 

640, 4. Non respondet lectioni annotatio. Sed cf. Eaibel p. 121. 

646. Longe rectius edidit Eaibel (n. 522) , quocum in multis 
conspirat novum Mordtmanni apographum Mittheil. XIY , 193, 
sed hoc vs. 3 habet 7rctvu(rrotT\_x] (3xlvu, vs. 4 jSporoT; cp/A/o[/]o'/v, 
vs. 5 (TUfivocrloi^ , vs. 6 U (pt^l^jv, vs. 7 yuvx7K\ vs. 8 Xoiirhy 
a^iflTiitijv, vs. 9 £aa<x i* ivopKl^ca^ vs. 10 IxvovfAai^ quarum 
lectionum ope persanatum est totum epigramma, quod Mordt- 
mann alteri p. G. seculo assignat. 

650, 4. Lectio admodum incerta. Cf. Eaibel p. 136. 

654. Epigramma quatuor hexametris, uno pentametro inter- 
posito, constans hoc versu finitur: 

a7re6(r»^ tov ^vjv fie (rrepi(rcii ; ov (to) vivTsq i0BiX6fA€i»; 
Suo marte Gougny, quamvis nullum sit in lapide eius rei in- 
dicium, verba ov — oCPsi^ofAsix ; in nova linea posuit, ut duo- 
rum sint versuum fragmenta, quod sive poetae imperitia sive 
sculptoris incuria mutilos exhibuerit. Quia tamen nihil senten- 
tiae deest , potius credo novum hoc esse versificis artificium , 
versum heptametrum pangeiitis, qui, ut pentameter duobus 
membris semiquinariis , ita duobus semiseptenariis constet, 
quorum hoc schema: 






657, 4. il ii fixtav riv ifiiv (lopov, a ^ivf , PA.TME K>^xuvitq, 
arip^a, xrl. 
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Pessime Cougny dedit p^crri (ab xXxutrsig, nam neque p^vrx 
est lubentissime f neque ea ipsa notio apta est. Melius sane Eai- 
bel Kct) (TV (M^ uec tamen tale, quod mihi prorsus persuadeat; 
sed melius non reperio. Vs. 11 frp\h yetfjt^av apr[/Cp]t;i$ liavov : 
loculare est quod Cougny vertit recena natus, cum deberet re- 
cens adultus. Nam defunctus, de quo hoc adiectivum usurpa* 
tur, modo (vs, 6) Kovpicc se rhv rix^tiv fuisse professus est. — 
Eidem 659, 6 TavTx (sic) yalet rovaurx. Yeram lectionem 
xvTxp iyii KTi^ repertam a Jacobsio, recepit Eaibel. 

658, 2. Xpv(r\6]6fAxXXov ptiriipiov, tov 7rp)v ii xu[v]jfyrfv. 

In pessimo apographo (yid. Kaibel p. 138) corrigere audeo 

ri 7rp)v. 

664:, 6. Xxlpoig , hdxi iilTCf aoCpug (rot f^ivue rtfiav 

UXOVTUVO^, KT6, 

Absurdam banc suam coniecturam praetulit Cougny certae 
Heimsoetbii emendationi, qui lapidis scripturam ZOOXINOI 
significare vo^^ vot intellexit. Non rectius vs. 9 ""Etrrt ya xx) 
iv ^difiivoiq Ni/A€fft9 f4,iyx omisit non intellectam sibi voculam 
0^»f quam poetulus Dorice scripsit, nt vs. 6 dedit fiivve et vs. 
3 ^ccpvTTevid^j oblitteratum ab editore, nihil enim vetat k») iv 
pronuntiari icav. Ceterum Kaibel (num ex alio apographo ?) , 
non monito lectore contra numeros dedit yip. Denique inepte 
Cougny sic scripsit ultimum versum: 

[fiil voiuv] TvfA^ov «AA* j$ ii^ov niptit, 
posteaquam Eaibel satis probabiliter edidit: 

[fiil — — ] TUjSAjSov, «AA* ivayvovg vipidi. 
Sententia suadet: 

667, 5. oaog oToe /AvyjfAsTou iriXeve. 

Quid lateat sub OCOCOIOZ baud facile aliquis dixerit, sedfii- 
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riosi est vertere: qui^ qualis fuit. Ys. ultimus quasi commen- 
tarius est ad obscura verba vs. 1 ptjTopiK^g ^ivog ouToq , quibus 
Gaudentius significat se pecunia , quam arte sua coegerit ^ usum 
esse ad erigendum monumentum. 

668, 1. TiKva Tixvav hiiiav ^Epf^ij^ 'EffTripou huv |' 

Kaibel defendens vs. 2 a coniectura rovis rot^ov^ videtur 
dativnm habere pro dativo loci et rirevxs interpretari Twy^ivf/ 
Dubito. 

677, 2. slxoffi Kot) Iv) xdTao'lSeadeU ivt»vT^. 

Si sic habet lapis, pessime dictum est pro hioturolq ^ aut 
potius numerus cardinalis adhibitus pro ordinali. 

678, 3. ^AAi lAOt crxivci^ 

Th v6Kp»yay6v^ « ^^^\ ^v ^ « 5 / y yivv 
KoXotiTTGv id pel ypcif4,fi» hirrix^^^ Kipxtg, 
Haec quoque sana esse nequeunt. Suspicor: 

T[£] V6xp[/x]$ [v]iv, a Cplx\ iv ttHc}) y6vv ktL 
Cf. Kaibel, qui e lapide, ut videtur, dedit 9ri5y, p. 99. 

681. MtjTp) iifiotq yotlifi vpoXtirav ieoslxeXog iviip 

TTXTpvig iv ^xiioig o p 6(r tv , JJukt^ vtto rifificfi, 
Cougny vertens complicato sub tumulo (!) vukt^ pro tttvkt^ ac- 
cepisse videtur. Yix autem dubito quin lapis habeat Tuxrqi;, 
quod nemo non facile intelleget. Tangere vix audeo scripturam 
iv i^xUoit; ipetrtv, licet baud diffitear me expectasse: 

Uirp^q iv ^ai io KTiv opoig tvkt^ vtto TUfA(2(fi, 
in sacris patriae Jinibus. Nulla autem sunt in satis bono epi- 
grammate barbariae documenta, quare non recte editum vide- 
tur vs. 9: 
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sed >,AX[i]ovff» corrigendum esse arbitror, 

682. Sic vertit editor Parisiensis » Ammonium deum in bono 
versatum vidi. Contentus eato, bone pater , qui aureum genus 
pro te edideris." Tot tantasque ineptias efPutire maluit quam 
certas recipere Eaibeli (p. 431) emendationes : 

quibus admissis pro XP^^'^V ^^ XP^^'^^i facile est intellegere, 
quid pius homo Christianus voluerit. 

688, 2. wpog t£ ^ttcatoffiivtjv koc) toU &KKoig Sixa^iv, 
Gum nuUus alius sit in reliquo poematio numerorum lapsus 
(nam quod vs. 3 in itKalxv diphthongus corripitur , id similibus 
exemplis excusari potest) vix dubito quin iKKoiviv corri- 
gendum sit. Neque enim poeta culpandus est , sed editor , quod 
vss. 5 — 7 hunc in modum afisTpdrctra et ineptissime expleti sunt : 
OvK iTri^rtfAog xtto fivjTpd^ ifiijg Koe) irxrpig ivstfii, 
OvK ivTtppi\7rroi) oictc; x^P^*^^^ A^< ixiiooKotv , 
Kx^ri tifiig TOKsag Trixpi Taliay KOfihxfftoti. 
Incerta quidem est loci restitutio, sed cum ex apographis apud 
Kaibelium pag. 31 appareat ab initio primi horum versuum 
solas litteras OC certas esse, ten tare saltem licebit: 

NDi/ y ''A73]Ja'[S'] a^o (AijTpig ifiij^ ko) vxTpi^ iirsifii, 
TioLiisq (vel 'jrxtixq) is xpy]^T« olx^ ;ca/J/T«^ (aoi (= At') 

[d'jriicoKav * 
Tolx^ (iixXou7iv TT^xpi rav (sic lapis) wxlioov KOfihxrriat. 
Defuncta mulier, quae et a parentibus et a liberis suis iniuriis 
sese affectam esse significat, hos similia a suis ipsorum liberis 
experturos esse sperat. Aliter Kaibel. — Vs. 3 xsk6vi7(ixi ty- 
pographicum vitium est pro KSKifiKTfzxL 

691 , 6. (Ail rtv' Mijviflq — i^i^^g — ici^^g. Hi barbarismi 
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editor! impntandi suut, nam lapidum scxvptam^ evijjfftg , u0e^i^ , 
iutrtg significant hd^itrttq xtcpi^nq ^ ii^ng ^ at bene intellexit 
Eaibel. 

692, 2. Kx) ^strrh o/jcrpoS t^iSJ? ivw triifiaTi 

Pro &VCO Eaibel ex Bucheleri coniectura posuit i/6t$/, sed for- 
tasse lenius corrigere licet xv [ t ] q5 (tvjiaccti , ut poetastrum 
epico more praepositionem ivx pro stt) usurpasse putemns, 

694, 5. K\ijpov 31 fi^rpo^ r^Sf KXtjpovxoi ri^cp , 

Apte quidem sed pauUo violentins Ellis proposuit yvoor vel 
yvtoi'* iyuvlag proposuit. Lenius fbrtasse poteris [^]«vt' (= ^ctvr)) 
iyavlctq (3lov. Iota enim dativi contra Atticorum morem elisum 
in seris his poetastris, qui omnia miscent, neminem morabitur. 
Nihilominus Angli critici coniectura habet quo commendetur. 

696, 5. *hXi^xvipoq Sy itrrl J Bci^evnlv^ ii vvvsvist 
Ksh ivipoov Xiiiivevm fiiy* xivijT^ vxpaKolrei* 
Tohq 5* ifi^a ;^ip/fy riKoq s\K»x^v ^ ovq KTspi'i^s 
;^5p(r} cpiXxtq 6uyirvip ykWKspv^ li»vKlv» TOfcijag , 
^3i^ ot 6aXi6ovT» Wfcov koctk ioofia Ki7r6vrxq 
TpiTTxtoq i^ xvTijg, of fisv fieXiipoav (/,siioi6v, 
Magnam difiGcultatem interpretibus parit vox rpiTTvog, sed vix 
dubito quin recte Eaibel p. 264, reiectis aliis explicationibus , 
locum intellexerit de triplici Paulinae partu, nee tamen ratio- 
nem grammaticam scripturae tSkov rpiTToug i^ avTijg expedire 
possum vereorque ne TPITTTOS sit falsa lectio, quae videne 
celet scripturam TP[EI2]T[A]S, ut scribendum sit: 

$3)f ot ix^iioVTX tSkOV KXTX iHfAX KiiF6vr»q^ 
r pslc V ag i^ airvjg , of fieu (isKidpav (Afiiotsv, 
Male deinde Cougny rertit versum bene explicatum a Eaibelio 
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»oportebat enim in doloribus manum habere." 

696. Non est Ssofj^viiffTup » novum vocabulum", sed prava 
forma pro Ssofiii^Tap, ut librarii pro K^vTcciptii^Tpx male scri- 
bere solent KXvTxifjLvijfTrpx. Idem valet de rxXi^pav , si hoc re 
vera legitur in lapide, dicto pro T«Aa/$p«v. 

698. Hoc epigramma est ant maioris epitaphii fragmentum, 
ant alii, in quo de mortuo agebatur, subscriptum fuit. Hinc 
incipit a verbis: 'Ea is roXf^ilivet ^ quae scriptura non est metri 
causa sollicitanda. Gf. ad III, 285. 

699. Tl»lii fA€ TrevraiT}^ ihly^ hptiypciTO xpa^aig 

£]xxiffTOU T»xi&fi avTiivavr' ^Atieos* 
ov]vofA» y [il] S/^Jfai, iv) Trpdrotvi Mivtfg [?y. 
Puer quinquennis non potuit esse inter primos, et sensu cas- 
sum est, quod vertit Cougny, in primis temporibus , ut de Grae- 
citate taceam. Corrigendum iv) [Z]coo77t Mivijg ijv. Cf. 718 , 3. 
III. 153, al. 

702, 2. — oixi y ifio) n fiovov. 
Of. quae scripsi Mnem. 1882 , 391. 

703, 1. XTpoTTov male editur pro irpoirdv = aTpxTriv, Vid. 
Kaibel. Ceterum sitne iTpowif forma sequior, an lapidarii 
7(piKfAx ambigo. — In 709, 7 pro yovsoltri a Eaibelio accipe 
yovsefftri et in 710 , 3 avxotifievov pro au^oufisvov a Eeilio. Sed 
ubi annotandi finis esset, si vellem omnes veras lectiones, ne- 
glectas ab editore Parisino, recensere? 

707, 5. ao^i^ *Hp«xA5/Jjf^ 

fii[i,ih 'RxtyfrlxXifi ^ttIiX^iv 6iro fiioX6yo^ (pig ' 
tj S>ir xa) vixvg oZvx Ufiv filov ix»x^ Ttfiiiv^ 
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Sententia est rz/ct^v h}jv rj} rod filov rifA^^ itaque reqoiri- 
tur: Uiiv i3/[«/]— TiAftjjy, Cf. Mnem. 1882, 899. 

Yidetur isivijeffffa (nam hviievffx non est huius loci) vitium 
traxisse e praegresso Trupisffffx. Glamat eaim sententia cum metro 
corrigendum esse istvii [ts] yeivvviq. Vs. 12 i^viii fiiv for- 
tasse operarum error est pro f^ijii (aIv. 

12%, 3. Bciff(70Q rvfi(3oy traw^av^ ipitrhvU 'ipfia TriXifog^ 

ov fiotib yijpag sXoi rixvct n y^iSfisvov. 
Construe: ov Tixvoc ts fixiu yijpctg eXoi yijiifjLsvoy. Sperat sepul- 
cri conditor Bassus , fore ut ipse longaevus moriatur eandem- 
que sortem precatur liberis suis, quorum corpora aliquando in 
eodem sepulcro quiescent. Sermonis obscuritas pessimi versi- 
ficis infantiae imputanda est. Ineptissime more suo vertit Gougny. 

746, 17. K») Tq5 TrapdvTt KXTCcxccXv^Tst [t$] ri^q), 

Tam grammatica quam versus politici ratio damnat articulum 

pessime repetitum. 

747,22.'^Ap' ovxf 7rctpci(rxotff6s t^v fiiKpav x^P^^ '•> 
xp oixj^ VTTa^oiffia rhv I3pxx^^ Xipov; 

Intellegi nequit alter versiculus , et apto sensu caret versio La- 

tina »nonne subieceritis brevem sermonem? Gorrige, sodes: 
<5p' oixi i''f»[ii]o7ffi€ Tov (3pxx^^ x6^ov; 

i. e. Nonne revereamini brevem (meum) sermonem ? scil. preces 

meas , ut ne aliena ossa cum meis misceantur. Vide praegressa. 

Hiatus istos versifices non magis moratur quam syllabarum 

quantitas. 

748, 7. *0 3' ^lavotjcipiog slxsv ^fiipxv 



61 

Editoris Parisini coniecturam absurdissimam fioviiv iam eyertit 
certa politicorum yersuam lex, qua ultima syllaba accentu ca- 
ret. Fortasse yoluit poetaster »Ianaarias ultimum diem solum 
(reliquum) habebat," 

722, 11. if/^vactfisv Trpo^ vivTOt Trivi^ vifilv Kovtg, 
Sensu caret yersio Latina >clausaque ad omnia nobis omnia te- 
nemus, qui pulyis sumus (sic!)." Manifesto incidendum post 
Trivra et yertendum : Octdos daudimus adversus omnia ; omnia 
nobis pulvis , quibus yerbis quantumyis obscuris et ineptis moe- 
stus parens significare yidetur, omnia sibi in vita infesta esse; 
86 tarnen obdurare exemplo eorum qui contra pulverem oculos 
claudant. Gf. Soph. Antig. 421. 



Ad caput III. 



69, 1. Eaibel: Kovp^ KSK\Tli{(To\fJL»i aUl, Certam esse banc lec- 
tionem afiELrmat Loewy Inschr. 6r. B. pag. 15. In ys. 1 lapis 
habet t^PASIKAEIAS, quod ^paviKXixg pronuntiandum est, 
non scribendum. 

80, 9. K»l K€v iTT* otiri ipif^ot Taipou Kipag, ov^ civ ifi^iproi 
(Turiipoq^ Upmsv, ZHNICSTHCAe irXiav. 
Melius quam assolet Gougny UparBv pelvis ^ r^ie jr^iav, 
nee tamen placet Tlpurev ^elvts, quia Protei, qui etiam ys. 1 
inyocatur, minime hospitalis fuit indoles. Gonieci: 

ov^ Iv AflipTOl 

vaTijpog , TlpcoTsv^ Zijv[ii]g [i] t9[/]S6 tt^scov, 
82, 2. UihfAMViv iyKvpag SLirspiS^erxi ^ olatv ^A^viou 

Nescio an yerius sit (Aiv^ov f return medium Abydum inter 
et Sestum. Durum est ii^(rov intellegere de utraque ripa. 
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84, 4. Legendum yidetur: xlfivijv ii iiifivj rijv (pro hi- 

92, 1. 'Ex ictTriiov /x* oipiaffev Sxij^ ^Afflag [iurixvcov 

Incertum est supplementum. Miyx dxtjfia supplevit Preger, ut 
docet me StadtmuUer (Berliner Wochenschrift 8 Marz 1890) in 
Pregeriani operis, quod ad me non pervenit, censura. Recte 
is monet etiam alia, velut x'^ovlg xiyXviv^ excogitari posse, 
lure autem ;^f /p«v a Pregeri coniectura xalpav defendit cl. Soph. 
0. R. 623. 

101, 3. if y SI (iiXifig KotX}]^ ttot) v}j^6og iyXotiv tiiup 

Hoc epigramma, quod ex Sotione de fluminibus et Vitruvio 
VIII 3 sumsit editor, vix recte traditum. Pro tcoti enim sen- 
tentia requirit kxta et £\poifi6voN pro i^ifAsvo^, Geterum 
»Kpx^ ut saepius, adverbialiter positum est; genetivus enim 
pendet ab ccxjjifievov. 

102, 3. ovv€x\ av , quod metrum iugulat, operarum errore 
scriptum videtur pro ovvsk\ icav^ ut 167, 2 pv(rifi6vog pro pyco- 
ptivo^, Eiusmodi vitiis scatet haec editio. 

103, b (Add.) 4. irpoy6vm i6^xv uTipSifuvog. Yerte: superata 
gloria maiorum. Cougny: auperposital 

107, 5. av6* av 9vyy evig o\ tovto ^phxg^ S^p* iv) i3«p6§i, 

Cougny , qui iniuria soUicitat voculas ye Sif , quae recte habent, 
vim affert vocabulo deprarato wyysvig vertens simile, Quodsi 
recte Niebuhr ad Agathiam Hist. II 17, qui hunc titulum de- 
scripsit , correxit tniyyevisq^ simul delendum erit sequens oi, sin 
minus, fieri potest ut in titulo foerit: 
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ivf uv siyavii ol rovro (Spirxg , scil. positnm est. 
Euyxvijg, splendidua, licet nusquam legatur, optime formatum est. 

116. EvK>,€li}jg viov i^uv* inl^dotg ypotfA[Jt,»m 
vivTK 76 irpBiUuq i^spiiive (SpoToTg , xrl. 
Gravis operarum error apud Cougnyum perdidit vs. 2. Ad 
quantitatem vocalis in ll^vvs cf. Xotfivpivet III 158, 10; x«tf)f- 
iivei 801, \Qj ifuivaov 886, 4 et passim Uivetv, In sequenti 
epigrammate male editor sprevit splendidam Eaibeli emenda- 
tionem KB\vccxiioiv [= KoCi *Iy.] pro koIv ^Ax»tav. Idem vs. 1 
rectius supplet viog post x-oAAi^v. 

133. Ahsffov ei^iwXov ^iXo^olfi€{yog} aJfil^x Xaxovvxv 
Txtia Ms^yccKXslxg , ahefrov Eif^sv[»[v , 
XV ifro AxfAOKpcirov^ xiKrpup ^velxaTO fi^ovvav , 

Ev]^[6]vl»v [ffsfAva^v Kvwpiiof IpovoXcv. 
Tip]fiovt yap vaolo [ffi]p/? evspTcix 6piyxiv 
iiixxTo xct) $[f/Jv0/^ [x^P^^ &f^^ €i^p]o[Ttivag. 

El] SJ ywvi 

oi 6xv[i •] i^ iyxdav xirx fytvT^ iyxii, 
Longe probabiliora videntur haec Eaibelii, Hirschfeldi apographo 
usi , supplementa quam quae , Foucartam secutus , edidit Cougny. 
Vs. 8 hie dedit pleniorem: 

£/ S£, yvvxj t[\ovt]oio K?i[iog . , ,] ^aro ^ifix 
quibus reliquiis si qua est fides, suspicari fortasse poteris poe- 
tam rem exaggerantem dedisse: 

£} il yvvx ir[poyiv]oio icx[60^ Trxpat^^xro ^ificjL^ 
oii ixvfi^ * xrl. 
Ultimum versnm non intellexit Goagny vertens: ex bonis ipsa 
fiunt bona J cum deberet: ex bonis ipsa nata est bona, 

124. ^Avijp yip sXkcov oJvov j cog vicop ITTTTOg , 
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KciiuTrvog , co^ fivjKoavA ^ipficcxov ttIvuv, 
In his Parmenionis choliambis apud Athen. V p. 221 offendit 
et sententia et turpis hiatus. Corrigendum suspicor: 

Sieutf/0'r} ^oilvsT oitii xiTTTct ytyvdnvxaov. 
i. e. Zxt/tfiTr} ifiaiahav kx) voXoijcl^av 0»lv£T»t. 

135. 'EvtfaSf ri TrpStvpov lafiili^aro relxso^ ivrig 
v\pij^ov ^otiifi^ "It/So^ otpxi^pioiq* 
TTpi^ y hi xx) riv ivu^ve wXoov^ lep^ iv) Kv^ei. xrl. 
Graecum non est rhv &vvvjs TrvXavct, pro ivv&76 rhv irwXS^vx, 
quare, si verba sana, epigrammatis auctor articulum more 
Homerico adhibuit pro pronomine demonstrativo. Sed probabi- 
lins puto KAITON male descriptum esse pro KAINON, x^i- 
V i V — TTvXavx, Recte Anth. Pal. VI 35 , 6 tZv pro riv correxit 
Stembach. 

137. Falsa supplementa (1) fAijtcog [i ri^vSf] et (3) fAs&[oiiV' 
7»(; merito explosit Eaibel pag. 472. Ipse Mnem. 1882, 397 
tentavi: 

rviv *I/3i x6(r(i,^76v ffTpdfjtart r$ Xt&tvu 
^EpfAi^sug yvvxijc) 7vv *Av6ov^ifi fie[rxvxffTccg 

vrxrpliog i^ 'Epfiov, vUg 6 'Epfio(3tov. 
Nihil autem sumi vetat, in lapide yitiosa aspiratione fuisse 
fA€t[xvxffTag. 

140. OyJi viisv yspxpviv /S' ipxrijv TrvxTijlix 
ii(AiT€Xij TTxpiivjKX, ffo0i}jg Hpx^f^^ ^^X^t *''"^« 
Primum huins in Oppianum epigrammatis versum , quem sic 
edidit Bandinius , facili coniectura sic restituo : 

Oy5« ffiisv y^epxpifv IS' ipxariiv TV^lix TjjvSf xtI. 
Mosas de more iratas sibi haboit Gougny scribens lY iyoa irux- 
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T)f/y ipaffTijv. Melius idem vs. 4 administravit, nisi quod contra 
numeros iivv<ra dedit pro Ijvvffffx, 

142, 6. ^EuTuyx^^^^ ^5v svtci'Tru^ rh fii^xlov 
Kx) r^v XTT^ avTOv (fuXXiyav euKapviccv 
Tovav fi6 vslde fiij xxtokvsJv elg ttSvov^* 
Ita Gougny ex Bandinio, sed suspectum habeo ttovuv, quodop- 
posita fronte pugnat cum praegresso iiftcivcog. Fortasse fuit: 
Koiiriv fA€ TreliB fiii kxtokvsTv stg ttSvov^, 

169, 1. oTov iKiAxlav 

aptov Ik Kx'ydvoov ivioq &7roKpifi»rcti, 
Ex codicis lectione aKfixTov acute Piccolus fecit dxpalav, sed 
dubium est utrum hoc lateat an aKpiav, Ceterum res eodem 
redit; sequiores enim subinde dtcpxTog , quod apud yeteres du- 
citur ab &Kpcc, pro axpog usurpare constat. 

172, 1. OvTog ''Epag* r/ yccp iXXo xx) Itrpiwiv ovvofix X^PV i 

vivToisv Ifisprav vXtjio fjtivoa'S ;^a(p/ra;y. 
E Grameri An. Par. IV 372 sumsit editor. Corrigatur ttXijSo' 
f^ivcfij quo verbo sequiores utuntur pro irlfjLvXxvtai , veteres 
enim solam formam activam adhibent. Exempla vide in Thesauro. 

175. Recte Piccolus, coUato Synesio Ep. 130, hocepigramma 
intellexit de es:cubitoribus ^ qui viarum securitati praepositi, 
hac et iliac circumibant urbem cum facibus. Fingitur Luna his 
succensere hand aliter, sic enim intellego vs. tertium, quam 
olim Sol succensuit Phaethonti , qui ipsius currum conscenderat. 
Quod si ita est, verba: 

non possunt significare »quadrigis ne iam (tuis) indignare solis/' 
sed debent »noli iam amplius propter quadrigas tuas solas in- 
dignar.i^' Mirus tamen dativi usus. 

5 
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176, 4. co^ rih ^pififia 

ivpsKioiq tiXsy^a [(ToCpSov (ppivx\ fi^Kiri Tvxviiv. 
Incertum quidem , sed non ineptum est hoc Piccoli supplemen- 
tum. Obiectum certe seutentiae fuerunt ethnicorum errores , quos 
Aeneae Gozaei liber redarguit. Sed quidquid excidit, eo sensu 
Sana esse nequeunt rerba fA^tcirt wtcifijv, sub quibus latere sus- 
picor jtcifTiS/ 'TTutcv^. 

177. E/ A6>if ypit^fix UX&TOoyo<; ifjuv^v iTriivivsv epcaviv ^ 

In hoe Olympiodori in Phaedonem epigrammate depravatnm 
est Xvypov^ pro quo infeliciter Wypoq coniecit Cougny. Requi- 
ritur enim Xuypov — filov. 

178, 5. *'OA/3iOv XV Tois psvfix, xx) ea-trsTxi olvti Tpoicxloxi ictI. 
Imo vero ap, sed vereor ne typorum (r(pciXfix corrigam, quod 
idem valet de epigr. 317, 4 ubi supplendum 'lopiivijg <S^> 
i€(r7r6T\i KaXov(iiv(f). Mox 180 , 2 vx) /zx pro kx) (ix certa 
est Piccoli correctio. 

181. Vox xKTfix, excidium^ deest Thesauro, nee probabiliter 
formatum est pro xhToofix, Portasse fuit : 'ZifATrXixiog fiiyx 
^ijfix (pro fziy xi(F(ix) KXTiiyopixtai (pxxvtyj, Gf. annot. 

183, 4. Supple : icj)' o5 yrpojii^^isv viKiCfi <Tai> 'jrxfiipxsJ, Vii typ.? 

185, 5. dljKXTO y X\KO CpkpKTTOV , XXlTpOVOOiV (JLOdov slpyODV , 

X^X^^ i'JTi^sv^xg rx^y iTrlvpovis iiipxg. 
Sitne ivpxg intellegendum de aerarii foribus, ut iXirpdvooi 
sint fures, an de urbis portae valvis, quas contra hostium vim 
aere firmaverit is in cuius honorem hie titulus compositus est, 
prima facie ambigere possis. Hoc tamen propter fi66ov longe 
probabilius videtur. 
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186, 1. Aluvog fririipiifiotr' i^ua^cifjt^svo^ iv' ifiiTo 

In hoc epigrammate apud Photium Bibl. cod. 181 facto in Apol- 
lodori bibliothecam melius intellegam aiavog ^stpiifActraty 
aevi experientias , scil. historias. Quid enim sibi yelit temporum 
orbes haurire ex Apollodori sdentia, mihi obscurum est. 

189, 5. In suavi aestatis descriptione legimus : 
Spvsa y ei^avov^t ka) &K7s», evvicix iiv^pa. 

Utrum haec intellegenda de leni arborum perflante Zephyro 
susurru, an dixit poeta kxt^ x^frsa^ Ambigo. 

190. '£x ipvoq oho^, roivBKOt (= ovveK») iK Ath^ UpetfAB 

Frigidus iocus petitus e similitudine vocabulorum ipuig (pro- 
nuntia drios) et Ai6^, 

196, 7. oJg olxoq Atifjg, 'A;^ip«v, Alfjt^vyj, Xipuv xrl. 
Bandini Gatal. II, p. 45. Fortasse ineptus poetaster paullo 
minus inepte scripsit oJg Koivog A7iiig icri. 

197, 3. Bip^ii^ fia(n\€Vi; , Accpelov TTxlq k 'AtJo^j^^. 

Revoca codicis lectionem x' ^Ardtnrviq ^ quod in fine versus 
politici optime habet, non tantum in nominibus propriis, ut 
IV 87, 1. 121, 12 et 16, 140, 4. V 54, 17, sed etiam in ap- 
pellativis, ut in hoc ipso carmine vs. 1. 196, 8. 218, 2. IV 
91, 2. V 57, 1. 60, 1 et passim. Ubi vero, quaeso, Darii 
uxor vocata est "Arcffa? 

198 1, 5. Matrem Orestes 

KTocvciiv id aX\€V y ug ivslpotq ro7g vixoti 

Non tantum I^^AAfv, pro quo Gougny proposuit iTraXXsy ant 
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(cum hiatu) iixfzffsi , depravatum est , sed etiam verba sequentia , 
quae yide an sic curanda sint: 

sJy j} iavovvx^ Tcpiv tivsv (vel 6»v6iy)^ Te\iff06poi. 
Ad yerbum mediam ixfA^elaiai cf. 349, 2. 

201, 3. xlx^fAircov ot^ioq Alxg Tt;y;^«i/f/. 

Verborum lusum debet grammaticus ipsi Sophocli Aiac. 430 sqq. 

204. 4'^x^^ ivetTTuv Hxvxtov i n/>xTcov 

X^iJK€ ii^XV xixVXTOV iv (SlCf). 

Procul dubio versifex dicere voluit, Platonem praedicata animi 
immortalitate ipsum immortalera sibi gloriam peperisse. Cf. se- 
quens epigramma. Scripsisse igitar yidetur: 
svptfjce ii^xv xixvxTOv iv 0lcp. 

209, 3. Aristoteles salutatar verbis: 

vx^KpxTsg a isKxSog fl€Txi iktuov 
Imo yero pt^iyx Hktxjov. 

216, 3. Idem Aristoteles dicitur accurate docuisse: 
ysvoov xTTxvTuv Txg oXxq hxipiffstg , 
Kxi^ xg vpig sl^yj KXTXTifAVovTxi ^ivGog* 
Editor i^alieno modo, pro ut sunt aliae alius generis/' Non yidi 
magis! Bsvug saepe sequioribus est mirijlce , admirabiliter , idem^ 
que 213, 8 dicitur ^evoTpoTroog, Deinde vs. 11 philosophus 
dicitur docuisse: 

KX) TTXVTX TXWX TT XTptKOi^ ^ oi ^XVXpOSq, 

quod manifestum est librarii <r(px\f4>x pro TrpxKT ik ag ^ i. e. 
ejffkaciter et sollerter. Cf. Thesaurus s. y. 

228. ^Epsxii(iii^ xviJKSv j} yjf Tviv TriXtv, 

AXX^ oupxvog xvijKs 'Pcofiijv r^v vixv * 
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Tertium versum non intellego. Scribendum suspicor: 

XpslTTOV TO KiXXO^ T ? ^ ( = TXVTtji;) , OffOV XTf. 

Maior eat huiua (i. e, Constantinopolis) pulchritudo j quantum 
splendet coelum, Nempe voluit pessimus poeta: maior est Con- 
stantini urbis quam Athenarum pulchritudo , quia non , at illae , 
6 terra nata est, sed ex coelo, terra splendidiore ; sed infantia 
hominem prohibuit, qaominos clarius sententiam expoueret. 

234, 2. In vertendo hoc vs., quern non intellego, Cougny 
confudit vSsi cum voeTl 

245. MovffJiav To6ia ivo fiouvxg, av ii ys xoo'fMeJ 
KaWiivij y Kurr ocv ^ Ovpaviyj ie ^pivai. 
Yitiose, ut numeros expleret, sine ullo sensu poeta addidit 
voculas is ye. An corrigendum av s'tt ixotrtisi xrl.? Pro 7A«TT«y 
1. y^iffffccv, 

251. OvK ivTi KaXXoug vvyKpttng Tpig xvripx^ 
Tov vov, TToistvi' Xafiwiix xpivu Xiixvot^ j 
KpivSi irpoq otirov rov ^xstvh (pcoa'(pipov. 
Sententiam bene restituit Piccolus (cuius rationes non intellexit 
Cougny) inserenda post K»[A7r£ix negationem. Eandem vero , 
nulla mutata aut addita littera, restituere possumus scribendo 
per interrogationem : Kxyt^irahot, xptva (Kpha ?) \vxvotg ; facemne 
cum lychno conferam^ Imo (te, o formose puer,) cum ipso Ivr^ 
cifero comparabo. 

256, b (Add.), 7. iviel fiixig, (piij^i 5i, (p6iv6i Txxi^^ 

ixxvSx xtJ. 
^6 VI VI (sic enim legendum) = (piivst. 

256, d (Add.) Vss. 9 — 14 sumsit versifex ex Euripidis He- 
cuba, 375 sqq. 
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260. Sic transpositione sanandum ridetur epigramma apnd 
Bandinium : 

1. Mitcpov ;^pJv0v t3 tcipiog supav tov (Siov 

5. KOtfidfAsvov Kioyra Tru^ficcTog ^lii^^. 

3. T/ ffot TO fiiWov; ivT) psv^TOu ykp (3iov 

4. KeT^oti ri^cp vvv is^txv ijifixy fiiyoq* 

6. fiivit Tx ^piKTx ' ^6u KXKuv fiouXevfj^Tcuv. 
Praeterea ultima verba sic scribi malim: 

X6l7»i Tci^qj vvv ii^tav ijifAxy (livov 
fiivst ri CpptXTX . ^sv kxxQv (Sou^sufAXTuv, 
Post Tx^q) vs. 4 delevi hypostigmen. 

281, 5. xX<r) 'JTipidtFOfixx'^TOv /5/ ;^tfov) frovXvfiorelpifi, 
Sic Cougny pro xx) Treptfzxx^rov , adiectivum recte corrigens, 
Bed male substantivum ^ cuius prior syllaba arsios vi producta 
est, prorsus ut lY 101, 23: 

xXx itspxif^^vo^ (JLsiXlyfixT'' xyoov ttvoiuv O'cov, 
Inauditum est etiam Byzantino sermone xXsg dictum pro 
singulari. 

285, 8. "^ETrpsTTs yxp ^A^o'<v xv6pca7roio KXTx<rK€U)jv re 

If voXu^pxifAOtrivij e^spseiv ko7 fAt a g. 
Ad banc anapaesticam vocis mensuram cf. lY 122, 5 

« ^xvTs^O'jrTx , Tobg TroiovvTxg tov kSo' (aov , 
qui versus, ut ex reliquis apparet, neque cboliambus est neque 
politicus. Cf. ad II, 698: el is ToKfAviiTsi, 

292, 7. KOii rJSf xv (3pit€i (le 'Trxxog x^^^ ^^'^^ ^^P '^'^* 
coq T€ (Sxpog fTiixpoQ , S TTKxtrxv X py xxtxi 

TffKeixVli T€ fliplfAVX , KXtCOti filOTOV (Jl^eXsiSiVXl I 

pivoq f vi^wfiipov (SpdfixTog ipx^yivuv, 
Voluit bomo Cbristianus , Platonica imbutus doctrina : Et haec 
vero me gravat materiae crasdtudo (i. e. terrenae animi partes. 
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Cf. Plato Rep. X p. 611 E) , rubiginis instar utque ferri pondus ^ 
quam finxere cum gravis turbidaqtte cura (jncUae vitae solUcitU' 
dines) J turn sordes dulci victu priscorum (i. e. non renatorum 
fide Christiana) hominum contractae. Duobus autem inendis lo- 
cus purgandus est, nam qnin vs. 8 ipyaKix et vs. 10 jJSv- 
(3ipou scribendum sit nemo sanus dubitabit. Ad ^rix^^ C^) ^f* 
413, 2. Incredibili autem stupore insignis est versio Latina, 
quam cognoscas, si tanti est, ex ipsa editione Parisina. Nee 
melius editor intellexit 294, 5 fiaxpcig (re y^q iiveyKOt fivplotg 
TTOvotq , quem versum significare e terra longinqua te (i. e. tuum 
cadaver , mi pater) , infinito labore portavi (in patriam) , vel 
puer intellexerit. 

295, 6. "Offq) yccp avTcc rav vpiv t' s^svpvifiivx 

fieO^u , TOO'OVTCf} TTttrTtg if &€0<pivovq. 
Imo vero rav irpiv y i^svp^fiivx. 

299, 4. rh Trvsvfix pvn-cov xts. Cougny »spiritus sordium", 
confundens participium cum substantivo , idque cum opponatur 
Tov vovv is Xx(jt,Tp6(;, Non magis vs. 6 (par) (pug ^po7X»fi(3iv(av 
significare potest lumini lumen adhibensy neque 300, 3 wS^ 
fixiirav est hie intuens , sed hue spectans. 

301, 4. De Domini splendore, alterius solis, dicitur: 
ip&g (opxl) ipxfi6vr» ivfT[i,666v vphg rify sco, 
op» {op^g ?) TTciXiv rpixovTM rxvT^g Trphg 5uo*/v , 
Kit) ToTg oirKoic; ^Xiyovrot kou TTph t^q yt^ix^^' 
Quid haec sibi velint, non exputo. Aut abstrusus latet sensus, 
aut gravissima subest corruptela. Sententia requirere videtur 
>tam coelum quam terram illustrans." Sed nihil lenius excogi- 
tare potui quam hoc: 

Kx) Tiv v6xov (pxayovra xa) rk y^g vXirij. 
Gf. 309, 2. 368, 2. Ingeniosior fortasse aliquis hunc locunf aut 
explicabit aut corriget. 
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303, 9. ctifrhg tcxf avrov isirspx \lf}i0l^€Txt, 
i. e. ipse (nunc) secundas sibi adiudicat coelum , quod antehac (4 sq. 
astris et lacifero glorians t» ^poorx toov kccXuv yipx icpspsv) 
sed nunc comparatum cum aede Salvatoris (cf. 302) iacet sor- 
detque. Sensu cassum est quod vertit Gougny: ipse in ipsum 
iterum iudicaU Commentarii instar est sequens epigramma pro 
istius aeyi ratione satis elegans. Eandem cogitationem illustrant 
epigrammata 305 — 307. 

808, 5. (Ticevvi TToviipx isKTiixlfAovo^ iTXivviq, 
Permirum est non intellexisse haec yerba summi ingenii ingen- 
tisque doctrinae virum Hugonem Grotium, cuius vide versio- 
nem. Aperte ipsi imaginum cultores, Theophanes et Diodorus, 
de quibus hoc epigramma aSerfc Zonaras, sermone sacro yocati 
sunt vasa prava superstitiosi erroris, 

312, 1. Oipxvov sT^tXTSTrxXTO kx) ifAirvoov tdsro siKOo 

su6x^€ Xpiaroq hviv (AViTipoq * xrl. 
Imo iViitxTiicxXro. 

318, 3 sqq. Eundem verborum lusum in AAxvipo(; et MxlxV" 
ipot; reperies in alio epigrammate V, 55. 

326. Ou xiip hidoupyoc; ovia xstpsq ^coypx(pov 
<rvi , ^vi[j(,iovpye , %f)p kx) (t^ tsxv^ 
s}^ £v Tx KxXKij ruv oXoov Kspxvvisi. 
Vs. 2 mancus est. Possis %6/p [t^ J kx) [j5J (Fvt tsx^vi yel (tvi , 5if- 
fiio6py\ i[if}x^^PU^] ^^' ^^ Tsxvyi , quod fortasse praeferendum. 

328. *Aivxog 'SofJtfOg elf/,) xsdXoCPopov Qsoiupov ^ 

fJLXpTVpOq X[6XVXT010 , isOV Ts] KX) XvipaTTOlO * 

ffufzx yxp iv yxlifi^ i^^xh ^' ^'^ ovpxvhv supvv 
ayyf[A]/>c[>ii] TsXidsi Kxyilipxov ep(jf.x .... 
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Traditum vs. 4 ePMA06T6T Kirchhoffio %pfAX Xohpov celare 
videbatur, qua coniectura recte repudiata, Eaibel Kiyijp»og ifi- 
fiioTevei coniecit. Mihi in mentem yenit Kxyvipotov sJuct [iirUtT' 
Toti, Quid faciam vs. 5, cuius hae sunt reliquiae KAIN A 6TN6I 
KAI ECCOMEN nescio. Fortasse vera Kirchhoff: 

Cf. Anth. P. Vn, 142, 2. 

332, 1. Metrum postulat Kovpt^g pro xip^g. 

335, 11. T/V Tci^s ai(p^ua€tsvi iNxaasTe Xcclpsra Toixolf^ 

Legendum existimo iV intrsrs (hoc cum Cramero) K' xlpsre 
ToixoTc;^ ut haec nascatur sentential Frangite (sc. statuas 
meas) , ac tollite parietea (in quibus pictae sunt meae imagines) , 
attamen imago mea picta manet in regionibus (a me subactis) et 
(incolarum) cordihvs. Dici haec finguntur a Nicephoro impera- 
tore, qui yivus multas regiones et urbes subiecerat, interfecto, 
cum omnes eius imagines ab inimicis delerentur. Byzantini, ut 
supra monui, voculam k»1 y quam y,i pronuntiabant , interdum 
elidunt. 

343. "Ssovro^Sfiog Jjv vkog Xpitrro^ipoq * 

Kslrxi Xf ^XvideU , (psv , f rtg X^P^'^ r tvog ^ 
UifXioig exsno llipiioq fiiXei. xrl. 
Optime Cramer ^ t/V A^^po"/ rlvoq ; o YlviXim xtI., i. e. ^ o TlviXiaq 
iKsiTo xtI., quibus non intellectis, Cougny absurde vertit, quod 
omni sensu caret. Poetaster, cui opus erat, quod versum ex- 
pleret, rhetorice se ipsum interrogat: Qaonam utar exemplo^ 

349. ^OKOd fipoTOvaSxi kx) TriXiv rov is97r6r^v' 
X^lpoov TTSpLCpdsig J vi nipvi dxfA^ovfJLivvi 
oiioiv TO wsv(j(,x f TTxrpoQ jf x^^ v^idev . 
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''HKOuact irivroig kx) to '^^a/po/^' iyyiKov ^ 
el fjLVi TO TTpZyfACt Kct) T ixiv Xxdelv sisi. 

Non intellego , quid sibi velit ys. 5 kx) Tri^iv , quod male pe- 

dem intulisse videtur e vs. 1. Puit, ni fallor: 

el fiii TO Tpciyfjt^a kx) Xoyov (= x, riy A.) Xatelv siei. 

Cf. 353. Xxipoiq' TO pijfia kx) to vpxyfJLX aot Kiyay, et 354. 

'Xxipoig* vovq 6^vi(rxq f u Tspvvov xiyov, 

369, 6. 'Slo'icov Sf TxtiTnig yxaTpbg Sj/^iog viog 

i^xvyxaei (rot, iyi(/,toupyoq ijA/ou. 
Corrigeudum videtur: 

ilaKoq Si T^uTj;^ yxvTphq v^xlov vkoq jctI. 

381, 1. ^TS^xvog ivTOog o <rTi0 xvog fixpTupcov xtI. 

Non primum , sed quartum vocabulum est nomen proprium , 

itaque legendum o ZtS^xvo^ Cf. 387 , 1 et 4. 

388, 1. O/ 0UTbg ix^poij tov vkStou^ ot wpcoToaTXTXi, 
Buit metrutn , quare aut articulus ante ultimum vocabulum de- 
lendus, aut corrigendum ot tt pofrrxr xi. 

404. EU t^v evpeatv tiJ^ KsCPx^ijg tov irpoipofAOv, 

*£lq 7rp)v dxvovffxv ^ At}%i/f, uvv KeKpvfj(,fj(,ivijv 
Tnjyijv ixiyx^^ 9 ^2t« Xpiarog dxvfAXTCov 

T^V (TVIV XXpXV TsisiKS TJjfV TT pv KT V V, 

Caput Joannis Praecursoris sive Baptistae, quod postea inven- 
tum Christus miraculorum fontem reddidit, cur vocetur scorti 
occisor intellegi nequit. Interfectus est Joannes ab Herode 
suadente Herodiade, cuius probrosos mores ille exagitaverat 
{vKiyiiv sXiyx^^i ^f- ^15, 1. tZv Trxdm [j(,xxxipx) ^ itaque cor- 
rigendum Tviv 7ropvoKT6voVy i. e. tuum occisi a scorto caput. 

Insuper malim tou 7ropvoKT<Svov , nisi forte minus proprie 
locutus (non enim caput, sed homo occiditur) serus versifex 
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alio accentu sensu passiyo r^v ^ropviKTovov scripsisse censen- 
dus est. 

406. ffb ^03^ ivrm xos) Aoyov ^covii ^vx^o^- 
Deest syllaba , sive scriptum fuit 0iyyog, ut est 405 , 4 
IvTag o'v cpuvijg y hurra kx) ^iyyog htixvov , sive aliter. 

410, 4. Kcti TTore rerpxTiicov , OKiaa fAoy iovrx ixfielvi 

ivdxis pivrofiivav JS/ceif heyslpero Xvypvi, 
Significat (Aoyeovroc^ si sic habet lapis, voaiovrx, 

417. Z^rag fixdeJv, o5/t«, riv^e rov rpivov; 
dpx^iv iTTOVKi'X'svvov xirov kx) rkxoq. 
Nove rp6voq dicta est via, Num sanum? Conieci Tp[//3]ov. 



Ad caput IV. 

25. Laudat Hedylus poeia Parisocleum quendam, strenuum 
potatorem eundemque bonum poetam, qui in vino ipso Theo- 
crito suavius canat. Traditor apad Athenaeum in codd. ys. 8 sq. 

'Est) a iii irovXu art/Sxpconpog * cog V iviXxfATTsi 
^ X^P^^* ^^'^^ (p/Af xx) ypx(p6 Kx) flidV€, 
edique solet e praya Jacobsii coniectura sine idoneo sensu: 

uvrs (plXei icrL 
Gum manifesto poeta Pasisoclei exemplo poetas hortetur, ut si 
quid boni scribere velint, prius yino sese ingnrgitent , nescio an 
cum aliqua probabilitate conici possit: 

Sars, (p/Af, wplv ri ypx^aiVj fiidve. 

33, 72. ipyiix r* xKpxig 

(Tr}jpixrx7[(; ^€lica]pov uvsprshottrx , ^oxixoiq 
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(a»Xok6(aoi [^ r' iv6oia]xv * st icppiisvri ii Niipsvf xrl. 
Supplevi Mnem. 1882, 396 forraam Aeolicam civdotaxv = iv- 
6ov(Tccv^ quia yerbum ivislv de quavis abundantia usorpatur a 
poetis. — Ibidem vs. 14 non male Ellis pro u0ivot(rx cor^ 
rexit sZ cpivxtrx. Ad ivihutrx — vviivv 1.1. contuli yatrripx aD- 
V6V 1035, 9 (ap. Kaibeliam). 

37, 3. Aivsivxlq i^xTxtg iptasv (SxTog* ^ fiiv Uiirev 
Kx) vxvg Kx) vnjovg rs fivofiivtiv rexhiv. 
Accusativi sic positi pro nominatiyo, quern proba grammatica 
postulat , apud Byzantinos alia , ni fallor , reperiuntur exempla. 

47, 20. 61 is K€v ^fispivii , rire xsv (SxatKijeg xrifiov 
iffffovS* viy6(A6vsg TS ieuv iio/ziiv i\i ixipoov. 
Absurdum yocabulum yitio natum est. Codex Mediceus habet 
hx fAvivlyiq^ unde corrigo: 

iffaovd^ viyefJLOvsq re dsuv itx fiijvixg ix^P^v- 

51, Xxlps ^ fjiXKxp, icoXioXffe decoy, "Tvepslov^ xirivTCov, 
Hxvroov yxp ^IXoq hdXoq [eav] Tpifzog ivdxih vxlsig. 
vxrp)q if4,ij ['7r]oi6v [^rx]9 W^^'M* y^ 7r?^[ov'\aix , Kxpiroiq. 

Absurda sunt ys. 3 editoris supplementa. Nam Graecum non 
est vxvTx ax^Tv tt^ovjix, inaudita structura toisv ax9 ^^ sensu 
cassum ye. Ex apographo nATPIC6MHPOIN6T6KHAANP- 
AnenAHCIAKAPnOTC nihil certi extundi potest. Lusi: 
TTxrpiy ifA^ iirlvevs (rh (Asrp* ivspshix KXpTOv, 

52. Haius Diophanti Sphettii hymni in Aesculapium yss. 
1 — 20 scripti sunt anapaestico metro, cuius haec est proprietas, 
ut singulorum membrorum pes ultimus iambus sit , praeter ys. 
2, qui est catalecticus 

^AaxXnivti AifToliov tx7, 
qui sic scribendus est: 
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Nam in primo tantum pede pro anapaesto adinittitur etiam 
spondaeus, reliqui duo puri sunt anapaest!. Labuntur numeri vs. 18 

ffi yip iso) ol vavyTTsipoxot ktL 
Sed corrigendum : 

(ri yip <oi> dso) ol TrxvvJrslpoxoi* 

53. Huius Macedonii hymni yss. 1 sq. admodum quidem in- 
certa nee ob metrum valde commendabili coniectura sic explere 
conabar : 

AiiXiov ev0atpiTpx[v vfivsvvTsgli iv^povi dvfA$ 
si^i^fjLilr' iKTijpx kXHov Tx^xfAXKnv ixovrsq , 
sed nunc praefero: €Kccryjl36^,oy]6v^povt L Tertium yero distichon 
ita refercio : 

ipyxXicav] iTririppodov ov ttot^ fyelvxTO vovvav 
Sc/Aos/if^ Ts] itjiig 'AaK^iiindy eS^povx xovpov. 
Ubi numeri suadent potius ov ttotb yshxro, 
Finitur hymnus hisce yersibus: 

2c5§9/^ 5' ^Ardlix^ KsKpovlxv v6Xiv^ x\h iirepyiq' 
''HTTtog i(Tao , fiixxp , arvyspig t iTripvxe viaovg vfv, 
Sed recte sic emendatum esse dubito pro N6n, quod lapis 
habere dicitur. Fortasse potius corrigendum A 6X1, a populo, 
pronuntiandum per synisesin, qua Attica yoce pro Xxov anti- 
quior sane poeta in yersibus heroicis abstinuisset. 

54, 5. ivffvoa-Tov tt^coovtx poov nsXxv6v ts iixuXov, 
Pro hac Meinekii coniectura (nam xsXxv6q pro KsXxiviq yix 
Graecum est) reyocanda codd. Origenis lectio KsKxiovTx. 

55, 5. iroKXouc; (non TroXXolq) (puXxTTOU yoluit Salmasius. 

57. 58. Hae sententiae ex comoedia Attica noya peti potuerunt. 

59. Haec inscriptio manifeste duas diyersas continet senten- 
tias , priorem banc : 
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Tif^ rod ^potnivTog ivipig ivvolaq ii) 

alteram hance: 

A/Sot; Trpoiufioo^ o Trxpix^i^ t yj fi^ iiiov 
TTxpoc yip rh fitKpiv yhsToti irXiipijq %«p/?. 

63, 4. Suppleri potest: 

siye ^^ijrsTg mavis, saepe enim apud seros hos yersifices littera 
Z non facit positionem. Rectius autem hos vss. et praegressos 
(63) Eaibel posuit inter oracula. 

64, 1. Aii<rca iyu "ZatrUXsixv kx\} K\riiizxTa kx) fiiyx KxHog. 
nt exeat hexameter, delere possis pronomen, quod addiderit 
lapidarius deceptus vs. 3tio: 

dkViaoo iyu xf/vj^v ifTro Txprxpov ^spieurx, 

ILooirUxsixv pronuntia ^oo^IkXsxv. Of. ad III, 69. Similiter III 
120 TTopslxv habet anapaesti mensuram. Fortasse tamen nuUus 
subest error, sed Aiitra iyoo—Kx) ktviiaxtx xtI. est formula, cui 
pro re nata quodlibet nomen inserebatur. 

66, 1. YlspTTOupou TO TrpotroaTTOv i/zo) 7rpo(novTog XTTXpKsT, 

oinciri y i^ow i(r6 €v xx) 7C xpi6vr x (ixiTru. scrk, 

^E^i^iffisv metrum turbat, kx) Trxpiivrx sententiam. Corrige: 

0VK6TI y i^iTTldsV JCXVT^ (XVT ^) XITlivTX (SxiTTCO, 

68, 4. Lege : «; yiyovxq , UsXsc; 5 ^ (Si vit. typ.?) xtixpil^ifievxt. 

71. AvTou fAOij KAf vjS&vAf , Txpx (rrpoCpiXiyyx ivpxlxv 

B[pl]^xi ipooq ovx oiie TTodovfJc 6voq' VI ykp ivxyKtiq 
fAl^iq ^ poari /zoiq iv'Six^Txi Trxdeffiv, 
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Ka) yxp Zshq deig Jjv * i\K* iiviKX KXipiv iKJkSTrrsv , 
Kierhq vj ixfAiXni^ ij kvkvo^ i^xiTsro, 
Secundam distichon misere depravatum sic tento: 

*P )} ^ « I (?) ipm oitK oT^s vidov fiivog' Ij y ccp iviyK>ig 

Frangere (do mare) enim nesdt Amor desiderii vim ; nam, profecto 
(physicae) necessitatis affectibus cogitur ut etiam turpes coittis 
admittat. Quam rem poeta illustrat loyis exempli, qui in amo- 
ribus suis turpes formae mutationes uon sit asperuatus. Uidou 
fihog debeo Meinekio, sed pij^oct posui admodum dubitabundus , 
ignorans quid habeat codex. Dicere enim hoc neglexit editor. 

75, 75. ihXviv (sc. iry^yiiv) KxdxpTiKViv 31 

Via sanum est fiovov; lateatne kxkuv an aliud, dicere non 
audeo. Praeterea in eodem Silentiarii carmine de miris fontium 
proprietatibus offendo in vss. 83 sqq. 
S^(3og Si TTiiyyig itrr) 

o^Kifv Sf T^v (SctpeTxv 

iva ^ipstv ug ix^^^* 
Nisi forte (quod contextus suadet, coll. 57 — 59. 68. 73. 75. 
77. al.) pro o^^fSog scribendum est i^Xifg , cogitandum saltem 
est ihXvig , et ih^ov (?) eam fontis proprietatem yocasse existiman- 
dus est poeta, quod res graves, ut pecunia et metalla, pretio- 
siores esse solent levibus, quae aqua non submerguntur , sed 
ei supernatant. — Vs. 169 sllog non est genus (Cougny), sed 
forma sive species, 

78. Hoc epigramma, iam lectum II 571, male h. 1. repetit 
editor, idque cum vitiosa lectione irovcav pro voXXwv, 

79, 3. 'ilg iliKog TsXiietgj ""Apeg' og y' sv iavr^ jcxprog 
xpsiTToatv ou TTxpix^ig^ Troog hspoig iiKciaeig; 
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Iniuria Piccolus coaiecit ivTifj, Ludit enim poetulus in duplici 
vi vocis APHC, quae siinul belli deum et beUum s. proelium 
significat, ita ut iv exvr^ sit in pugna. Pessime Gougny >qui 
quidem in te ipso habens robur melioribus non praebes", nam 
addito habena iugulatur sententia, quae minime est obscura. 

Sensu cassum est irixiv, Byzantinus poetaster doctrinam suam 
ostentans dedit, si quid video, irxX^v (pro /3«Aiiv), rea^^quod 
sumsit ex ipsa Persarum fabula, in quam hoc epigramma 
panxit. Similiter Bergk supra I 183, 6 TrxXiliv pro irixviv restituit 
probante Kaibelio pag. 311, coll. Schol. Aesch. Pers. 659. 
nAAIN nihil aliud est quam mala orthographia pro IIAAHN. 

85, 5 sq. Corrigo: 

Kot) fiifv evCPpoviav rig iy i[(T a s r » C\ ixliot^x Ipyct 
Tijais (sc. TaXyjvov (3l(3^ov) fictiwv oatra vxi^e (pvtrst 

[<3> Seiq. 
Vulgatur sine metro et sensu iy»6a et 0v(T6i 6i6q. 'Ayio*- 
(TBTOLi , pronuntiatum (et fortasse scriptum) iyiwers , apud By- 
zantinos ultimam syllabam corripere potest. Vid. ad 132. 

95, 2. iXXx (jl6KitT6s<t9»v ooihsi %ap/v. 
In versu politico (cf. vs. 1) metrum non indiget longa syl- 
laba, quare legendum (4,6hiT6s(T(rxv. 

101, 18. Srij^/, Tripxy (jf.vi i^^ree ^ ^ucf^xt 6v itrri to Tripaa, 
not I ye (Tocpolq ^rZaiv r ivo^oiq xevig og 

[ye fAXTevffsi, 
Paene ad verbum haec sumta sunt e nobili Pindari loco VI. 
Ill extr. : rx vop(ru 5' hri voCpoTg x^xtov KX(ri(potg. ov (Jt^iv hu^co • 
K€tvhg shy, unde apparet editorem Parisinum male verba dis- 
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tinxisse et intellexisse. Deleta yirgula post vipaa , distingae : 

i^icpoiq. Keviq^ oq ye ficcrsvaet. 

104, 5. Obtemperare debebat editor Oramero scribenti ttw^ pro 
^aq cum interrogandi signo post otlyhviy (9) ; quod ipse dedit 
falsum esse evincunt vs. 10 sqq, — Vs. 12 vitio yacans male 
tentatur a Cougnyo. — Vs. 14 cum Piccol% scribe : 

'AAA^ (i\ &v»^ (pro (ASKXi) ixixipe ko) sIkSvcc ieJxv iisvoig. 
Quid sibi velit oioovj quod posuit C, ipse yideat. Sequitur: 

Sf?/T6pg tot' ^O\ufi7rov ivir poTOV^ hix iiuKog 

fAOtKpxicay o aig , xrl. 
Pro ivirpovov^ quod procul dubio corruptum est, Cougny pro- 
posuit iviarpocpovy reversum^ licet solum adyerbium iy»aTp6(pooq^ 
vice versaj agnoscant lexica. Nee quern sensum idoneum haec 
mutatio praebere possit equidem assequor. Dubitabundus conicio 
is^trs pifv TOT* *'Ohv(jL7rov xv irpajriv ktL , i. e. dextra 
(fausta) aemita siye civ' xTpovivj de qua forma yocabuli cf. 
Eaibel pag. 190 (ad. 457), sed yide me ad II 703. Notandum 
dsiccv dictum pro Sslyjy^ ut iJxv^ quod substituere non ausim. 

107. Kcci fwv iyu o-f, fiiprv^ , iyr^ovTovv o-xi^rjjv, 
X^^po^ ^i 'Z'9^ ^^^ >c^/ 6»vodv s^{^ifjt,yiv. 
Ex altero yersu, ubi (rKivv\v mente repetendum est, satis ap- 
paret, quod etiam per se probabile est, in priore legeudum 
esse (Tviv — o^xi^jjv, nee ferri posse editoris interpretationem. Ad 
structuram verbi vKovtsIv cum accusativum cf. Thesaurus. 

Ill, 1. OvTiixvii x^^^P vsvpot 5' ivhfAxyev ^ kts, 
Malim vevpi yi* iTrirfAotysv, 

113, 1. ^6^otv (Asyhrviy row 05oD ie^opKirsg 

J^XOVTsg ifAfjt,» Kot) xh^^ iTTifpfiivocc 

iPavTsg siXoyBiTs rbv 'jrxvrepyiT^y^ xtI. 

6 
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Si apavng habet lapis, significat profecti^ quod vix aptam vi- 
detur. An forte in lapide est ZUxyng? 

116 «\ *Op . . . ^ixao'tre rov voiq o'ov rx^ (Pph»^^ xrl. 
Bandini >Reliqaas huias primae vocis litteras evanescentibas 
minime expiscari licuit**. Attamen row vohg raU 0pe<rlv id fiEUsere 
licebat; nuUi eniiH alii vocabulo sic incipienti locus est quam 
adyerbio ipdag. 

Ibidem i', 10 fiii fiix^^P^ ^9^ ilxiig 

fTTi^liovtrx xa) Tifivouax pofjUpaixg irxiov 
(F^i^^fi (pdyifl rs fiixpi^ xvtQv ivrkav xrl. 
licet mire dictum sit de gladio cpiyifi et in promptu sit con- 
iectura waysJax, noli tamen in inepto hoc Eustathu Ico- 
niensis poematio quidquam novare. Cum gladio Graece tribuatur 
trrdfAx^ metaphora tolerabilior est quam prima facie videtur. 

132. Xx^si f^oi^ /3xatKfVj kx) xttvox vi^ptxs psJdpx* 
x^Ofjt^xi Kx) (== X*) oitpxvluv xyvoripii^ Kopu^vjg, 
B. xa^io aov ^xaiXiioq ^ kx) vdivog varxTx isi^ca, 
vvv ^i oKviv i^sTfi^v xvipofiiijv re^iico. 
Verba obscura, ssd tamen apparere videtur, initio corrigendum 
esse: Ax^€6 /z\ co /3x(rt\€d, kts, 

Nempe peccator Christum orare videtur, ut manu ipsum 
prehendat; ita enim sedan vitae procellas, et spem esse, fore 
ut rerum coelestium puriorem verticem attingat. Vs. 2 pronun- 
tia x^lJ0f4,€. Vs. 3 sq. respondere videtur peccatori Christus: 
»Si a (me) rege tuo recesseris, vim meam (et iram) tandem 
experiere; nunc vero (cum opem meam imploras) quidquid 
homo a me petis exsequor.*' Ad vs. 3 cf. 136, 4. 

143,2. Nisi forte hi versus sunt politici, transponerepoteris: 
^arig rpirov ^dri^^e riv rptrrbv ^ocpov 
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pro rphov (parS^ , ut facili errore scribere potait librarias 
propter yersum praecedentem : 

jrpirov (piouq tov ieirepov ism trixctg, 
A.t saepe in seris his reliquiis Byzantinis similiter ambigas 
caatelamque suadent loci, qualis est v. c. cap. Y ep. 54| in 
quo vide vs. 3, 5 sq. et 17. 



Ad caput V. 



6. TlvTe isiiKpuaxt , ^/Af ^&Kp»r6^ ; H 7* ivxKivsT 
ffTipvoig ivvxlav akavrotg (sic) iriioq, SfifAaa^ 

Annotat Cougny >vs. 1 vulgo Ififixatv ixaadiig, claudicante 
> metro ; correxi ; fortasse legendum i^xaSe)^ , saudatus.^^ 
Unde tandem haec arripuit? Habet enim tarn Schweighauseri 
quam Eaibeli editio Athenaei (Y 219 E) e codd., ut arbitror^ 
ffKii^rhg vidog et ififia(ri dpxuadelg^ pro quo Emperius 
coniecit ifAiJt^atn Tpijadsig , defendit vero Meineke dictum scil. 
pro SpauadivTXj ocvlorum splendore vulneraturrij quam anacolu- 
thiam illustravit in Praef. ad Com. lY p. 10. Si quid mutan- 
dum, conici poterit: 



if (T* ivxKwsi 



trrkpvoiq ivvxicov (TKuj^Thg vidotj (cum lacobsio) Ififixtr* 

18,2. ^xtiau iii ^uKtx t' xlvsisi, kx) 

Xopixg i xf^x^mg' iaTi yxp irpo^xyog. 
Ita, si dis Musisque placet, Cougny in hoc Hedyli fragmento 
correxit codd. Atbenaei verba ^xiiav ii 0vK€t* xlveJ kx) 
ktLj licet noverit egregiam lacobsii emendationem ivelKxi^ 
qua recepta Eaibel edidit: 

^xiiav a cpivKC ivelKxi lerl. 
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69. Sapplendum : 

GOV <x«}> K»d' sh i(T007ev iydpuTTOiv ilvog^ 

vuv Trivrsg od trdaovvi Mix^^^ (i6vov. 
Quern non esse operaram errorem, ostendere yidetar yersio 
Latina. 



Ad caput VI. 



NonnuUa oracula Graeca tentayi Mnem. XIV n. s. p. 41 — 49. 

8. E/^ w^A/v, viv KTicniTs^ hoU ailSag &(pltTOv xU) 

leTvai , x») cpvK»Kxlq re ai/Ssiv iuo'ixt^ re x^pot^ Ti ftre. 
In hoC; Dardano quod datum fiugitur, oraculo apud Dionysium 
Hal. Ant. Rom. I, 68 non satis expedio/ quid sit (pvXxKOLiq 
(ri^eiv 6sovg, quod de observandis deorum institutis yix accipi 
posse yidetur. Venit in mentem coniectura: 

Kxl (r0s»q a]i ai(3itv Svvlaig ts xopdiQ rf. 
vel: xeCi rsXerxlq re vkfieiv kts. 

20. ^n yijg iicp67roXiv Tria^q YleXovvilhx KXeiv^v 

vxlovTS^ , Trpiafistg ts fiporwv Trivrooy kx) xpiaroi , 
^px^sffd^ i^ 6fj(,i66v XP^^f^^^ Seov f otti k€v slira * 

OVVSK' XTIfAX^OVTXt ^OXVf^VlX fTXtnXVXKTOg 

Zi^viq, KT€, 
t^ixxpciv ne Graecum quidem yerbum esse yidetur. Sententia 
requirit iram ob (neglectos) ludos sacros^ quos instituit aut ds" 
crevit^ quo sensu baud inepte conicias Ifv vsp iKpvivsv. 

36/3,2. OvToq (jlIv Txcpiiq rot xviipoToq, ijls ii Xx\»lg ^ 
^ie ii KovpiiTUV ^, odpuv £^iiq ,^ ^ Upx x^^^* 
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Sic lacunam explore conatus sum. OSpcov saltern (i. e. 0y}^ixav) 
post leOTPifrXlN facile elabi potuit. Male Cougny pro ifie bis 
dedit ^ii. 

38. ^Hffo fjLstryiv xarcc vijxy Kv(3epytiTiipiov ipyov 
edSvvav iroXXol rot ^Adijvxlay iTrixovpoi. 
Hoc oraculum datum Soloni (Plut. in vita) obscurissimum est. 
Nondum displicet, quod olim in Mnemosyne ad Plutarchi vitas 
proposui: 

M^ vb (scil. ^ao) fiitniv k»tcc vtjct' KU^Bpyvir^piov tpyov 

[(sc. hrlv) 
eifduveiv TtoXXol rot ^Adtivalcov MxovpoL 

42,5. oTi T* iviip tp^si^ rolov rixoq airiv Ixdvsi. 
Syntaxis postulat aut Ip^fi, aut, quod hie praetulerim: 
OJx T ivvip sp^ifi, rolov rixoq xutov Ikxvsi. 

48, 3. Yeram lectionem habemus 49, 4, ut recte Stephanus 
49, 2 correxit ex 48, 2. Ceterum sq pro h demonstrat seram 
oraculi originem. 

54. Hoc oraculum quo pacto emendandum sit pluribus ex- 
posui Mnem. XY pag. 47. 

75. "Ep(A\iq t' "KXKllm (i.e. 'AXKslivig) ic») ifiavTOfiix^g 

[UoXuisiKijq 
ol rptYg iiXii7xv7€g ivxKTijtrova I trs ^ B)}j3>f. 
Annotat editor ^^ xv»KTvi(rovfn (MuUer ivctKriiaovai)] ivxKTico 
»thesauro deest, cuius, sicuti vocis Kraa^ nullum aliud occurrit 
>exemplum.*' At sine controversia emendandum: 

ol rpslq HXii(rxvT€q ccvatKrlCCovvl vs f B)^/3if. 
i. e. denuo te condent* 



86 

87, 3. Ex Diodoro recipiendum fuerat tot/icAu^i} pro soloeco 
optativo. 

110. ElKoai vijxg l^o^v ^iTci^hv ivx(3iiffiTai »l»v^ 
si ye filx vivrav v^vq ixoov irspi^. 
Sic Gasaubonus Graece reddidit oraculum: 

Bis dents Italum conscendet navibus aequoTj 
si tamen una ratis transsUiet pelagus. 
Propius accedes vertendo : 

£/ filx (loivvi vyivq iKTTspxc^ viXxyoq. 

114,1. £^»(Aivoi pro ixficitraei, quod tarn metro quam 
sententia postulatur, operarum errorem esse crederem , nisi con- 
trarium appareret e yersione Latina. 

119. Unice veram lectionem, quam e Philopono de mundi 
creatiane ipse Cougny afiert, receptam oportuit. 

120,27. Lege Savoiaiv ^kpxsfrdxi vttx) (pro ivx)) aKorlifq 
Xuyxlxq. 

122, 2. OuKhi ^olfioq Ix^i KxXij(3xv, ou fixvTlix ixCpvtfv^ 

oi vxyxv XxXiouiTxv * x7ria(3eT0 kx) XxXov vicap, 
Neque ivh^sTo Graecum nee kxI aptum est. Gorrige, si nemo 
adhuc correxit : ivka fistPT xi XxXov vioop, "Es'l^sffizxi et ia'l3ia'l}iv 
dicebat faex Graeculorum pro h(3i>iKx et iv^viv. 

129, 6. $xfA(3oq y ix^^ ehop6avTxq , 

ixifJLOVOq ipwpUvou Kpuspiv iif4,xq oWTpriivTOq ^ 
Kx) v6 K€ vxvrxq ifAxp^e rihoq Kpvepov Ixyxroto, xrl. 

Kpvepov vitio natum videtur e sequenti Kpvepov. Fuit, nifii fallor, 

VTvyepov iifJLxq oWrpijivToq, 
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140, 3sq. Yersuum obscurissimorum et male tornatorum baec 
sententia yidetnr: Summus deus ab infertorUma deU contpici ne^ 
quit J nisi ipse ita decreverit. 

145,3. Muplct [ih yctiijg fiavrijict diaxeXa virt^ 

Melius intellegam vdrav, i. e. ix viray. 

149, 7 otMxy ipyjfiaJog is }^eX6l^€T»i oiihq i^iirap, 

Non intellexit seras poeta Homericum a^iJTapy quod iirh tov 
i^iivxi r^y 0uviiv ductum putavit. Homerice scribere potuerat: 
ipiffiOBJoi is i^iJTopog iffaerat oiiig, 

162,2. pivotTi K») ypafifiag iiFotXel^are ^ k»1 ye fiixotfit. 
Imo Kal K€ fiiXotfit. 

185,2. Becipienda fuerat certa Dubneri correctio iyvbv pro 

186,1. ElfA) dshg roTog ii (1. roi^o-Sc) fiaSeTvy oJov xiyii sIttu. 
Imo oTov xi aoi sIttu. 

188. UpuTX isig^ (isriirsiTet xiyog^ xos) wevfAot o-uv »iroh y 
irivrot.ie avfi/pvrct [rauTct] kcc) slg sv iivrcc [riruxrosi], 
ov KpiroQ alcQVuv' Troffh inhiy SvtiTi , (Sih^e' 
rhv l3lov iiiiXov iixviav^ [rod iro^b Kpehffuy]. 
Ita oraculum Aegypti regi Thulidi datum apud Cedrenum Hist, 
comp. I p. 20 et apud Suidam s. v. 0oDAi^ constituit supplevit- 
que Mornaeus. Gum autem Thulis quaesiverit: tU ^pi rig ifiiiq 
^^(TtKslotq iiuviiiij TOff»vTa i rig ItTToti (ast ifii; apparetplura 
deesse. Parum autem satisfacit et numeris redarguitur duorum 
ultimorum yersuum correctio pro ov xpirog »\&viov* mio'i 
yroffh I3»h!^i, tvyjTi' ii^hov iiotvtiav (3lov. Suspicor: 

oS Kpirog iliiov (cbUvuv?)' 7ro(j')y uKivi , ivtiri , (iih^e j 
iiotvi oov filov il^viXov 
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De prima hexametri syllaba producta saepins monui. Vs. 2 
siq 6v iivTct ista aetate non soUicitandum nee coniciendum 
i, I. \6vT». 

194, 3 iXX^ iirh iroLyKpiroio voov wctTpiisv xctTiovo'a 

Operarumne errore pro iXy\delyi'i 

200, 3 sq. Bene haec correxit Wolf. Cf. annot. Primum autem 
vs., in quo metrum ruit, sic legerim: TU (Sporhq ov vsiriiiiKs 
X»p»KTiipaq '7r»(T»(Ttai X9^^^^ *tI., i.e. xT»}a"«a-d«/ , pro J;r«- 
^ »(r ictt. 

201. Oi ^oi^icOf KXelva ii ir6x»g iohix^lo ^ipuyyog. 
Potior lectio fuerit KKelu, Reliqua bene curavit Wolf. 

203,1. fAsri vufA» irpofiothsi editori est ^corporeanUcelUV^ 
In&a 258, 2 eodem sensu , qui hie requiritur, plenius dictum 
est (jt,BT» ^afJLx fjkctpxvdiv. Hoc quoque oraculum rectius tractayit 
Wolf. Cf. annot. 

217, 1. "^A fixviKsv Bp^fcuv, ^fi^|^€lg viXiv xrk, 
Dindorf in Thesauro :^X>j\pco raro vel apud recentissimos , ut 
»ap. Georg. Pachym. Andronie. p. 64 6 TrpoXflj^psTe , si vera 
>8criptura". Hie quoque dubito. — Vs. 20 

rpijx^ ^«p' yjirslpov TrXevpoiTg iiratv(rir»i sXKoq , 
Kx) (Asyob oMilivei^ t»x^ ^^ p»yh alfioppoiivet. 
Metrum eerte postulat xi fiopoiiiret et sine hiatu malim fiiy^ 
ivoti^7 6ij addita lineola, qua littera N significatur. In 221, 2 
VTT^ iypQv procul dubio est typ. vit. pro i^' iypou. 

225,18 Kxi xpslrrov cip^sig ruv sivuv^ elirsp TriXai. 

Deleta virgula , corrige 3 9r « p. Vs. 7 cum Piccolo legendum vup 



li ff T»T ov. 



89 

227. Bpixvlai iip(ff iz) (3afio7g I pi Kafi^ivreg 

!pKov TTiaTivx^tej Ko) Jjv M TTCtrpiy iKiviSy 
irxxiXiv rot TtxfiiTOio xce) ivipeg ivriirihoio 
iffKSTS^ dpijvKsvovTtg ii) dsivj &g ae Ks^siu, 
Petiyit haec editor ex ^Adijvetlep YI 151, qui liber praesto mihi 
non est. Sed quidquid est in lapide, dubium non est, quin 
iKtj(r$€ et s^€T€ (fortasse scriptum sk^sts) sint verae lectiones. 
Ad illud quod attinet, in infimae aetatis titulis etiam alibi £ 
pro H scriptum ofiendi. 

251. Aiiov ifA0i ApiKovra voXvv irors haiv Ixia^ag. 
Infelicem suam coniecturam A^/vov melius reticuisset Cougny, 
et curasset ne corrumperetur scriptura oraculi 255, ubi i^evi' 
fjLSvoy edidit pro ixsvifjuey o g, 

259. Longe melius edidit Kaibel n^ 1036. 

261, 6. S^ y»p vvip Jticizov re xa) ovpxviy icTcpisvTx 

XP^^^ iiiFipKBiToii ToAAif cfHaviog iAxj}, 

VI g \iirepi{i&p)jff»i iptvuv 0caT) (rs»\jr6v* 
Manifeste corrigendum ^ vel ^ ^' virspyidpii^ai , scil. v^rip 
Kiafiov xtI. 

262. Mif Ti T€?,(iptx f^irpx yvvig wirh o-^v ^pivx fiiXXow^ 
fAyiil (JLlrpei fiirpcp ijiXlou x»viv»g ffvvaipolaxg* 
iiilov (iovX^ 0ip6T»t TTXTpig, ovx evsxiv (rod' 
ivTipiov TrpoTrdXsufix aidsv %ip/y ouk ixcxstiifi. 
Debortari yidetur oraculum ab opera navanda geometriae et 
astronomiae, sed vs. 2 non magis intellego quam versionem 
Latinam »neque metire mensura solis regulas coUectas.** Facile 
vero intellegam: 

A6)fSI fiirpn fjt,iTpov vjexlov^ Kxvovctg (rvv»6poh»g. 
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263. 03 o-f SifAig ktsIvsiv itav ytvog hri (3i(3atov^ 
lyyoye SeiOTrpiTTuv o y sKovatov &v KaTccvetjffif 
X^pvil^^ ^^<9 6v€iv Tii\ sTrlffKOTTSj 0y]fi) iiKxlag, 

Corrigendum: o 3* houviov civ xotTXvitrtrifi 

L e. quod vero pecus voluntarium venerU ad mcMumas , cett. 
*Ayu(T)fiy et KaT»vu{T)6iv saepe absolute usurpari, omisso i^iv^ 
notum est. loculare est de pecore dictum Karctvevsiv. 

264. In oraculo Yergiliano Constantini iussu Gaece verso 
cum alia depravata sunt , turn valde laborant vs. 29 sqq. sic 
scripti apud Yalesium: 

TrpuTOv fih iviepUav ^»v6SiV iyovra (sic) iXoiotl^ 
iv I* ipvipo7(n (Siroiat irotpviopo^ ^aSosvc (iiTpvg^ 
ffK>^yipciv 3 If vsvKviq Xoty6vay fii^trog pis vifia. 

Horum versuum primum Cougny >emendavit, ut potuit" 
yrpuTOv fikv iap^ ivdepixav ^avdoov iiyovr iXaaly 

nee septem pedum hexametro nee trochaeo pro spondaeo aut 

dactylo posito deterritns. Ex ipsins autem Constantini interpre- 

tatione rovrsfTTiv i xipvog tov Selou vifAOu viysTO sU XP^^^^ ^^~ 

cias eum legisse: 

yrparx f^h AvispUcov ^ccvSuv yjyovro iXooxl^ 

quamquam quis credat iXouxl recte deipsis&ugibusdicipotuisse? 

Intellegerem : 

TTpurx f4,h ivSsplKoov ^xviuv ^ KiiSovTO i^uxly 

i.e. agri fiavehant aristis, et vs. 31 libenter scripserim: 

(TKXvipav Y SIC (pro S^) TrsuKvig Xuyiyuv (lixirog ^is yoifioL, 
Vs. 35 Ti^vg , non T/(py^ , scribendum. Vs. 39 sqq. editur : 
oix Off lot »uToTffiv iXiTpoTiroKTiy \ix»ffd»i\^ 
^uofAivcoy i(Avhg yxl^g avo irloyi f^irpcp , 
ocvrii y »(T7r»pToq KoCi iyvipoTog ^ oiiii fji,ly i^Lfii^y 
iTpttXiov ipsTtivoio TToi^a ifAsy ifiiriXoy oJfixi. 

Ope verborum Vergilii cedet et ipsi mari rector nee nautica 
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pintt8\\mutabit merces: omnis fert omnia tellus saspiceris prima 
verba fiiisse: 

oifX i^iov vxiratvi lerA. 
Rectissime aateui babet vs. 42 Totfiffifievj pro quo (rismn tene- 
atis!) Goagny coniecit Trxdtiffifiev (sic), iqoia Yergilius dixit 
nan raatroa patietur humua.^^ Hoc demam est emendare! 

269, 5. 'AAA* ctZ 3* i^ &^Xov y Bvvifiivov iiV ivK^Xotariv^ 
^pvxovTCti yovlfiou 0ua€cag iporpsifAOtvi KcttvoTg, 

Num haec revera tarn barbare scripta legnntur apud Marinnm 

in Procli vita, unde sumsit editor? Vix puto. Utut est, cadit 

in oculos banc esse veram lectionem: 

"'AAAo 8' ctv if ^AAow y iy eyvifAivov kts. 



Ad caput Vn. 



7,11,2 Tcc y &0uy» (ioiiv to'Tiiat y sy avelv, 
Quantocius ex Athenaei codd. revocandum ysyavdv. 

8, ni, 3 i<pav» y <Av rat S'> Svrct To7g ^ippu KaXil. 
Pro absurdo editoris sapplemento post ivrx cum Grotio insere 

82, XXYII. Licet singula in obscuro hoc aenigmate non ex- 

pediam, ultimus versus 

i^doyyov Si r* Uv ye ^ 7ro^v(ptoyyov i^€0xivdfiif. 

mihi persuadet to ^slvviq 0uff€ug ^^ov (vs. 4) quod describitur, 

esse testudinem. In vss. 9 sq. 

"OfAfAxrx y ou ^ipog irpsxi olyifJ06v\ ovis wopeliig 
ifAlzivov, sfut; Afux^ KOt^i>i hiov licevriv, 

non euro pessimos numeros, sed sine dubio depravata est ultima 

vox. Apparet autem e vss. sequentibus hisce 
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iipK6Tctt UfAfAUTj iTTsiyofiivodi H fivdofi^ iioTo 
de ventre non satiata et famelica sermonem foisse. Gogitavi 
igitar de comgendo: 

sTug XiVKii Koixlfi Iviov iinlysi. 
i.e. donee venter urget^ vel l/ct' I^X^^^ ^^ retinet, 

36, XXXI, 6 et 39, XXXIY, et 7 indicant formam Doricam 
Sg = oSg J de qua alia testimonia yide in Thesauri vol. Y, 2419 A. 

37, XXXn. Tpaiplg. 

OvieU (TTTopsug fioVj ko) <pva a^opig itxct' 

rpi^si fie ^irpxy k») kxXou (loti vpig rite ktL 
Vertit Cougny: 

NuUus sator mihi et absque semine nascor^ 

alit me lapis, atque ad hocce exomor. 
annotans kaXovv a griphi auctore nove fictum yideri pro xosA- 
Xvviiy, Equidem vertendum arbitror: 

Nemo sator mihi, et gigno sine semine; 

Educat me lapis, et (ab eo) vocor ad hoc (opus). 
Gigno sine semine significare videtur litteras gigno per atramen" 
turn, Pumex, qui terendo calamum scriptorium educatoris mu- 
nere fungitur, eum ad opus suum factitandum yocat. Geterum 
melius poetaster scripsisset: 

Tpk^ei fi€ irirpx koc) x»Xs7 fii vphg riie. 
an scripserit, nescio. Hoc video mutationem esse perexiguam. 
Audaciae si locus esset, suspicarer: 

rpl^si fA€ 'TrhpU kx) k»X€7 fie irphg rofiriv, 

rifjLvei ffliitpog' slg iiov re XsTTTuvxg 

iviip x^P^yf^^^ iv0vug vom fiiaov xrl. 
Sed de industria saepe obscuri sunt horum griphorum compo- 
sitores. 
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46, XLI. EU thv iy oipav^ Iptv. 

Zk^q T€ Xoiiriiq Kx) yt^Tvyjc oi(rtag ' 

ovisU KXTaffrpi^et fie, kou irap»TpixGO' 

OuisU iyslpsi y K») (TUvlo'TCCfACtl TTOiXtV. 

Cougny vertit memo me circumagit^ et praetercurro." Ipsa 
oppositio hominem docere potuerat Kxravrpi^siv esse destmere 
et irxpoLTpix^iy (praeterlabi) evanescendi sensu positum esse. Vs. 2 
politicum esse dodecasyllabum numeri docent. 

50, XLY. Aenigmatis de favo duo primi yss. sic scribendi: 

olq ^piff(2iq oipivioq ivriXog yri^.a. 
Nempe (SpoTuv pro (Sporhv cum Boissonadio, oJq pro oS meo 
marte correxi. Mel^ quo apud yeteres infantes nutriebantur, 
Yocatur Aominum nutria! , et favus propter mellis , quod continet , 
dulcedinem satis sane inepte comparatur cum nuntiis coelestibus. 

53,'XLyiII, 5 iuvu ^xpiuivq vihlov XctfAyritiiv a, 
:k A»fiiroti(hv lexicis et ipso Thesauro deest." Cougny. Si, quod 
vix dubites, recte est traditum, dorismus est pro Xccfiiniiiva. 



APPENDIX. 



Bulletin d. Corr. Hell. a. 1887, 5. In insula Co. Edidit 
Pantelides. 

iijfiog Mypx^^fsv Kcpav Aiivucov iplffrav (, *Ap/o'ray,?) 
fiipTupi ffoi ffre^ivav VEAA^So^ eipuxopov, 
Prius distichon, mihi quidem obscurissimum nee fortasse satis 
recte descriptum , parum lucis accipit a sequenti epigrammate. 
Loquitur donarium , Bacchi simulacrum. Gf. /3^ 7 sq. 
/3' ^Av^oripvi ffoCplij fiovlxqi^) »v\o7(ny 'Aplaruv 
IlvioT K^v Nfj^i^ K^avctg ips^^ifisvog j 
xa) ttItuv i^ *lvifio7o Il»^»i(AOVi 7ruKV» A^AfDo-^v 
io'Trtix T£ i^ ^Apyovg iv0) Aii(; kotIvuv 
5 K») rdv i^'' oix. iyplou n»v»d>jvcilota'tv ix»l[jx']g 
V 6i0if^€vov i&potg Jtpuo'a'iv ivs^Kifisvog t 
X»^K€oy ci(ipoxlTuv» ^vdv^g vaiii fjt,€ BAkxov 

Acopliog ix Trirp^g &vhfA» i>ifAoa'l\i 
WjSo; xi(i,»ur!ji xex^P^^f^^^ov s7v»to rix^^g^ 
tjv yrxrphg ix (fnxlvig »S(r»6^(^) ofiuvu(i,lfig. 
Multa hie quoque obscura sunt, nee quid tribus primis yoea- 
bulis , quorum duo priora dativi esse possunt , signifieetur omnino 
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intellego. Dicitur Ariston tibiaram cantu vicisse in ludis Pytliiis, 
Nemeaeis, Isthmiis, Argivis et Panathenaeis. Argis autem vic- 
toriae praemium fuisse clupeum aeneum etiam aliunde satis 
constat. Sed vs. 4 corrupta sunt verba »v^) Ati^ xoTivav, quae 
quin celent Olympicae yictoriae mentionem dubitari nequit, 
quapropter legendum suspicor (coniecturae enim, quam praefer- 
rem t6v re Aihg Kirtvov^ non favent traditae litterae) [x]J^^[;^J< 
Aihg Kinv[d]vj et prope lovem (lovis templum) oleaginem, i. e. 
oleagineam coronam, cui deinde opponitur ouk xypm — ix»l» vs. 
5 (ubi i\»l»g meo marte dedi pro Ia«i[0]<;) unde fiebat oleum, 
quo plena donabatur urna picta victori in Panatbenaeis. Cf. Pin- 
dar. Nem. X 35. Permire autem dictum est et vix sanum riv 
At' s^cclxg v€t^Ofi6vov iipoig Kpao'aiv pro [v^iit^dfiivov, quod 
expectes, nisi forte latet [(rT]6t[v]ifAsvov. Vs. 7 sententiae sub- 
iectum est Ariston, qui publica auctoritate sacrasse dicitur 
aeneum Bacchi simulacrum , donarium tam Phoebo quam ipsi 
Baccho gratum, in memoriam artis, quam (Ariston) e cara 

patris nominis similitudine ? Pro depravato oLvtraf* 

quid reponendum sit alii quaerant. Tentans enim [ir£\fT(t6* , 
i. e. KTijaoti\ vel [f]i/[/!']^tf' non mihi satisfacio. Quid enim ars 
commune habet cum homonymia? Omnino opus est, ut lapis 
diligentius examinetur. — Vs. I2\ 3 de Palabhone cf. Pans, 
n 1, 3. 2, 1. 

n. 

Bull. d. G. H. XI, 387. Stratoniceae. £didit 6. Deschamps. 
'£^ ^ctKopuv ^ixopog 0t\iT€tfjf,ig ts bk ^tXorelfJLav^ 
Alveiov [Aiyihov k») Ilau^slvyfg ^Ixog uUg , 
Zijv) yrctvfifitplcf) ivircfi (jLsydiufiog ^Ixo'cov 
&fi(jLiy» Xivtiivifi irapiKotXKii rff avupfj^euvcfi. 
5 STrri irti (piKdnifAOi Kof^uptx dufiar* ipe^sv^ 
iaJrag hxg irctpixav Ziivhg fioukotl^iv "livoov 
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Qso^ivei T6 K»(nyvviT(p ^»Kip(p rh 7rp)v iyy^. 
10 AUksv €^ TTOiTpif iifvipta (Avpiot ^li^aVy 

i^tx Trpoyivosv ^ii yivoug rsXm r» irivr». 
Ultima Verba numeris carent, nisi forte epigrammatis receDtis 
auctorem Trpoyivuv pronuntiasse irpiyvcov et cum hiatu Ts^iav 
T» &^otvT» (qui hiatus saepius apud seriores poetas reperitur) 
dedisse putamus. Yersum enim hominem pangere volaisse arguit 
epica vox fiii. Fortasse tria distinguenda epigrammata, quorum 
primum 1 — 4 continet dedicationem , secundum (5 — 9) comme- 
morat lasonis et suorum sacrificia, tertium (10 sq.) pecuniam, 
quam patriae suae lason largitus est. — Templum Aii^ n«y«- 
f^ipov^ qui YS. 3 Trctviffiipiog vocatur, anno 1886 detexerunt 
Gaston Deschamps et Georges Cousin in eoque reppererunt am- 
plius quadringentos titulos. Jupiter ille et Hecate erant Strato- 
niceae di tutelares. Contulerunt editores Tacit. Ann. Ill 62. 
De Comyria (vs. 5), Cariae oppido , vid. Bull. XII 272 sq. 



HI. 



Bullet, d. C. H. XII 246. Titulum exaratum sec. IV part, 
alt. a Chr. repperit in Laurii montis argentifodinis Y. Berard 
et sic edidit: 

viq y»l»g (sic) rifAov (rufA iviTTxv^s ir6voov. 
Tixvift S' ouTig ipi^s' TiuXaifASvicg V ivi pl^ijg 

€lfi»\ oq 'A;^/AA)f0^ X^^9^ iafis)^ Uxvev, 
Apposite editor attulit Dictyn Cretensem III 5: Achillea Py^ 
laemonem regem comminus fudit Fabulae fons fuit carmen* 
cyclicum, nam apud Homerum Menelaus Pylaemonem occidit. 
Sed iniuria idem comparavit locum Xenophontis de Vectig. 
TV 22 ol T^ (TufAXTi fih oSt€ Hvxivt" x¥ ipyx^so'dxt , ry ii 
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yvdfAifi sTCifAsXifAsvoi, Quippe in hoc epitaphio verba a-5^' iiri- 
TTxuvs 'jTovuv procul dubio intellegenda sunt de Atotae obitu, 
quo laboribus liberatus est. Vide v. c. IV 82, 4. — lucunda 
est hominis aut servi aut libertini de nobili suo genere iactatio. 
Gf. quae annotavi ad II 304. 



IV. 



Bull. a. 1889, 183, Becens epigramma. 

Eyy5i//if[y] dperiiv re ko) ovvofji,» (rsfAvhv Ixovrog 

Aip, AuTOX^ijg AvTOKXioug 
&p^»g Tjl TTOiTplii XtTOupyvi(r»q 5' iTTiii^ag , 

fifjisvog vcTspog uv iX)C h i»7rivaig iphxvra 
isurspov VI fJt,olp» VI TcoLvr l\xipoL[ iroitTiv iovo'cc 
irxtiot viov rax^TiJTi x»Tviy»ysy si<; 'A/5ao. 
Vs. paenultimum permiri tituli meo marte explevi, in ultimo 
non satis intellego verba Troilix — t«%utj5t/ , nisi voluit pessi- 
mus versifex significare Autoclem usque ad mortem pueri instar 
velocem fuisse. Vs. 3 malim X(j)iToupyvi(Txq [t'] eTriSd^ag, 



V. 



Ibidem pag. 314. In Paphlagonia. 

oh KX(nyvviTOio ishvTriTO^ iy%Jtf/ Kivv^ 

oxivoiA '^ AXi^oLvipoq Moipr^q UTrh xviiivJiffyig , 
oSvofA^ 'OXufimiiapog fyu xa) AovKiog xfA^a 

AoTo (sic) Kxaiyviircov ioto) iri ixvif^^voi Kvip 
ypi^lfotfJLSV [fv] (TTviXifivtv^ h' iptCPpctiig tiplov elij. 
Vs. 5 supplevi iv, Obscurum titulum si recte intellego , Alexan- 
der in proelio ceciderat Parcae iussu, hoc enim significant 
verba Molpiig uto xuiijffdcrijg , quae poetae imperitia inepte tra- 
iecit post oSvofi' ^AXi^otv^pog , moesti autem fratres defuncti 

nomen cippo incidendum curarunt. Vs. 1 olo positum pro 

7 
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a^sripou, ioTo vero vs. 4 corrigendum aat certe intellegendum 
ToTo = Tov , i. e. TOUTOv , sed omniao emendandum est K»(TlyyyiTOi 
pro KX7iyyviToov, Verto : Sui fratris occisi ivbente Parca prone 
Censam nomen, Alexander, ego, cut nomen Olympiodorus y et 
Lucius y ambo huius fratres moesti adhuc corde cippo inaculps' 
imusy ut conspicuum foret monumentum. Kivvx nomen alibi non- 
dum repertum videtur. 

VI. 

Ibidem. 

TsTpxsTii^ fjLSV iyco 'lipuv sXtTrov (pioq fisXloio , 

TrifATTTOu K») » » ov TTx ,\ i^* ipya>,i»t(n KsXeidoiq 
iSoKsv MoJpx Cpipeo'ixi * stts) ouk oip* IfisXhov tyays 
5 ijf/Si^^ fzirpov iihixt sTc^piTou outs yovsvaiy 

dpiTTTpx 0/A0/^ XTToiovvxi , ot k(ihv TTOTfjibv yoiuvTcg 
OV^iTTOT* svCppoffup^ TSTpifAfjoivov JiTop l;|j£a'xov, 
olXX^ a.U) ixlxtrrov iivpifj(,€vot xxrot iufix 
fTxlix (plXov 'froiieo'KOv * o y »v TToniiyfisvog ctls) 
T^y uTrh a'iif4,xTt xelfixi xx) stt) o'TiiX^ Trpoyiypxfifixi, 
Vs. 2 sq. probabiliter explere nequeo. Sententia esse videtur 
haece: per quatuor annos pater et mater me delectati sunt, 
sed quinto Parca meo obitu miseros eos reddidit. Primus versus 
septem pedibus constat, interpolato in versu sumto aliunde 
fortasse nomine 'Upcov, Vs. 7 vix sanum est reTpifif^^hov. Dubi- 
tabundus propono euCPpoffuv^ (= Trpig sucppoffuviiv?) rsrpxfA" 
fiivov, 

vn. 

Ibidem p. 315. 

'Exvguffx^ iffxipijo'ov ifiov tx^oVj a irxpohsiTX' 

KilfJLXi yxp Aii fix pxo^ Off lag l^fjO'xg inp) Trivrct 
6i(re^lyiy re ^xdiiv vTrh Kupl^^tjg aX6xo^ fiou 
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oiTivsg idxvxTov fiviifiiiv rufilSov irsv^xv IfAoL 
Paenultimi versus nomina propria, ultimi adiectam fivtifi^v nu- 
meros iagulavit. Beceatissimum titulum esse arguit pessima 
Graecitas. 

vni. 

Ibidem p. 316. 

T^y ifii KpvTTTSt 'AXs^xvipiix 7^(jlx TOKviav, 
'^H fiotpuv TXXivcoVf ^U ii x' ifiov fis^ixg, 
nt saepe in nominibus propriis, metrum rait. Gave vs. 2 coni- 
cias a [t'J, nam quia itxl ista aetate (est enim valde recens 
inscriptio) xi pronuntiabatur, elisionem admittebat. 

IX. 

Ibidem p. 393. Inscriptio ThessaUca. 

^Tx9t irikxq ^ TTxpoitTX, kxtxvtIx (AxpfJLxpohaviq 

(TTii^^g^ Kx) KXTtluv rig rlvog stfji) yruiov, 
'ZTviXxig ^lou^iog h6x vxrphg Txhu KXTXKeifAXi f 

TTXvipdvxg irioov yrivT€ KX?kXg ^eKxixg. 
'Etttx a rixv^ iXtyroVf icslvav S' vtto x^P^' ridxptf^^xt' 

X. 

Ibidem. 

Mviifi}jg xiiloio ;^«p/v aTij<riv fi€ ILpxTvXKx 

TVfA^oy T6iffXf4,svov Kovpiilyj xXoxog 
slKOffiviTTTxeTfj (lepitrav ^lov SKTsXhxvTX, 
Male editor transscripsit elKOtriv siftx hij, 

XI. 



Ibidem. 

E?a-/5« rhv Nf/xif^ kx) ^A[^afi,viTolo ^IXi7tov 
vxXhx^ riv Bvspyvig ^ S ^iv6 , TVf^(3og sx^i. 
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tJaa' xiivoU iciitpu7iv dpijvov [iiupofAivti, 
Supplevit editor. Num recte? 

XII. 

Ibidem : 

XuCppoiTvviig METHZ fiviifislov tout iviiCBiTOLi 
Uvppcf} *AyxfftK?k€To^ (sic) Trctti) KdTxCpSifiivq) ' 
s] y ^v Tob^ iyxtohq dvi^stv, iriXiv ^^isg »v ig ^ag, 
sKTrpoXivav c^ivTOvg UspvsCpivitc ix^ifjLOvg. 
Pro METH2 , quod in lapide esse ait, editor Pougdres APETH2 
legendum coniecit, fortasse recte, modo sumamns alteram ex 
altero genetivo suspensum esse. Cf. App. Par. II 547, 4 o" «- 
(ppo(rvv\ig ipsTviv ^Ssfriv [ixpxfiivij, Ibi tamen credere possis 
iungendum esse (rcoCppoffuv^g tidsx, ut est II 558, 8 ieixvvco ix6xoig 
ii$sct (ra0po(rvv)j(;. Sed vide 627,5 v uCPpoauvifg ydpcTiiv 
oJhv ifiog yccf4,6Tfjg, Possis etiam conicere XcaCPpo(rvv}ig [isyli" 
x\yi(; , ut est Add. II n. 372 b, 2 f^^syiXctg «vr) (rxoCppoauvag. 
Verum illud lenius. Vs. 2 nomen = ^AyottriKXioug. 

XIII. 

Hermes, XX p. 157 sq. Epitaphium exaratum c. a. 500 a. 
Chr. sic edidit Kirchhoff: 

Mi/5|C*' Sfju Xl6p{p'\iax^ og ovk {jTrivTaTO (pevyeiv^ 

aAA' xv6s (sic) Trip yoig Tccff'Se 7ro}*\iv dptVTevuv Hxvs. 
Alter versus metro caret. 

XIV. 

In opere, quod inscribitur La nicropoU de Murina^ p. 114. 

'£i/vi<x Toi ^skUoov )\,vicoi^xvTihx<; iiKvtov apag 

^Ay^xoCPuv yvlotg ttZo'iv ivovaog id)v, 
(j(,XKpviy yvipKog oJfAOv iv) h^ToTo't 7rop€vde)g 

i^XxfiioDg* 5(rluv Tolog Icpv (Slorog, 
Ad vs. 1 cf. Philodemi epigramma Anth. Pal. V 13, 1 : 
*E^iiKOVTCc T5Af7 XxpiTOi XvK (3 XV T li ct g apxg. 
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XV. 

In *Apx»io^oyiK^ hxrla m. Aug. a. 1889, p. 155 sqq., ubi 
recensentar monumenta eo mense coUecta in Musaeo publico 
Atheniensi, haec leguntur: Sri^jf fisyixou fAviifislov iv ^x^f^^'^^ 
¥cct(ncov, Sk TrsvreXiKOu (^obpfiipou Tsipauo'fJi^ivit Trpot; tu is^i^ ixpcp. 

*H Tpig &pi^Tip» iTTiypoL^vi 7rpo(TiTi6^ fieri riiv iviysptriv tov 

^iXioLq KXexyipx ^ixiov M6X\iriooq 

^tXiypov £/^ ^aq vxlV iviyoutrx (3lou 0iog if ... . 
MsXiTsug K},€»yipa TrXsiajviq (roo^pocrvv^q .... 

^£i7Te yov6V7iv Triviog iyvipxTov .... 

'E(rrfA«v 

Manifesto Cleagora in puerperio mortua esse dicitur. Epigramma 
sic expleo: 

E/V ^aq 9ras73* iviyovvx filov ^iog ^[ie xiXoiTrs 
KXsxyipct irXelvT^q o'u^poo'vv^g [fiiroxo^ » 

So'TS yovsvciv yrivSog iyiipxrov [x«T«Af/w5/ ktL 
Ad vs. 2 cf. Inscr. XXIII, Mitth. IV 19, 9 tFoCplug fihoxo^. 

XVI. 

Ibidem m. lulio eiasdem anni, p. 127. Tituli metrici frag- 

mentum repertuin in arce Athenarum exarati sec. VI a. Chr. 

. . . 6$opoq(i,^»u£igK€»^po^iT6tiopov»'jr»\pxsv^OTvi»T\ov»y»ioyTo\i(rV'' 

io(rx^iov\iavoiTS?k6y\oa'i?^oyoguitK\o]o'CPa'iuixff(sic)Ka\T^€ic 

Inde litteratura lonica hos versus describere licet: 
KXs^iiapig fi ccvii^x' ^ACppoilTin iupov iwapx^^ ' 

JJoTvix , Tuv iyxdSov t^ vb ihq i^iovlxv * 
o7 T6 Xiyovvi >,iyovq dHUovq ^\fsviciq x«[r« tovtov . . . ? 
Ultimas litteras tsk ut incertas notavit Lolling. Idem addit : 
i^iowxparvipijTQVf she vni ypoi(A(Jt,xTiKviv S7ro\ptP rh iv r^ 6' o't, 
yeypxfi/zivov, ^pev'Sccq ivTi rov koivov \p(uis7q, Comparandus Ace. 
Plur. heterocliticus adiectivorura compositorum in sTiiq et nominum 
propriorum in jf^ , velut 'Apiarocpivocq, Vs. 1 pronuntia KXei^copoq. 
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XVI. 

Ibidem p. 129. Tituli sec. lY a. Ghr. exarati in epistyliis in 
arce repertis fragmentum. 



In ultimo versu suspicor: eiKifft y ^fASTipxig. 

Eodem pertinet alia inscriptio pedestris haece : 'Ap;^7i/o^ *AAv- 
7niT[d]u ^KXfJt^^cavlifjg , MsvsKpxrsiK * AXs^iKpirovq || 'iKCtptiag 6v' 

yiryfPf Ipslx T>jg ['A^po^lTtjg || . . A]€^iKpiTOvg ^Ixapiiag 

dvyirvip^ 'Apxlvov 51 fiiiriip, 

Anuotavit Lolling de aedificio, quo epistylia pertinebant: 
Iffcog viv Upig r/^ oiKog , iv q) itifievov oi rov lepoti i7rtfJt,€^o6fi€VOt 
Koc) [j(,iXi<rTX cti tipetai, ^ocivsrxi ii ort iKOfffiijiif iaTrdv^ rov 
iijizov iicc: ruv shivav tuv (asXuv oiKoysvelxg rivig j {JTig rx rov 
lepov km) Tijg hoLTpslxq Tijg 'A^poihtjg ri}^ Uxviijfjt^ou S/c5xf/. Cf. 
Bull. d. C. H. XIII 160. 

XVII. 

Ibidem m. lunio a. 1889, p. 119. 

"^Apx^Pf^og i7rolii(r€v o X7og, 
*I(pi5/x); fji,' iuiiijKSP ^Aiyjvxl^ 7ro>.tovx(if' 
Litteratura est ante-euclidea. Nomen prius exstat Schol. ad Ar. 
Av. 575, alterum non habet Pape. 

XVIII. 

Ibidem m. Aprili eiusdem anni, p. 80. In collectione Pi- 
raeensi iivxosiiig (AxpfJi^ipsov XeTrrov Kara^Ksvot^iix eU Hk» r£- 
fixx^^ f 0h^^ fixJvos hx X9^f^^'^^^ TTxpitrrufrxv Ta^avo0ipov iir) 
dpivov Kxdfjf^evov ivipx kx) iyKex^P^yf^i^*!^ xuxAq^ xpx»'i>ciiv ivi- 
ypx0ijv • 

Mvijfix riy Alvslov (fo^lxg Ixrpov xplaTOu, 
Quod epigramma antiquum litteris recentioribus repraesentavi. 



103 



XIX. 



Ibidem m. lauuario e. a. p. 15. In arce Athenarum reperta 
Tivoq iv UevT, fixpfi, — Ti (ttoix^Iol A, M k») N ipx^'ifci. 

Subscriptum E]u(J)pa;[v Uiptog i7roi]iia€v. 

Addit haec Lolling: ii^ r^ Tphcp (ftIxv (5 vss. titulus constat) 
fisrct TO NH fiiKpbv >.€l\l/xvov Tphov (ttoix^Iov Iffcog hog M (i? A 

I3d(r€t Tou riudcovog tov 'AjSSjjp/rou , j}^ jf i^typaCpii (Tjowig In- 
schr. Gr. B. ap. 48) x«T«Ajjyf/ «« sirsTXi ^Eycppcwv i^€7rol>i(r* ovk 
£i»iig Uxpiog^' xa) avTff i i7nypx<pii , ari^xP^^og Tjj vvv i^fzoffiev^ 
ofji,ivifij 61V6 ysypxfifiivvi h ^looyix^ hxKixT(fi, De eodem Euplirone 
cf. Arch. delt. ib. p. 39. 

XX. 

Ibidem m. Octobri, p. 212. 'ETriypxCpij ix TptxxxXuv 

Z Z . fisvov ^^6 l3poTo7(nv 

xoi'\yig ?;^£/ ixvxrog. 

, . . xxoi[T']ig iivpofjiivij fAS^xdpoKnv 
ov TToV/v iAAj}x]TOi^ ixxpvffip ^AvTiyivfj, 
Ab initio fuit nomen defuncti in accusativo. Tentavi: 
2 tsoTg x5;^«p/o']Ativov jJSI ^poTolffiv 

irx(nv iTTix^ovloig xoi]vog ?;^6i ixvxrog. 
MlfAvei y hi^iil xxotrig Sivpofiivii fjLsXxipoKnv 

ov TrifTiv xKXilix'\TOig ^xxpvffiv 'Avriyivij, 

XXL 

In ^Aivivxlcf) VI p. 137. In arce Athenarum repertum disti- 
chon ed. Kumanides. 

og a* Upcoffs 'Ao'xAjfW^ ifS' ofiolSufioig 

TrpSoTog t^pv(rxfjL6vog dualxig islxtg uTToiiixxig. 
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Of. Mittheilungen d. D. A. I. II 241, ubi Kohler supplet Tj^- 
xifia]xo^ f cl. titulo in Athenaeo ibid. p. 138. 

'Of^i^cofioi sunt Aesculapii liberi, quibus una cum patre haec 
ara sacrata fait, Machaon, Akeso, laso et Panacea. 

XXII. 

Mittheil. d. A.I. IV 15sqq. Cyzici reperta qaatuor epitaphia 
sec. I a. G. non posteriora. Ed. Mordtmann. 
» l\xiioKOfj(,vi(Tocfj(,ivvi Uotnidiviov vi rxhxTriviviq 
ijvipa(r^ sU *AtSiiv Mi(rxiou vfcc ^IXov^ 

utpjfA^ TO TTcipog km) C()poviov(ra fiiya 
vvv ixlyvi K») XTTXig iv) TrsySsffiv a (3ii ivtjTcov 
ci(rTar\ iv) WT)?vj} xelfieve Xvirpi ruxV' 
(3' Mo7p» Xvypk (AiliTroo fie (3lov o-^fS^v hioit fiivrx 
sU iTTxpoLiTViTovq jj^' " \tixo iSfiovg ' 
TTiKpxv y if40i TxCpOKrtv iSijKaTo fiijTipa vivdsi 

jcco^x Xliott; Kca^olt; iiupvx fivpofiivviv. 
Kov0l^a ii Tixxivav o(tov ;^pJvov sU ivap (Jkco, 
*Hajg y ivr) x^P^^ ^XKpvx Troptrverxi (sic^. 
y* OSttots yij$o(rvvog vexvcov Tx^oq^ oil^ o wpo fiolpv\q 
6vii(rxuv fA^Tp) (plXifi TspTTvx iiico(rtv xx^t (sic). 
h]7r}^x y XTri (rripvav fifiix^xTo wiKpi Tpo^tjcov 

Trivisx Kx) o'TOVxx^g Mio'xtov xl vot xtvj. 
tipifix KCOKuo'ei %xp ifiiv ii/zov oV xvh fiovvou 
^eiTTOfiivij rsKvov Keiffofz iyoo ii ri^pifi, 
y Tj^Auyirtji? stt) ttxiTi Trxvxhysx xooKV<rx7x 
fiijTiip slvoiliiv riivy avi6}jK6 Xliov. 
ripfAx y xvetyjphv yijpag liev • i? px Mivxvipog 
l^lStog , og Tolov frpcoTog idvijKs tSkuov, 
Notanda (3' 6 forma singularis, sed metro necessaria, pro ^op- 
<niv€Txi. Deinde y' vs. 3 contra metrum iiTrXx positum et vs. 4 
suspectum xlvorir}], pro quo expectatur xhoTxrxg. Si sanum, 
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significat ffCpiipa cchifiopog. Ibidem vs. 6 malui KshofA fya ii 
scribere quam Kelaof^ ey* a^e, inter quas scripturas dubius 
haesit editor. Tandem 5' 4 vpiroc; valet Trpirspoq. — Omnes XI 
hexametros habere caesuram bucolicam animadvertit Mordtmann. 

XXIII. 

Ibidem p. 18 sq. Inscriptio propre Nicomediam reperta. Ed. 
idem. ^iXlvopiq ''Att^ov i^oov KxrstTKiouocaev (sic) l»ur^ ivs^oil* 
ccffTOV ffvv ralg olxlxig xottoog TrepulXy^Trrxi. 

Kviv o-Tfi/S^^, u ^ehsj koc) !jv svKXipog iisiifig , 
(fTViii ^«[p'] ovfih (sic) (r[\i]fAX km) elcrifl To3vvfA» rovfihv 
ovK iffi^cog ^ijTyiSh vtto ^dovrog ifieYo. 
*Evvi» ypi[JL(i,ocr^ ?;^(tf, [Ts]Tpoc\(ri}^X\a^6g eifii^ vist (rv' 
5 ccl rpsig »\ Trpurai ivo ypdfifixr^ ?;^ot/y/y BKifrrvi , 
fl XoittM Vs t» Tpela, (sic), kxI shiv i^uva rx Trtyrs^ 
hr) V xpttfiig 7riv$^ sKXToyrxlsg [j5]5i 5)^ i^T«. 
Txvr oZv fj?T[j}]o'«^ Kx) yvovg , otrng vsp i ypxy^^xg^ 
yv[«]a"TJ^ l(fifi Movaxig rex) (roCpltjg (^iroxog* 
10 Mi/ijjt*« 5' Bfjiov r6is X^\j^P^^ ^'^^ ^iovTog iT€v[^xv 
Xxlvcov yxlyig TEPBOIO viv x«Ti%«. 
Correxit Mordtmann e vitioso Papatii apographo. Nempe in 
supra scriptis nomen est AIAinOPIS, quod ex alio titulo, 
postulante vs. 7, correxit. Idem vs. 1 ^elve dedit pro trslvs , vs. 2 
TTxp* oOfAiv pro wxovfiov^ licet barbarum sit ovfibv pro ii^hv vel TovfAOVj 
quod recte est deinde, sed hie metro non admittitur, (num forte 
w«[p' xjf^iv ?), deinde aijfAx et vs. 8 C^tjjo-^^, pro (rlfix et Jj^t/V^^, 
qui tamen itacismi nescio an ipsi poetastro debeantur, praeterea 
vs. 7 ^ii pro eie et vs. 10 x^^P^^ P^o x^P^^ ®^ vs. 9 yvu<rTig pro 
yvo(rTog. Meo marte postulantibus numeris dedi kx) tjv pro KHN ; 
vs. 6^ ubi loous non est articulo^ legendum puto vi Xoittvi il 
T[f]; quid lateat sub Tep/Soio vocabulum dactyli mensuram habens^ 
difficilius quidem dictu est, sed suspicor verum esse: 

yxlfjg rspfilov^ viv Kxrixoo , 
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coll. Soph. 0.0. 89. — Ceternni vid. Mitth. VII 256, ubi 
Mordtmann cum yss. 4 — 9 comparavit similem locum ex ora- 
cuUs Sibyllinis I 144—153. 

XXIV. 

Mittheil. Ill p. 315 sq. Orchomeni. 

'AA^ijvwp non habet Pape, sed 'AAxjJvwp Herod. I 82. 

XXV. 

Ibidem p. 73. Dymae in Achaia. Ed. van Dahn. 

TIktb jc*f 'Apx«5/)f^ Mfy[<iAjf] 7r6Kit; ^ oSvofAcc 5' Ay%c5' 

''l^upog Kaiffxpog ^ov^o^ <ruy^l(fi 

Vs. 1 tIkts fjL€ S' 'ApKx^iijg contra apographi fidem tacitus 
transscripsit editor, quae scriptura me iudice hianti lapidis lec- 
tione multo est deterior. Quid sit deinde vs. 2 (rvfA(pop)g ovtrx vel 
(TVfi^opi(To\j(T» neque van Duhn dicit neque ego intellego, nee 
quidquam praebet lucis comparatus Stephani thesaurus s. v. 
(rvfiCpoplg. In recentissimi tituli subscriptione lapis habet avv(3lco 
ei(F6^6<rTirvi sine iota. 

XXVI. 

Mittheil. I 233 sq. Spartae. Sec. IV extr. a. Chr. Ed. Roehl, 
qui incertis, sed aptis, coniecturis titulum ita supplevit: 
T/iv TrpefffivTCtrov fis v^-^]oy eJ^s Kiptviog ^ 

Jjg Tript ietvordrctii iv <rv]vi^otg ixi(j(,»v* 
Ovvofix fJLh ^^-, TTxrpJig ii f^ol hrtv ^Opetov, 

xxvn. 

Mitth. YI 106 sqq. Athenis in rase prope Dipylon reperto. 
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Primus ed. Kumanides in *Aitivat(p VIII 1. Litterae sunt per- 
antiquae 47, quorum 35 priora continent hexametrum hunce: 

Beliqua 12 iudice Eirchhoffio Kumanides male legit tovtov Ix«v- 
<rev. Gertae sunt quatuor primae TOTO, quinta sec. Eirchh. 
fuit A , sexta et septima £ et K, reliquae incertae. 

XXVIII. 

Mitth. XI 99. Arcesiuae in Amorgo insula. Titulus med. sec. 
VI a. Chr. Edidit Duemmler. 

^AijfiO'lav BevoKpiT}!^ (JLviifia, io'TijO'ev, 
Versus non bonus sane videri potest choliambicus ; ^Aviptriav 
CAeptrloQV?) novum nomen. Pedestrene an metricum esse voluerit 
auctor similiter ambigas aliud eiusdem fere aetatis epitaphium 
ibidem repertum , cuius incerta scriptura haece : Zricpv^tg fivijfix 
l(rT^(r€v I iSf ACp^ *A^6K(roT. Nam quatuor ultima vocabula conve- 
niunt hexametro parum sane numeroso, et magnam nominibus 
propriis concedi metri licentiam in vulgus constat. Nee tamen 
solum nomen duobus pedibus sufficiebat. Quare numeros for- 
tuitos esse credo. 

XXIX. 

Mitth. V 123 sq» Inscriptionem metricam male editam a 
Eumanide in *A$iivxicf> VII 285 sq. sic e lapide restituit Schmidt. 

U Mov^av icapoig Ji(rx^ xiyov Xccptrav, 

XXX. 

Ibidem p. 124. Idem Schmidt denuo tractans inscriptionem 
de tibicine editam Bull, de C. H. Ill 447 n. 7 et 5 versus 
integros se sic legisse affirmat: 

6 ovTCog iv}jg iv r^ /c«iA6/ toAA^ 0&fTig, 
roTog 5' iuv islpotT iy (= ix) Movviv ifii 
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KpxTav Ayavoq <r(p^ Trirpof, (iiy» KXioq , 
C6 & sffTTiiy ioiKsv ou fji,ivofi ^ipeiv 

annotans vs. 6 hijg significare hijv. Quid vero quaeso in fine 
versus sibi vult (p»(ng , pro quo expectabam %ip/^? Si sana 
vox, est terminus aliquis technicus in re musica, fortasse yim 
{expressie. Cf. ifiCpxa-tg) significans. Vs. 9 miror Schmidtium 
annotare pro cc corrigendum videri o; manifestum enim est 
scriptum oportere: 

Beliqua vide apud ipsum et Bull. 1. 1. 

XXXI. 

Mitth. VI 123. Cyzici. Ed. Mordtmann: 

*A Kvp(3ig IT or) (T^[^JL\K ;^pJvoy (ivyifAilit6[v hriy 

TrZai KoCi eU vi[iAciq\ ceJvog i^€i\_/,ifi6vog ' 
oi yip Ttg fi Sufi 

XootTspoq ya[fiiTijg 0']povrl(n x«p[S/]«[x«7^ 
5 A«5i/ d' Offffo[t l»(nu] STr) ;^dovJ^, §i/ 7r[€p) ttZ^ccv 

^£lKi»voq K6x['7roiq ivJSfSfrai po61o[u. 
N«/Tfj0oi/ Si, ?f[7vf, Ko]) ovvof4>a Tpi(T6[^B yoviv»g 

/©•[^J/ K») evpiiffeig hlrig] iKpoa'Tixiio\_g • 
iij yxp fAOi yevsij f^h [«$'] cctfAxrog *0 , 

Vs. 8. Primae litterae faciunt nomen *A7roWcovliyj[g']. Cum vs. 
1 sq. editor comparat Kaibeli ep. n° 82. Sed quid sibi vult irori? 
An [t]J t[£]? Vs. 4 yxfji^hijg recte suppletum esse dubito. 

XXXIL 

Ibidem p. 129. Cyzici. Edidit idem. 

'Xl]^ i^sXov <r€ yovxlg ctitiifiepov [vjil] tZTrh firjrphg 

A7iiig sU VOT I ovg ^x[lizop»g y\yiy6To , 
'Epfjt^OKpirev (sic), vvv [S' IJc^* rpiTrXovv ixo^ ? <r€ TSKOvaa • 
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7rpo(r[66'] Tpo^ijc , fA6xiov , vvv t5 y6ovq ixvirov. 

MoTpi O's V7ri crKtsp^ Kpv^e Kotfiivrx k6vi. 
'EpfiOKpiT^i (sic), %«7p£ * [*E.] xx) (rv ye, a TroLpoielroc, 
Ex litterarum forma editor effecit titulum aetate Romana esse 
antiquiorem. Idem ut nove dictam notavit vorlovq (exspectabam 
X^ovlovq) i»l(iovoc(; et insolitas vocativi formas 'EpfiOKparev et 
*EpfioxpciT}i , praeterea BXv(rxc; (pAoq pro vulgatiore aXv(TXc filov. — 
Vs. 3 sq. parum facundi. Ultimas versus aptis numeris caret. 

XXXIII. 

Ibidem. Artacae (hodie Erdek). Edidit idem. 
'Vipucav xXix ttoXXx kx) ''iKixxov Ttrohii^oio 
Koa-fiiitrxg i isdtq j<roq ^OfAvipog Sie. 
Homeri statuae basi hoc distichon insculptum foisse apparet. 
Of. Anth. app. Par. Ill, 111. 

XXXIV. 

Ibidem p. 130. Tituli apud Hamiltonem 311 = Lebas 1757 
novum ac melius apographum hoc factum a Stephano Cara- 
theodory edidit Mordtmann: 

*EopTii li yvvh xvTov Kxl ^A(rKXii7rtxi}jg i ui^ xitrov Axvx^ 
isvripcfj TTxXcfi ^p^Kuv fivslxg x^P^^* 

Prodiret iustus pentameter, si pro ivvsxKtg substituere liceret 



ivvxKi, 



XXXV. 

Mitth. X 283. Chalcide. Ed. Lolling. 

TTXlioOV T€ XKf4xlx XsiweTXt XXIkIx. 
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Vs. 3, ubi lapis (bonde aetatis) babet KAIOZ, debebat editor 
numerorum caasa K}^[€]Tog corrigere. 

XXXIV -XXXVII. 

Mitth. VII 222. Ed. Kohler. 

(rTili(r»v$\ yj 5' »vT[o7g iS^p]ov» $[vfjt,]i[v s%oi. 
et 

uig Tiparipxov npo(3x\lfftog , ^ tru ihg ixfiov 

»VT^ jcoe) T»i(r)p Tolg t' i7nytyvofiivoi[g, 
Plutarchum a. 407 Hellenotamian fiiisse coll. G. I. A. I, 189 
monuit editor. 

XXXVIII. 

Idem p. 226. Antiqaissimum titulum Thessalicum ed. Lolling. 
^ci(A» r\6V X fixTijp ^lOKXijOji, itrtrTOLtr* (sic) 'E%£v«/V, 
yo]u(ra OT^ ivdpcog u^sto av iyoc66g. 
^otj AiOK^fja^ Tshg ciis^^sog i(T(rT»y6 (sic) Ao[//3^i/?, 
woig $£ K»'\TOiKTlp»g xvipx iyxiov iraplroo. 
Vs. 1 'E;^6i/a/V, cf. 'Exiv^og Horn. Od. $'155. Vs. 3 notandus 
Aoristus II verbi (rrx^etv. — Vitia metrica cadunt in oculos. 

XXXIX. 

Ibidem p. 235. Larisae. Becens epigramma. £d. idem. 
Tij^iiev ix yxltjg ^xXaviiog SKyeyxvlx y 

QvvofAx Tpviyopi^ 51^ isKXTcivTs iruv^ 
xviphg xCPxpTrxxisIffx ^Ihov (fvv vxlix ^ipovffx 
KXxvilov yiy6(A6vog ivixSs KsTfjt,^ xhoxog* 
Vs. 2 lapis habet AEIC. 

XL. 

Mitth. XIV p. 209. Amisi in Ponto. Damitzas dedit apo- 
graphum , quod sic transscribo : 

Ovvof/LX (dpeTTTog ifioi * youo'cov y ovk xhXog ifAelvufv 
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XalpiTS, 
Lapis vs. 1 AMINn et vs. 2 ICIN. Vs. 2 iustus esset penta- 
meter, si iroXXo) abesset. 

XLI. 

Mitth. XII p. 181. Claudiopoli in Bithynia. Edidit Wernicke. 
n]pcoTOv iv [7r]irp^ kx) Uvsi Bsiivvl^o^ ipx^^ * 

Uparov iv *'EAA>^a"/v, Kvix[^i\fAOV (SiiTU 
Xp]u(riyovov to['S]€ [(r]ij/c*« v>- xcc) i7nip»T0v -^ 
rdp haa'it[fioT»Tov'\ kx) (3»(n^[€va't (piXov. 
Vs. 3 lapis habere traditur TOAEEHMAN. Tentare lubet: 
Xpvcriyovov tUs (TfjfAX [jca^^iv] xa) i'Trvipxrov [?0'%f<. 

xm. 

Ibidem p, 245. Smyrnae. Ed. Kontoleon, KxraiBv^ scribens, 
vsKpiKOv avxyXuCPov, ov (ri^erxi rh xirco iffiiffu yvvaixig xaimzi' 
Vijg iv) sipxg 

Ov yvipcf ifix6€7(rx TrxvuffTxrov iv [j(,6yipoi(Fi 

xxXXiwsq xixxTOv <rol<rt Toxevtri y6ov^ 
*EpfJi,tivfi ' Xuyph 5' o] fjth A[5]//3oyo-/ x»t^ h(ruv 

iixpv , (riv ip^avlij^ Trirfiov divpof4>€vo[^t ^ 
X^P* y spijfAatov (TTSvix^^ Ai;^04. 'AAA', ipxTsivvi 
UsTporlou 6\jy»repj X^^P^ ^^^ ^^ ^Sif^ivoig. 

XLin. 

Ibidem p. 262. Prope Erythraeum (h. Lythri). Ed. Fontrier. 
Oy vijag — t/ ii fAOi v[xv^^ xhlfi i — ov^i 6i^»ffffxv 

[AifA^ofAxi, ix [7r€]?^xyovg y Ix^uyov eU ^tf^ivx* 
xyxvpxv xx) TreJcriMX xx$ijpfio(rx xx) Tiv ig Aiiviv 
SpfAOv vvxTtfixvoug JiXiov ivxpxlita 
5 7rvxv\j(rtv fixari^tv i^dfievog, "A fjt,6 rxhxivx 
ipeypxfzivx a-TToiiiiv elg voXiv iyxysro. 
^aKnfjt^ov xMi^iig , KasAA/a-r/ov, %v irpoyivi^oy (sic) 
xprlxvovv yeverqi, (1. yavirif) TTxpieo NsixofAXXV* 
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Secalo altero a. Ghr. non posterius esse hoc epigramma iadicat 
editor, qui notavit vocem novam v\jKTi(jt,xyviq et Tpoyivstov (vulgo 
cui mentum vel barba prominet) usurpatum pro dyhsiov. Nam 
forte lapis habet vpo yevviov , i. e. ysvelov , ante barbam ? Sic 
certe interpretandum. Vs. 4 inotpKisa = aTrxpKTlov. 

XLIV. 

Ibidem p. 323. In pago Chassia in Attica. Ed. Milchhofer sic : 

. H2APETH2A . . . DAPA 
AnASINIAESeAlSneElZE 

ANE . HKEMTPn. 

Manifeste sunt versuum reliquiae: 

• }jg ipsrUg i . . . Txpx ^Tricriv liiaSai 

ffuSsJtr" € dvi[6'\}iK6 Mvpi. 

Satis bonae aetatis esse probant litterarum formae. Animi causa 
temptare lubet: 

fiv^fAX rsjfj^ cipsTfi^ «[y«TiJ^] 9r«pi 7rZ(nv liMoci 

Myro nescio cui (medico fortasse), cui salutem debebat, hoc 
modo gratum animum signiGcasse yidetur. 

XLV. 

Ibidem p. 358 Titulus Thessalicus recens in Tricolae gymna- 
sio. Ed. Lolling. 

Uphg yifAOV ipxifJt'Svov k») siitrrs^iyoi^ vfASVxloiq 

)jp7r»(r€ M€iKti^>iv 5 ^iovspig dxvxrog * 
Ka) vvv oi diXxi^olfil . vv f[y]/ ^difiilyott;] ... 
Si recte traditum €U(rT€(p»voig ifjtevxlotg ^ dubitaveris utrum sit 
Accusativus Aeolicus, an dativus non suspensus ab spxif^evov 
Trpig, sed a sola praepositione. lUud tamen verius. Titulus posi- 
tus est sub anaglypha equitem repraesentanti Vs. 3 suspicor: 
Kcc) vrjv oi $ci^afAi[g fAt]v i[x]i (i. e. sx^i)^ Cp$tfAi[voig V hi uaiei. 
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XL VI. 

Mitth. XI 451. Larisae. Ed. Lolling. 

6^ suvHjg 7ro6sov7xv ifAijg iviphg yXvicspdto 
Ti\xpfiov)v i^eila^s 'E7rtTvvx»vov ovk i6i^ov(ra[v, 
5 E/ yi riq ovv fiviifAy] &6o7g ^ (Slov l^xov &[fi]€fJ^7rT0v 
&v&p» fiivov (FTip^xo'Xy ov eitrsTi ivfJLOy iviya 
Travo'affiai 'Sstvoti wivdovg ieivov re Kvioif^ou, 
Ovih yxp TTci^ IV ivrl^ 6xvivT» yotp ouiiva iyslpsi 
i} re I pet 4'^X^^ l^dvTcov fiivov^ «AAo yxp oilih. 
Vs. 4 Ylxp(i.Qv)v dedi pro UccpfAoviv, Nomen non habet Pape, 
sed UxpfievU i formam vero tuetar Uapfiovi^iig iuxta Uctpfievl^yjg, 
Duos ultimos vss. E. Rhode Mitth. XII 141 sic correxit: 

OuS^v yccp TTXiov itrr) — Sxvovrx yxp ovilv iyslpei — 
}j relpsi KT6. 
monens praeterea vs. 9 expectari rslpsiv. Sed poetulus, quern 
valde novitium esse praeter litteraruin forraam Graecitas arguit, 
5 Tsipei dedisse videtur pro tt \vi v rslpsi. — Vs. 8 Kvioi(i6g 
significat animi perturbationem* — Subscriptus est titulus ana- 
glyphae, in qua caput muliebre et virile servata sunt, 

XLVII. 

Ibidem pag. 450, Larisae. Ed. idem. 

^Apyslx fA ividijKe vvip Trat^ig riV &yxXfi» • 
iv^xTo y 'Ay^juap FOtffTtK^ E/voS/f. 
TafTTiKxv dictam esse Hecaten a Thracum genere, cui 'Ao-ra/ 
nomen (Steph. Byz.), suspicatur Lolling. Nisi potius significatur 
quae in hac urbe colitur, s. huius urbis patrona. Titulus exara- 
tus est litteris antiquis. 

XLVIII. 

Ibidem p. 427 sq. Notii. Ed. Schuchhardt. Cf. Bullet. 1889, 

514 et Mov(r€7ov 1886, 91. 

8 
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Thv vifTviq tc[A]u/3u/3aov x(p^ hroplijc; fAsXeiavhv 

rov ffo^li^v <rTip^M{y]Ta vicp fi€yo6?k[i]Cppovx TipyoVy 
Tov K^ftplov rpiiritm AtjTotha iipotTra^ 

Titulum incertae quidem, sed utiqae recentioris aetatis esse 
dicit editor, quod facile credimus. Ys. 4 in lapide est rp/- 
rpiTToiav. 

XLIX. 

Ibidem pag. 263 et 298. Mitylenae. Ed. Lolling. 

[X]d[«i/ av]T» KA[Tix]^^ TVfA^o^ 6^ Sie ivaf^opx tskvx 

Ka) [7r]xTipoq Ay^p^i/ yvipoLXiviv T6 Tp/%«. 
^povpU Ivitrri ii[(A(i>\ xl^P]^''^^^ » >«^i}tf[«]' S' ifTTO /3[«Aiv 
NiiTTOpog , a , rpulx^v )}]Si TTodstvorxTOv 
5 "Hiu^ov ip* cciiKog i[alf4>av^ og] ttxvtx tgv [vf^av 
ovK iv h^ (lolpcjji, 'i\i(F(FOv\ U>iK€ ^iov\ 
"^H yup fiiv Trpog %«p[/oy] €iff€(3icav xx[Txfi»lvav 

^;^fTO (Tvv yiip^j ro[vcri€] S' IXsitts v[io\jq, 
O? 5' xu fixrp) 9ri$oug [(rvv] ixKpuat ^[eTTrov lovTsg^ 
10 T^ ixlfAuv ixi^ iuKsv Tvfi[0]oxix* 
Aiff^oq y eifiepTX ravS' itrrix [xJat^ .... 

Aetatem imperatoriam et litterarum forma prodit et iota sub- 
scriptum (quod lectorum gratia addidi) constanter omissum , 
sed vs. 10 voci xx6yi vitiose adiectum. — Petersen, qui locum 
supplevit, putat vs. 3 (ppoupiv esse daemonem domus tutelarem^ 
qui deinde vs. 5 vocetur ixlf4,av xiiKoq, Vs. 5 dubitat utrum 
n sit a=zoS, an interiectio. Ys. 17 sine sensu suppletum erat 
Xupov XV €v(re^ia>v. Cf. vs. 2. Invitus dedi quod vides; neque enim 
Xooplov iitr. exemplis stabilire possum, neque placet neglecta 
caesura, de qua tamen cf. quae scripsi pag. 28. Expectabam 
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potius ^p[/v] %5p[ov i^] €V(T6l3iuv^ sed si Tphg est in lapide, 
nullum aliud supplementum reperiri potest. Vs. 11 tentavi: 

Ai(r(3o^ 5' slf^spTa ravV i(rTi{») [ig eipix xiXwov. 
Vs. 10 nota vitiosum spondaeum. An forte S«jci v[y] vel ye 

L. 

Ibidem p. 320 Ed. Petersen. Titulus recens subscriptus parvo 
Minervae signo Epidauri. 

7r»Tpo[Kxaiy^viiTij]v 'Ao-xAi^^ri^ etffXT* 'Adj}i/)fv, 
'Acrx^Aoy sk yal^g vuffrpa 0ipuv yeviiXig (sic). 

stt) Ispilag A.ifp, NiKipcoTog, 

Vs. 2 yBvitXig zziysviixvig. »Der Stifter scheint aus Askalon, 
»der Grund seines Dankes entweder Heilung oder Verleihung 
»eines Kindes". At <ru(rTp» priori magis favet interpretation!. 
Nomini conditoris exiguum spatium relictum esse monet editor. 

LI. 

Mitth. VIII p. 181. Titulus Megarensis scriptus in lamina 
aenea sec. V a. C. ineunte. Ed. Korolkow. 

T]oii€ iirh x\»ixg] rxv ieicaTXv ivi6ijK»v *At[£]vi^, 

LII. 

Ibidem p. 23. Larisae. Ed. Lolling. Sec. II vel I a, C. Cf. 
Loewe, Inschr. Gr. K. p. 195. 

^'Ay[S\6(Ji\ce> 2/]At[uAf]« ii^o koc) EuKpxrl^x. 
*Hp»K^6l^ou TpxXKiotvov 

LIII. 

Ibidem. Larisae. Ed. idem. 

Moi(Ta.ig Eipu^xfAog iviiviKS vlhg KpxTspoTo , 
rifA TOTS fiii A6[/]^o/ Tfp\^/;^^po$ <ro^l». 
Prions versus metrum ruit. 
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LIV. 
Mitth. IX, 213 sq. Petersburgae in Hermitage. Ed. Laticbew. 
Titulus exaratus sub anaglypha referenti gladiatorem aetatis 
imperatoriae serioris , repertus in pago , cui Demotica (ant. Ativ- 
fj(>ir€txo^) nomen, 

KeTfze dxvm Tv^fjt,^ TrpofioKiropog 'TccKlviou, 

[MoTpa 5'] ifAo) K»TiK^a[(r€ SxveTv], iviTrpcoro yap [ovTCcg. 
5 K€7fjt,6 5*] iv yiifi 0pf [xwv 'ASp/«yo^]oA5iT5y. 
Xpi)i[(rT(fi ZfAvpv»l(p T«]/ «vSp) [JLv{6)lxq 

Sera tempora pessima testatur ortbograpbia. Kelf^s = xslfAoti vs. 2 
facit trochaeum, vs. 5 spondeum, ut yi^ =:yatifl. Vs. 2 nomen 
babet duplicis spondaei mensuram. Novum esse quod myrmUlo 
pugnet cum provocatore, animadvertit editor. 

LV. 
Mittb. VII 133 sq. Titulus in Pbrygiae oppido Kara Hissar 
(ant. AoKtfistov). Ed. Ramsay. 

»Tbere was no room on tbe stone for any words to complete 
»tbis baiting couplet, Dokimos tbe founder of tbe city is fre- 
»quently mentioned on coins, and is probably identical witb 
»tbe general wbo surrendered Synnada to Lysimacbus 302 B.C. 
»(Droysen, Gescb. des Hellenismos III p. 268)." Baksay. Lit- 
terarum forma arguit recentem aetatem. 

LVI. 
Mittb. XIII 108. Cf. AfAr/oi/ 1888, 55. Titulus litteris per- 
vetustis exaratus in lamina aenea, quae antiquitus parieti affixa 
reperta est Atbenis in aedium fundamentis prope Pelasgica ar- 
cis munimenta. 

0/ rxfAiai Txis x^},kI» 

(rvvXi^avreq Aioq Kp»T€p[iCppovi Kovpifl 
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km) ^AvioKiiii^ KCi) Av<rlfA»[xo^ 

Lvm. 

Ibidem p. 149. Deli. Titulum yetustissimum , alatae Yictoriae 
subscriptum , post ^liorum tentamina sic constituit J. Six, inter, 
a. 616 et 580 tempus, quo Yictoria ilia posita sit, definiens 
MtKKtx[iijg t6V &yxK'\fia K»Kh\y irsTSSivov tTSV^sv 
^ApxipfAOv (rG[<p]lifi(nv *£x)^j3J[A^ ctvT ccviitfKCtv 
01 XTot , Mi[^xv]og wxTpatov »(T[rv vifiovTsg. 
Cf. Revue A^rcheol. 1880, p. 89 et Loewy, Inschr. 6. B. p. 8. 
Sed postea longe melius Lolling Eph. Arch. a. 1886 proposuit : 
MiKXtci[Sijg rSS* xyx^']fjt,a k»x6v [pc* ividjjKS k») vlhg 
''Apxspf^o[g] , (Tolcpiiifitnv 'E>cjj/3J[Ay iicTsXhoLVTsg xtL 
Schoell Melanem esse insulae Chii eponymum suspicatur, dictum 
a vino nigro apud veteres celebrato. Cf. Athen. I 26 B. 

XLX. 
Ibidem p. 181. In Ghio insula. Ed. Studniczka. 

Kos) Bpofxlov cpioq slisv iv ijfAaTi , ko) t» TriXviog 

iip(zijv€u<r» /zxioov ihfJLix 'jrivTx vifiav. 
jccc) Ttaliav ^KTffuv ov fjihv cpv<ng ijp7rot<r6v cSxJv, 

iipUj TOV is VOOq iliKCiTO K6KptfJ(,ivOV. 

Nihil opus cum editore vs. 3 ante ON inserere litteram T, quae ipso 
teste non exstat in lapide. Seriori enim aevo , quod et litterarum 
forma et Graecitas testatur, optime convenit ov fih pro rhv fih. 
Obscura mihi sunt vs. 1 verba Bpofilou Cpiog elisv (an ellovl:) 
iv vifjLXTi, Num forte his verbis defiinctus significare voluit, 
se vivum arti dramaticae operam dedisse, an potius Bacchi se 
fuisse sacerdotem? Deinde dicit se legum patriae fuisse inter- 
pretem, et duorum quos habuerit filiorum alterum mortem ce- 
leriter («xvj/ zi: ooKsaq) rapuisse, alterum ingenii dotibus virum 
evasisse (omnibus) probatum atque egregium. 

LX. 
Ibidem. In Ghio insula tit. recens. Edidit idem. 
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(icilvei ^[sptn^ivfig] xvivsov iiXafAOV' 
rix[v« ri\icv(av Ixittbv k») &vip» (pi}kO[(rTop]yovvTa 
K>k}jpov[S]fAOv wivTa[v? Kx)] ;^pu0'«0v (rricpavov. 
^ost ultimum yocabulum lapis habere traditur litteram E. Ad- 
modum mihi suspectum est vs. 1 sva-efisg pro Bvtrs^vig. Tentavi: 
— T6iB (r^[[^ opi^^^ ^iu€'] siKrefi iovaa> 
(3alv€i ^eptrecpovfig nvivsov SiXxfiov, 
Obscura mihi sunt ultima verba Ixtviv — xpxKTsov trricpavov. 
Num igitur mulier ilia ob singularia quaedam erga patriam 
merita publico donata fuit aurea corona? 

LXI. 
LoEWY. Inschriften d, Gr, B. p. 11, Athenis. Tit. sec. Via. C. 
[T^JSf ^l\Xyiv i^oxov 6 i6lv»'\ KxriitiKe 6xvov(rccv 
A[c6fi^iT]u ctliolijv y^q ivl wxTpGolyjg. 
'^Evioiog iirolyitrsv, 

LXII. 

Ibidem p. 14. Athenis. Sec. VI a. Chr. 



LXIII. 
Ibidem p. 16. In porto St. Nicolao. Sec. VI a. Chr. 

Jjv] yip iTTcia-ijg 
vovv T€ Kx) ivop[ixv'\ l^oxog ij^ixlxg, 
*Evia'TijfiCQV riy iirisi 'l7r{'2r)o[(TTpiT]ov o'tj/zx, 

LXIV. 
Ibidem p. 21. Olympiae. Sec. V a. Chr. 

BpxtrufjLciXO^ '^odieg tov MaXlov -^t^.g 

r^ A) A(^MXKog kx) 

TpiCpuv ivoUi Mci^iog Kct 

ypi0av = ypicpuv, Nomen A(JLocXKog non habet Pape. 
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LXV. 
Ibidem p. 28. Olympiae. Sec. V. 

Kixav (cf. ^AyMaVi al.) non habet Pape , sed KiXaq ex Pausania. 

LXVI. 

Ibidem p. 147. Prope Lindum. 

[A5/y]0xAiJ [^]/A/[^9r0U ? UpaTSvo'avTX Aii^ UoXiiag] KCt) 

^Aiijv»t»[^ Atv^ioLq *A6xvxi]x A/v3/f 3ca) At) [IloA/fT]. 

o"T[A5y]y/J/ km) ^oiolq \fip\i6o(iiy[ov CTS^civoig 

Alv[^0]u iv* U[p0]v itTTV [7rMp]x 0'[v7O- v^v^-C 

Oiav ^AvTioxi^ti^j V ^ i7riixfj(,la iiioroLt^ iiroiviffs]. 

Litterae produnt sec. II a. Chr. initium. Vs. 1 expectabam 
yeyxiiTog. Suppleri poterit elxSva [Tcivh. 

LXVII. 

Archeol. Zeitung a. 1881, 84. Olympiae in basi statuae. 
Ed. Kirchhoff. 

7rpo]Tipco S' iirirei A\»fj(,i(T\i7riroq , 

KhBivoripotv is T^A/y 7r»Tp[y [Uy^Ks .... 

LXVIII. 

Ephem. Archeol. a. 1885 p. 150. Eleusine. Ed. Philios. 

livpocpopov AvjfjLyiTpo^ vjrelpoxov }spiC[)avriv 

^oAA^y STT^ euve^lifi Kvioc ctetpxfAivfiv j 
*EAA^30^ fvpvxopov TrpuTOV yivov 'AvToA/>f^ re 

syyovov Eltralov rov (ro^lotig VTrirov, 
5 og ih x^/ l3x(rtX}jog df^vfi^ovog ""Aipixvolo 

yio\j(rioiy iyaiijv elx^ hix^Kct^lifv * 
Ehctlou ii 66yxrp» fi,iy xiv^Tolo k») »vtou 

i^oxoy iv T dp6T»7g h T€ (T»o^po(rvv»iq. 
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"'Hv Ko) x(je,6i^o^Bv>i A^u (AOtKipoov M vvjtTtTOvq (sic) 
10 viyxyB TravTolijg sKThg ivGoSvvi^q. 

AuK€ Si 01 div»TOv yXvKeponTipov tjiio^ vwoti 

'jriyxv kk) ^Apyeicov cpipTspov ^tiicov. 
"^H T€ Kce) *AvTav7vov ofiov Kofiiicj) (Satrt^tjag 
ipxof^iy^ t«A5t5v ivrs^s (jLV7[T\iv6xovg. 
15 T^v fj^h &p» ^ii(pcp iC*^v(?) ''Apyfi (p'lKvi Hto BouXij, 
£]k6v» V ijyxSi^v 6KTsXh»vro viijv 
EuvIk}j T£ cpl^ij ivyoirvip vU Te 6vy»rp6g ^ 

Z»/A/3«/, f^virpoq fJLvirsp» i€(r7r€(riyjVy 
KixXxifTXP^^ ^<*' rA^yjco^ , ev shivi avioc^ivovreq , 
viv Ko) Avi(JLViTvip UTTxtrsv iixviTOig, 
Accentus hie illic male positos a Philio correxi et vss. 17 sqq. 
perspicaitatis causa virgulas quasdam addidi. Aetatem tituli in- 
dicant vss. 13 sq. Vs. 12 verbis 'Apyeluv viiiiuv significantur 
Argivae sacerdotis filii Cleobis et Biton, ab Herodoteo Solone 
eelebrati. Of. App. Paris. Ill 152 et 162, 4 sqq. Vs. 15 pro 
altero MEN fortasse nPIN legendura est. Vs. 16 ambigo sitne 
vifiv intellegendum de sacerdotis statua renovata sumtibus filiae 
Eunicae eiusque filiorum Gallaeschri et Glaaci, an potius de 
iuvenili imaginis aspectu , nam repraesentata est malier, ut docet 
carminis exitus, tanquam dea. Hinc quoque viyotHviv. — Cf. tit. sq., 
quern, licet iam habeat Cougny p. 597, hie repetendum iudicavi. 

LXIX. 

Ibidem p. 148. Eleusine. Ed. Philios. 

Mwo't/tJao/ Aii/zyiTpog , ifA€Ti rig lepii ivTOo 
(je,vyi(JL0vvvyi Aijovg TTocp^ ivaKripcp, oSvofix fjt^iv /zo[i 
EuJi/f/icJf , TiKTey ii (daKsii fjLe xviiieatrx 
TTXTf) ^iXcp K»\Xxl(TXPV iyocKXii • Tov V &p\» [J(^yiTvip 
5 EvvbIkii , Tijg y xvts ffaoCPpav lepicpixvTig 
Jjev aTT^ Ehxiou cpspuvvfiog 'Ai/ToA/[jjtffv 
E]/o'iSJTJf • Tov Kviog ifzvfji^ov [sijv irep) TrivTuv 
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ZiiXoq^ oq ioio7<nv iisX^sioiq ^pov{i(jLOi<nv'i ^ 
10 Tq5 [aIv Att^ xiyXyjsyrog ivxKTipou }€po[cpivT^ 
FA^tixci;* irip (ro^iyjg ^yijTopt rviv re ^A«-.g 
ipk^»TO\ KkXKaI^xPV '^FspioovvfJLcci ov fih ifj^sTo 
. , , . ou (TvvKXiliroio 7ri^€t yivot; • iyxi^i T'^P fAo\_t 

yjaicov swsTOLi kKeo^ AifO'Ovl^Sev, 

Editor bis lapidem examinasse se a£Srmat. Ipsi debentur sup- 
plementa vss. 4, 5 (ubi minus recte tanquam nomen proprium 
scripsit, et quidem *l€po[(payTtg)etYS. 10; reliqua meo marte sup- 
plevi. Vss. 10 sqq. non satis expedio. Conieci tt €t » A[7t/v]. Inter- 
pungendi signum (12): bis est in ipso lapide. Vs. 14 supplendum: 
.... A/Vf]«Sai/ e'TFSTXi icKioq Aif (rovlijSev, 

LXX. 

Ibidem p. 194. Epidauri. Ed. Eabbadios. Aetatis Alexandrinae. 
Apvfiog irxlq Seo^upov 'OAu/c«^/xdi/ h6iV iyava 
vivyeiX* aifiijfixp ipofjt^iav ieov sU k^vtov iXvoq 
iv'Spelag Trxpaisiyfia' 7r»Tp)q 5i (jloi fTTTrtov ''Apyoq, 

lunge iyodyx ipofjLioav. Deus est Aesculapius. Pindaro Isthm. 

VI, 11 debetur lirinov ''Apyog vs. 3. Apvf^iq novum nomen viri. 

LXXI. 

Ibidem p. 210. Athenis in foro repertus tit. sec. Ill p. Chr. 
Ed. Eabbadias. 

«' Tovrov ov s](Topi\ct\q Trapidv, ^ivB , iartv iXyiiaq 
KhpoTToq i[vva]iT}iq k») CplXoq idxviroiq ^ 
Tov Kpxrepo) fiatriXvieq STlfji^yftrav x^P^^ ipyoov, 

S)y lxa/C6f llOTN . . [X] m Treirol^icxi (sic) x[«]A«i/. 
rovTov KsicpOTriixt 6€[o]elK€}kOt AvtrtxXiijq re 
Ai^tTTTTOt; t' ipxToq (TTijfrxy oiyxXx6(i£yoi, 
Vs. 4 expecto: av lnotfjt^s ^cacav x^^ T€7rot^x€ aaXav^ sed tra- 
ditae litterae lectioni ZflllN parum favent. Supra titulum 
scripta traduntur haec: 
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(3 \\j(TinXi^q r6V &y»Xfi» (rvv . . DNTON6Tin 

0[VVSK» Af T^Alf/ 

AAIAiAiAOA . CTC . . . ONONGCT . . ONOTC. 
Pertinent haec epigrammata ad historiarum scriptoreni notissi- 
mum Publium Erennium Dexippum Ptolemaei f. , - qui a. 269 
Gothos in Atticam incurrentes fudit fugavitque. 

In tetraaticho nihil video, nisi a fine versus tertii manifeste 
fuisse TTOXiit (editor XeTrohyit dedit). Vs. 1 ultimae litterae non 
reete descripta videntur. Haud dubie sententia haec fuit, Ly- 
siclem et Dexippum patri suo publice statuam posuisse ob 
Athenarum urbem a Gothorum impetu defensam. Sine meliore 
apograph© ipsa verba restitui non possunt. De Dexippo cf. 
App. Anth. I 319 = 878 ap. Kaib. 

LXXII. 

Ephem. Arch. 1883 p. 25. Epidauri. Tit. med. sec. II p. 
Chr. Edidit Eabbadias. 

S^lioSiTXig K») sXsvieploi^ ko) Kv(Ti7r6vot(nv 

Upo^ivTijg sJg, 07l^ isoTTftiii y»lav, 

Aioyivifg Ai^odg TrpiyroKog YlxivjovG^ Ipsvg 

poV Irsi hpoiroXvi^xg, 
Vs. 3tio obscurum est ff^, quod Eabbadias fiovog interpre- 
tatur. Expectabam HC[0]', Ji(Td\ quod tamen reponere non sum 
ausus, sed ieoTretdii pro igoiretisT scribere non dubitavi. In se- 
quenti versu e lapide revocavi tpevg pro Upsug , quae lectio 
metrum pessumdat. 

Lxxin. 

Ibidem pag. 190. Titulus pervetustus in haltere plumbeo re- 
pertus Salamiue. Edidit Philios. 

'Ax6fJt,£voq wxjfo-tfv \ *EwxlveTog ovvskol TOitie \ A. 
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*Ax6(ABvoq more antiquo non geminata littera consonaDti posi- 
tum pro ciKX6[i€voq. Deesse apparet pentametrum. Sic dispone: 

«[AtSpo^ . . . ? 
Oijv€Ka> (i. e. ov svsxa) pro €V6k» sive €7v€x» non est antiquae 
Graecitatis. Num i^riip fuit victoriae praemium? 

LXXIV. 

Ephem. Arch. 1884, 66. In Piraeo repertus titulus satis an- 
tiquus. Edidit Meletopulos. 

Avtrivipou TiiHuq *Apxs(rTpciTij tyyovs^ kx) v\yv 
ivipl , hi7roij(T» 0ciog fMtpiila dxvircfi. 

y Xliviog fAtirp) /itTrovtroi xaaiyvrirciJ ts Triat re 

Ez/Cft) a Avtrivipov UiSiug ^Apx^trTpirvi. 

Vs {of) 2 lyyovs =z livyovB , filia. Vanum est quod praeeunte 
Thoma magistro a multis inter utramque formam statoitur dis- 
crimen. 

LXXV. 

Ephem. Arch. 1886, 247. Epidauri. Ed. Staes. 
'Zslo , fAXKxp^ (3ovKxT(nv vw ippyjrotaiv iy{6)lpoiq 

iptfTfip yeyxug {je)]k6vx (ry\v Usto 
UXovrapxoQ , K^stvijg ieoiiyfiovog ^ArifSoq alviq 
ctpxtspstiq t Ksivov lpo7r6xoq BpofJi^lov, 
UpxvoXvjiTOoq irovq pw6\ 
Scil. a. 185 aTTO r^g eU Ty^v 'EAA^S^ sTPiiynjLlxq rdij ^Aiptxvov, 
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quae aera apad solos Epidaurios valebat iudice Foucartio (le 
Bas. II 146, 2), ut monuit editor. 

LXXVI. 

In urbe Bussica Kertsch repertum primus h. t. edidit Ste- 
phani, Compte Rendu, p. 277. 

A. ^pi^S TBVIV TTCCTpVJV , TSOV 0\JVO(Jt,» KOt) (Jt,6pOV avi» , 

Kx) TTOtrhvic^ X{e)i[7r\6iq S' el t/ votp* ccfisplctg, 
B. IlccTpU xKitTTs^avoQ fj(,£ yovxlq hireips ZivdoTTij , 

5. noAA^ Sf ^v7fjL€viav hxp» fipordevrx \S\cu^xq 
xeTfi^xt iovpoTVTrijg iv %iovi BoffTroplii ' 

KOLi rv^v iv xiKTpoiq (rrspyofjt^ivviv yxf^irtv, 
A. Eif(rs(3iuv valoig Upov ^ofAOv * ijo'Sx yxp xU) 
xx) cpilfjLsvoq Kx) ^uv irx<n TroietvSTXTog, 
Vs. 2 lapis nOZETHSAirEIS, unde Wolters (Rh. Mus. 
XLI, p. 3) TTotrhiig , xipstg fecerat, sed veram lectionem resti- 
tuit Polak in Mnemos. 1887, p. 243 sqq. Vs. 5 lapis AAIH AS. 
Correxit Nauck. Vs. 7 lapis KEKOPHNIKA. Emendavit Wolters, 
Epigramma recte Polak 1. 1. comparayit cum alio in App. 
Epigr. Jacobsii 384, utrumque autem expressum esse existimat 
ad imitationem epigrammatis Antipatris Sidonii A. P. VII. 164. 
Vs. 4 M'^vi6ioiipog metri causa pro Mvivoioopoq. Cf. tituli initium. 

LXXVII. 

In vico Anglico Brough under Stanmore , Wesfcmoreland , 
repertum h. t. primus edidit A. H. Sayce in Academy, ur. 632, 
d. 14 Jun. 1884. Scribam fere, ut Polak in Mnemos. 1. 1. alio- 
rum curis adiutus constituit: 

*EKKxi^6xi'^^ Tijg iiuv Tupf,(3cfi ax[}i](p6ivT^ Owh fiotpijg 
'EpiCtiJ KofJt,[j(,xyijvov STrog cppxtrxTa roi' i^slTvjg • 
XxTp£ (TV, TTxTy TTxp^ ifiov ^ Kvivirep ivijThv Plov efpTT^g 
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uKVTar'' — irrTiji; yip — (Aspiiroov sir) KifjLfjLspioov yfjg , 
ov [(pil^trst ' [i^filcog yip , o ttxU ^Epfiyjg , ivv(3piffTL 
Vs. 1 lxx«/56%iTJf T)jg =: sKKxtisKh}! Tig ipsius poetae bar- 
bariae cum tribui possit, non mutavi, nee magis vs. 3 Polakio 
obsecutas sum soloecum KijVTrsp mutant! in Kslvsp^ quia baud 
ita raro Byzantini similia flagitia committunt. Sic v. c. Aga- 
thias, qui oum epigrammatis auctore comparatus egregius est 
poeta, A. P. VII 614, 3 sq. okkx (i.e. otUv) i^iwa^s. Vs. 2 
lapis riEPMH, vs. 3 ePDHC, vs. 4 nnKTTAT et a fine 

THn, vs. 5 OT^exCeiABinC et a fine ANA I. "A(3iag 

fortasse servari posse pro i(31ag non male disputat Polak, per- 
spicuitatis tamen causa posui legitimam formam. — In primo 
versu poetaster maluit numeros corrumpere quam contra omnium 
Graecorum usum, ad analogiam vocum ev^eKiTijg et ia^eKiryjgj 
scribere IxS^xfri^. 

LXXVIIL 

Amorgi repertum edidit Comparetti in Museo Italico di an- 
tichita classica I 2 p. 25. Emendarunt Buecheler, Mus. Rh. 
XXXIX, 4, 1884 et Polak, Mnemos. 1.1. p. 264 sqq. 
Thv isKxi^ hsoov iptdfjt^ovg TrpoCpipovT" iv 6^ii(3[otg 

aivSixKpvy ?,€V<rff€tg j SeTvs , Tiv iv ^iiij^ivoig^ 
7rp)v TsXhxi XuKci(3xvT0ig oKov ipi/zov. ^^ie yxp i>.X»q 
Tvp(niog iypiivovg , ovx otriSg Tig iviip, 
5 xa) (Tuv i(A»>.iKloiin vioov ivx yvfzviix 0aiipiv 

ffTSlXOVT* &vipO0ivcp is^lTSp^ VOtXifACf 
\iyX»^ pOl^1j€VTX fixKOiV i^iXXKTOV CLKaKViV 

iv ffTxilcp v^svpxTg viKphv iviJKS fiiXog, 
&X?* 5' *'^' i(^Tiov '^^6\ ivsXsiv ii Tig oiV iTrapij^xt 
10 jJSyj/aT*, «AA^ (3l(^ T ehe , fii^tg 5' ""Apsag 
viXKvvivi 7rpol3o^^ iix (Tu/zxTog 9 xJ/zx y xvippst. 

Xoo (aIv i(3x TTsXxyovg [fi^iviog [sJt' xTpvyeTOV 
TTSfATTTxlov 3* i[j(,l \yio\lpx tIv i^ iyihxc AiSt ipLOv 
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iliiicQV ohrpi fziplxpslv iv 'ApxfO'/v^ 
15 TTCtrplir x») fi,iryip (Jt,s\y 'Ajp/o-Tapiri; (tvv divpfA^ 
xcoKVffsv, yevETxq 3' [aXsro Z]ou<r»y6p»g 
3«xpu;^i«v yvipoti6[q , I]3£ict[o] yxp &vr) Tpo(piiuv 

i^lyryiog Iv (Aexidpoiq [w\Mo^ , stts) vskvcov 
slg i>ki]oug sTripaax fAVXOiig' i H a6vTpo(pog 'EpfiSig 
20 coitiy'\vi(r€ Kol^ohv xoopov [fV ivtrifiiav. 
In his popular! meo sagacissimo debentur correctiones scrip- 
tararum vs. 1 ^vxcil3avTOg, vs. 9 Jj^iev , k^sTv , vs. 19 supple- 
mentum iU i^^dovg (e lapide affertur . . . 0OT2) et vs. 20 i^' 
€Uff6(3iuv pro lis quae Buccheler minus feliciter siippleverat ip- 
yxKiovq et 1^ pj^iivtov. Reliqua correxit Buecheler. — Vs. 5 
yofiviict = yvfji,vci(nov , ut App. Epigr. Jacobs nr. 103 et 127, 
quorum prius cum hoc epigrammate apte comparavit Polak p. 
249 sq. — Vs. 10 t' — S' pro legitimo r' — t' positum animad- 
vertit Buecheler, qui, allatis Celso de Med. VIII 3 et Rhun- 
kenio in Ep. Crit. p. 68, interpretatur telum acuto mucrone vix 
tandem e corpore exterebratum esse. In ^Apsac, jErustra olim hae- 
rebam Cf. v. c. A. P. IX 311, 5 et 7. Vss. 1559. Novanomina. 

LXXIX. 
Romae repertum h. t. edidit Martjcchi in actis antiq. Christ, 
trimestr. 1889, p. 321. Correxit Buecheler Mus. Rh. 1890, p. 329. 
M. TaX^ovlag ovt^ tpyov o fzij iifAtg oSts ti pfi/zx 

iXXx ViKvi^ aliovg r sU ri^og ^[^ifv] XKpov. 
r. Zou TTxrpog i^ yjiav , a $/A£, ko) 3/3«%iSf^. 

Euv T€ Tpi^cov l^ij^ig fJt,6 Trpovtyocysv ig rSis , M^px[5. 
»Vs. 1 et 2 laudat mortuam Marcus coniugem, at videtur, 
»Vs. 3 et 4 respondet Gallenia coniugi: perveni eo educata a 
>patre tuo e. q. s. ; vs. 2 extremum in lapide legitur »KOLpoy^^3, 
Praeposui nominum litteras initiales. 

LXXX. 
^iXriov Apx» 1888, 32. In arce Athenarum. Tifictxog Trha" 
Kog iv ^ fi iviypxcpvi' 
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3)f^ i{ui6}jKe Ati^ KJpxTspilCppovoi; (sic) Koup^ 

Sic vetantibus numeris imprudens fortasse calami errore sap- 
plevit Eabbadias. Debebat K]p»T€pil0povi Koupin^ Cf. supra LYI, 2 
Litterae sunt ante-Euclideae. 

LXXXI. 

Ibidem pag. 90. In arce Athenarum. Teficcxtov (3x(r€ag sk 
^€VT€\tKoy fjL»p[iipo\j {fxijK, 0, 30, vxjj, 0, 09 fA.) ^Ev TTfl iva 
i7riCp»v€i^ ad^€Tixt fiipog tov TrspiCpspoug KOi^dfAXTog , iv ^ 'hraTO 
ri ivi6yi(jL». Upoaapf^i^STxt iKpt(3oig Trphg Tijv iTrtypx^ifv C. I. A. 
I 382, Afcfd' yjg iTToreKsl ri s^ijg iyriypcifAf4,x: 
L'-'^l^J^l]og 'A&iivxl^ t6V iwxpxviv 

Explevit Eabbadias. Litteratura est ante-Euclidea. 

LXXXII. 

Ibidem pag. 91. Tpl» rsfj^ix^^ Treptppxvnjpiov Jk vsvt. fixpfi, 

Litteratura yetusta. Supplementa sunt Eabbadiae. Nomen 
prorsus incertum est. 

LXXXIII. 

Ibidem pag. 93 sq. 'H iv t$ C. I. A. IV. 2 iiriypacpvi , scri- 
bit Eabbadias, xviIikbi eU tov avriv hl6ov /zstcc Tiavxpcov ixxav 
TifAotxloov , ci aijfisiovvTat iv t^ 7rxps7rof4.ivcp Trxvofi^otorvTrcp ^icc rav 
(TTOiX^loiv a — 5. *Av€vpi6}j<r»v ^i xa) tcc rio'trccpx vix rsfj^ix^^ 
TT^ffffiov TOV fiopslov Tslxou^ T}jg ccKpoTriXecog , TX fj(,lv » KoCi /3 iv 
hsi 1886, ra ii y %(£i 3 iv het 1887. Inde hoc distichon 
confecit Eabbadias: 

T,o[Hfft?]6e» Toi' a,ycf,\XyC «vf4]5X6 ^B\»vi\)po\(i Hv/0$ 
euX^^f^^^^^ ^SK»T€v TTXiii Aiog lAHsyxXo. 
Manifeste tamen nomini Sositheae locus non est. Legerim: 
So[/ yf], dfi, r6Y »yxX(A iviiijKs M€>kciv6upo[g-'~f 
si^ifjtfBVog Sfx^r^v iraii) A tig (isyiXov, 
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Scriptura est perantiqua , in qua notanda aspiratio in MH^^^Aot;. 
Cf. 1.1. pag. 95. Nomen Me^ivivpog (Cretensis) praeterea legitur 
C. I. G. 2563. A fine fuisse yidetur nomen patris in genetiyo. 

LXXXIV. 

Ibidem, pag. 111. To xvoo ref^ix^^^ '^^^ inofjiivviq im^poiCpijgj 

Vig TO KXTGO iffJLKFV si^fji^OfftSV^iJ 6V T^ C. I. A. I 482. *H fJC UevT, 

0, 44, TT^ir. 0, 33, Trix- 0^ 16 i^. 

H€pfASt[xt I TOy 

X^ptvog [ : A*' ^^^' 
\ Kspvx<; : i^lyffA' 

0](rVV€g I ll[6V6K6V. 

Sic Kabbadias. Fuit igitur tale distichon : 

*Ep(i6lc(L t6V a,y»K(i,x kxx6v» XxpTvig /cc* iviifiXBv, 
Oho^lov niipu^ fJLvmAOviv^g svexev, 
Notabilis hac aetate in nomine proprio licentia, cam prae- 
sertim poeta numeris satisfacere potuisset scribendo fi" iviitjKs 
XccpJvog. Sed fortasse ei yidebatur durior, ut reyera est, struc- 
tura rSy &yx\f^a — f^s. Quod si ita est , poterat tamen : 

'Epfisli^ ri'ie Kx^iv a^yaXf^ ividytKs XxpTvog, 
Unde imperitiam licentiae causam fuisse apparet, 

LXXXV. 

AsXtiov Apx* a. 1890, pag. 28 sq., ubi describitur tumulus 
in pago Attico BfA^wS/^^, haec reperiuntur: '^Opioyaviog vTii^vi 
Ik KevKov xidov ttX, 0, 59. jctijx. 0, 56. — T« ypifAfjLxrx (quae 
typum referunt sec. VIti a Chr.) Vsv ipxovrxt ivi tov &voo &Kpou 
rijg w^xKig, ihXx fzsTx irsptidptov i^ix^v Sxlyov, 'H iyriypxCpii 
oZtjj iva^iperxi slg hx fiivov vsKpiv , oS rh (rijfix TT^yjtrlov rijg 
ihv , ag (Tvvviioog (ttp^x. kx) C. I. A. I 465 kx) 475. Vid. Cougny 
II, 9). ''iSpvTO ii i} o-Tj^Aif IffGig Itt) Ttjg Kopy(pijg tov rvfifiov. 
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Zijfi^ci T6y iv^[if\]^ iiov • $/ . . .| 6e(z\ , 

og 6»\ TfiTfiog] A/. 

Septem sunt versus (lineae) deuis aut undenis, ut videtur, 
constantes litteris. 

In priore versu litterae $/ initium facere videntur nominis 
defuncti, velut ^tXoxv^si, litterae Ssfjt partem Aoristi II yerbi 
simpliois aut compositi rtiivai {-iifi^sv)^ in altero 6a> suppleri 
potest 6iv vel icivsv, et A/ ad substantivum ^roXtg pertinere vi- 
detur. Sed totum distichon satis probabiliter explere Irustra 
conatus sum, praesertim si lapis revera nOTMOZ habet, non 
nOAEMOI , ita enim scribi posset og 6iv€v iv TroXif^cp. 

LXXXVI. 

^Apx* S^At. m. Jun. a. 1890, pag. 88. »In destruenda aede 
» sacra Turcica d. 29 m. Mai. repertae sunt duo postes ianuae 
» lateralis, quibus inscriptae sunt litterae aetatis Bomanae. In 
»horum altero legitur: 

TirpaTOv av^viisv ^Asriav XP^^^^ ^ t^T^, 
»in alterius, qui erat paris magnitudinis (long. 1,57, lat. 
>1,16; eras. 0,17)^ sed cum ianua demoliretur fractus est, frusto 
»maiore (1,10) hae litterae (x«t« ri ij/zt<rv iyroKeKOfAfiiva): 

'IvTrUg ctv dkiofAxx'^ uTvov 'Ai/Jp(pJ), 
»in minore vero: (a»x^^' 

»Apparet autem haec fragmenta esse lapidis sepulcralis, quo 
>conciso operae aedis usi sint ad ianuam construendam.'* 

Metricam fuisse inscriptionem statim docet forma poetica 
rirpxTOv, nee tamen prioris fragmenti numeros restituere pos- 
sum. Male autem lectum esse apparet etiam ex nomine non 
Graeco ^Astscov pro 'AsTlav^ quod tamen cave substituas. Nam 
proprio nomini hie locus non est, sed vix dubito quin fuerit 
It i GOV xP^^o^ (cf. Kaibeli Ep. 457, 6. 586, 3), licet verba sic 
restituta rirpxTov «u?jjdii/[T'] hsav xP^^^^ ^^^n intellegere me 
fatear et prorsus ignorem , quid faciam sequenti iambo OIIAIC. 
Quare melius expectandum est apographum. 

9 
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Non magis vera esse potest lectio alterius fragmenti, ut de- 
monstrat praeter Yoculam AN sensu cassam inauditum nomen 
AiOfjt,ix*l^ ^^3^ omnio me fallnnt, pro ANAIOMAXH lapis ha- 
buit AIAIOMAAXEN , et latet formula sepalcralis Hi t ov 
Ai^fv vTvov. Quod si ita est, posterius fragmentam sic dige- 
rendum : 

• . . . 'iTTTrixq (disyllabam) iliiofi, xix^^ vttvov, 

Avip6(je,»xov 

Nisi potius fuit ^ AvlpofAixoT ^ ut sepultus esse dicatur Hippias ^ 

Andromachi filius. 

LXXXVII. 

'Ap;^. AfAr. a. 1890. m. Jul. pag. 103. Athenis in Musaeo 
archaeologico. Basis adiecta ex magno sepulcro Burbensi (in 
Attica) cum vetusta inscriptione et frusto plinthi statuae, olim 
impositae. Titulus sic habet: 



... 5 CPlXsq (?) 'TTXlioq 

TO, 

Ipse qui repperit Staes ibidem pag. Ill, ubi agit de sepul- 
cro r$ iv Bovpl3^, haec monet: ^ Attots^sItxi ix Tptiv I3x6filiuv 
TTDpxfJLiioeiiaq itetfjtivuv eir' iKKyjKxiq y Itt) Tijg KopuCPijg toov iTToiav 
(i. e. oov) fipuTO vi ivBTFlypxCpoi; fii^tq tov iyiXfJLXTO(; ^ yjq evpiSif 
ri TTXiltrrov sifTUxi^ f^ipog , (jlctx tuv uKpav Trdhuv roij iw* auTijg 
yvvxtKelou iyiXfAxrog. Staes, aliis quibusdum adiectis, quae 
legantur apud ipsum, titulum tribuit extremae parti secnli 
sexti a. Chr. Fuit distichon , sic transscribendum : 

KX>khv IhJv, otvTxp ^aliifj(,og elpyiffXTO. 
Procul dubio K»\iv IhTv pertinet ad sepultae mulieris imagi- 
nem, ita ut explendum credam o isiv» shovx Tiivi]e xrl., licet 
scrupulum iniciat seqnens k»x6v. Durum enim yideri potest 
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KxXov sic positam habere pro neutro , ut sit rem pulchram. Vis 
tamen aliud relinquitur, quia littera E (cf. adiectam a Stae ho- 
moeotypum) certa est , nee video quo pacto tuttov {iyccKfjt,a ?) pars 
deperdita hexametri admittat. Notandum autem digamma in airip, 
Phaedimus hie statuarius antiquissimus fuit hucusque ignotus. 
De alio recenti Phaedimo, de quo num revera statuarius fiierit 
dubitatur, consulantur Brunn, Gesch. d. Gr. K. I p. 612 et 
iioewy, Inschr, d. Gr. B. N*". 432. 

Lxxxvra. 

Bulletin d. C. H. a. 1890, p. 546 — 551. Golumna votiva 
aetatis Macedonicae reperta a P. Jamotio prope aediculam Mu- 
saeum Thespiis. Alta est I, 20 metr. Eius irons descripta est 
in III partes imparis magnitudinis, in quarum suprema sunt tres 
hexametri, in sequenti est anaglyphe operis admodum rudis et 
impoliti, referens senem permiri aspectus, cum efierata barba 
et hirtis capillis, caecum eundem et cum foramine triangulo in 
summa fronte (ut est videre in adiectis tabulis heliotypicis IX 
et X), quem Hesiodum esse post longiorem disputationem dubi- 
tabundus suspicatur Jamot. Corpus eius quasi e vagina quadam 
surgere videtur, quae est in infima columnae parte continens 
duos titulos , quorum superior IV constat hexametris , et infe- 
rior sculptus circa coronam lauream totidem continuisse videtur. 
Litteras incertiores teste editore non mutavi in minusculas. 

x' O . . oulO . . . AIOZ ^Afi^tKplrov Mouffat^ iviiviKS 
o^MA .... n£ . . . roov . . A . . • . S . /i^ ielvug 
K») *yiv\i\oq rh riXoq . . NOIKA .... NojCa« ff^^o/. 
Tertii versus finem fuisse icx) Tovvofj^x (r(^^oi probabiliter coniecit 
editor haec addens: >Le sens general de ces trois vers est pro- 
bablement; un tel, fils d' Amphicritos , a dedie cette offrande 
aux Muses , lui qui le leur consacre pour I'eternite : puisse le 
monument sauver de Toubli le nom du donateur, dernier rejeton 
de sa race." Suspicatur autem hunc genus repetivisse ab ipso 
Hesiodo. — Mihi non liquet. 
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P P IN 

p 

Treidofiivoto (Spirotg w7ro6viK»iq 'H<ri6ioio 

. T XI 

siflfOfllx %.. «T£ T. KOtpTTOl^l (SpVOVO'X, 

Duplices litterae significare videntur (nihil enim monet editor) 
Jamotium inter utrasque dubium haesisse. In primi vs. initio 
oSrog fuisse putat et secundi clausulam zP^^^^f^^^ /«%£[(;] a;. 
Deinde haec annotat. 

>Le mot vTroSfJKxi fait peut-etre allusion a une oeuyre de 
H^siode , les sentences de Chiron. Ou plut6t c'est une periphrase 
pour dire que le poete a obei aux conditions des mortels, c'est- 
a-dire qu'il est mort, ou bien qu'il a adapte ses poemes a la 
condition de Thumanite. KxpTroTcrt (2pvou(rx se rapportant a suvo' 
fAix caracterise la sagesse feconde d'H^siode." 

Yix opus est affirmare nuUam harum ys. 3tii interptetationum 
ferri posse. Licet Jamot certam esse dicat huius yersiculi lec- 
tionem , lapidem ipse inspicere yellem , ut scirem utrum reyera 
sic legatur, an potius: 

qualis yersus nuUo egeret interprete. 

/ • OAe^xovxvA //////// 

'Hffloiog Alou Movffxg *£A/x^y^ re SsTov 

KX^{?,)l^roig ufivotg. . , 

0", Mouffxig. 

Sic Jamot, nisi quod utrobique cum prayo accentu dedit Movvx^ et 
Movffxtg. In ultima littera ys. primi sibi non constitit. Nam in 
homoeotypo pag. 548 non A est, sed A. Confirmatur autem , 
ut animadyertit , hac inscriptione Hesiodi patri nomen fuisse 
ATog. Of. Op. 297. Quae deinde de imagine disputat, legantur 
apud ipsum. Inscriptionem esse seculi III a. Chr. affirmat. 
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LXXXIX. 

BuUetino d, C. A. c. d. R. a. 1886, p. 282 scribit G. Gatti : 
>Nella escayatione in via dei Banchi Vecchi, presso il Banco 
di S. Spirito, e stato trovato uno scaglione di marmo con 
questo frammento d'iscrizione greca: 

IXIN. 06PAnnN. ANHI 

D<I>OC. 6N0AA6 K6IMAI 

MOKPATH2. AFAeOCt 

I6H.- nATPHC AnOTAPC 

oici Aoroic TAMiem." 

Haec editor, Trium autem aut plurium hexametrorum sunt reli- 
quiae, sic, nisi omnia me fallunt^ supplendorum et corrigendorum : 
Mouo'i']av dspi'TTOov^ l^^h[9\ [^^o^6q ^ iviiis xeTfixi 
. . fAOKpirvii , iyxdiq [yf v]5j} , Trirpvi^ xttI T»P(t\ov , 

[t]o7o'/ ^iyotg rxfAtsicf) 

Habemus igitur Graeci poetae Tarso oriundi e nobili genere 
(cui fueritne Hermocrates, an Democrates, an Timocrates 
aliudve nomen, ignoramus) epitaphii partem, quod qui com- 
posuit aut vs. 1 dederat <ieA}> civiip (ro(pig , aut male produxit 
in thesi priorem syllabam vocis iviip. Vs. 3tii initio vix plures 
litterae desunt, nee tamen, cum reliqua desiderentur, intellegi- 
tur .'quid sibi velit rxfJLieioo, Nihil autera de hoc poeta aliunde 
constare nemo mirabitur. De aetate epigrammatis, satis recentis, 
ut suspicor, nihil monuit editor. 

XC. 
Ibidem, a. 1888, pag. 307. >Un piccolo cippo, o basetta, 
di marmo con Tiscrizione sequente assai consumato per attrito : 

6IKONA THNAC 
NOCnNnA06aNT6 

6AATHPI 
AN06CANAPZiriOI 
MAKAPnNTIONTeC 
M///////ION." 
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Nihil amplius editor 6. Gatti. Verba sic disponenda: 
Eiiciva TifvS[f] vi<rav wadiav r(f) i^otrijpi 

iv$€(rav ^Ap^lyioi (A»Kxpav rlovrig 

Pro ultimis litteris expecto ^A?[ayii]v aut aliquid huiusmodi. 
Statua Aesculapio sacrata fuisse videtar, sed qui sint Arzigii 
ignoro. Num forte corrigendum "ApTiytot? Artigos enim civi- 
tatem fuisse in Hispania Baetica fuisse novimus ex Itinerario 
Antonini, p. 416. Hodie Gastmra vocatur. Nisi forte Arzigi est 
yerum illorum nomen. Quare operae pretium erit deuuo lapidem 
examinasse. Alius locus, situs in eadem Baetica sed multo ma- 
gis ad meridiem, dictus ^ApriyU (hod. Alhama) commemoratur 
a Ptolemaeo II 4,11. Of. Pauly, Real-Enc. Usus linguae 
Graecae si huic sententiae obstat, Arzigii alibi quaerendi sunt. 

XCI. 

Ibidem pag. 453. Titulus Christianus sec. IVti. 
^Hpaioi) *Afixi^iov diOii^ix yxl» KOtxiirTBi , 
rhv cplhov idxviroov (iXKipav svialf^ovx 0ur», 
wpSg T€ deiv rhy ^avra kcc) Trphg dwiTuv ivSpiTTcov, 
^iio'xvT» Irif Ks' iv eipijvifi, 
»Questa bella(?!) iscrizione, dicit editor, fu poi erroneamente 
copiata per uso di un altro sepulcro, da chi neppure compren- 
deva ci5 che copiava." 

Non magis ego intellego, quid sit vs. 3 Trpog — isov — k») 
wpig xvdpiTrav, et iocularis est hominis Ghristiani laus in versu 
secundo. Pessima est autem, sed quam nemo qui aetatem 
respiciat mirabitur, epitaphii orthographia. Habet enim ys. 1 
reAKAATDTI, vs. 2 6TA6M0NI et vs. 3 K6. 

xcn. 

Ibidem, a. 1889, pag. 443 »Scavandosi per la costruzione 
di un ipogeo sepolcrale presso il casino dell' antica vigna Ca- 
raccioloi si e trovata una lastra di marmo, che porta incisa 
questa iscrizione: 
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Fjf, Ke^ot^ijv Upifv KpuTrrsig <T6[Jt,volo Mxpslvov j 
iviphg vTTspivfAOto ko) iv <rrp»Tia7<rtv iplvrov, 
Mvijfia y hsv^' i^oxo^ Mxplx' ry yctp Trpiirov io-r/v." 
Italam versionem , quia versus nulla egent interpretatione, omisi. 

XCIII. 
J. Baunack in libro recens edito Aus Epidauros pag. 6 hunc 
titulum protulit inscriptum statuae basi, quae servatur in Mu- 
saeo Epidaurio: 

6v xxhicbg TsrvTroofiivog sIk^vx ravie * 

v€i riy^fia^ y ipyx (3poTo7g iperi , 

iv6^ «v, Tfj^ifAva^Ts ^ tov *AvTi0iTX ff€ yeyarx 
vlia , 7vvfj(,xxlxq y i^oxov iysfiiva , 
5 KpfjTxteJg i^TCttrav^ ipiffTsv^avrsg iv »lxf^^ 
{Iffi^ob^ yctp TtfiSiv rovg iyahug o^iov) 
vo) x»Khv av6efi\ iva^ ^ AffK^^ccTrii , rfS* ^ETTticcvpcp , 
Toprvv icp* oh xix^^j rou^s ysyooax 'jcirpx, 
Aa(3piag /^[a]fA07rsl66 0^ ['A]pyf[7o]^ i[ir]o ([ii]^ €. 
Ita Baunack, nisi quod ys. I et 5 cum vitioso accentu dedit 
X^^^og et oclxf^oti et post 'E^/S«yp<5«; pro yirgula posuit lineolam. 
Ambigit autem utrum ecp' oU iungendum sit cum ipyet (3) an 
cum dyx$ovg (6), perdura, quidquid horum admittis, structura. 
or? neutrius esse generis habeo persuasum , et nescio an i(p^ 
oU poeta dictum voluerit pro im roriroig i^* oJg. Vs. 1 ab ini- 
tio] deesse ait 6 — 8 et vs. 2 4 — 6 litteras, hie ^yiii»l[vsi sup- 
plendum affirmans, illic temptans i^Xx(Tr[€V vel i^i(pv\6v vel 
i^i(p6p[ev^ hac addita interpretatione ^Entstehen liess das ge- 
formte Erz dieses Bildnis hier (oben): es weis kampfesmutige 
Thaten den Sterblichen die Tapferkeit etc*" Quae cum aperte 
probari nequeant, ipse conieci: 

"Avipiq (JL\h %«Ax3^ T€TU7raf4,ho^ slKSva rdvis 
ifi^aljivei , t6K(jlx^ }' ipyx l3poTo7g ipsri^ kts, 
Aes (non nisi) externam banc viri speciem hominibus ostendit^ 
sed virtus fortia eius facinora, propter quae Cretenses, virum 
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egregium honorantes, hanc statuam Aesculapio dedicarant in 
memoriam earum rerum, quibus Gortyn gloriatar, patria Tele- 
masti, quo belli duce eas gesserunt. — V6prvv hie brevi pro 
longa syllaba terminari animadvertit Baunack. 

Ad vs. 3 editor affert Polybii verba XXXIII, 15 : k»tx tov 
Kcctpiv TovTov (a. 153, earn qua aetate conspirare ait litteraram 
formam) o] KpijTotielg i7ri<FTBiK»v Trphg ^Ax»iovg uTrip ^o^&elctq 
Tobg TTsp) ^AvTiCpXTtjv Tti^efivia Tou ToprvvioVy frapxTT^ii' 
<rlcag ii k») 'Piiioi roug frep) SsoCpavyjv kts,, unde efficit, aut 
ilium Telemnastum alium fuisse, sed ex eadem familia, aut 
Polybium patrem cum filio confudisse. Nee tamen video quidni 
de patre Antipbatae, legati ad Achaeos, Telemnasto hunc ti« 
tulum accipere liceat , de quo pauUo post dicit Polybius : (rvvi- 
(3cttv€ robg ^Ax^iobg iTrtiixscrdat rijv 7rxpp}j(riciv cturou (Antipha- 
tae), Ka) y^oiWov tri iix rh tov 7rxTip» tov tt poeipvi (levou 
TviXi fivxvTOV [AST a irevTotKovlav KpviTuy i^iivTX 
(FVfifrsTro^efAfjKivai Thv Trphg N^/3/y irdXsfiov svyevug 
xvToTg, Ad victoriam igitur quandam ab his auxiliis duce 
Telemnasto in bello contra Nabidem reportatam titulus referen- 
dus videtur. 

Cum vero inscriptio apud Loewyum I. Q. B. n^ 269 eundem 
Labream statuarium exhibere videatur, Baunack Eabbadiam 
recte eum titulum ad aetatem imperatoriam referre dubitat 
suspicaturque Labream pertinere ad scholam illam artificum 
Argivorum, quam claram Stratonis, Xenophili et Andreae no- 
minibus seculo altero a Chr. medio floruisse Loewy ad n'' 261 
disputat. Si igitur vera est mea de titulo Epidaurio sententia, 
his viris pauUo antiquior Labreas fuerit necesse est. 

Duo hie subiungo epitaphia medii aevi, quae primus edidit 
Sakkelion in Ephemeride Archaeologica v. Ill (a. 1886), p. 238 sqq. 
e codice sec. XYI, ut putat, exarato, qui Athenis est in Bibli- 
otheca publica. 
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XCIV. 

ZtIx^^ *''^ [tJv] Tci0ov Tov Kvpov All fiijTplou rov 
AsovTapvi iv rg f^ov^ Tijg UsTpx^. 

ZviT slg , 6e»ra^ rhv fjt,iy»v Aiovripvi\y] ^ 

ZviTslq iKslvOV TOW yivOVq TOV TrpOaT XTitV J 

Thv iKp»iavTOv r^^ ffxai^slxg o'tu^ov , 
5 Thv iv (ixx^^^ otTpevTov iffTTti^Cpipov , 
iy\fei (Aivifi TpiTTOVTa Toug ivxvTloug , 
Thv iv (Slcp iiKiov ovp»voipifJt,ov , 
7ri(Txv KXTauyl^ovTot Tijv olKoufiiv}tv ; 
OuK l(TTiv ^is' Mif vifJLit^s T^ Ti<pca 

10 KXTXK€}CpV(p6»l Thv T0(F0VT0V i^TSpX, 

2yv xyyiXoiq a(TTViKs TTccpi Tq5 Spovcp 
Tu (Sacri^iK^ Tijg [Asyihyiq Tpti^og. 
2yv iyloK; »7rxvvT» ;^a/p5/ iiayav, 

lv6» KVTTVI TS KX) (TTSVXy (JLhg i'ffUpx • 

15 k6viv Ts fiiKpiv KXTxKiTTOiiv ivdxhs , 

isfffAiv , ^o(pov , Kiistp^tv , ixpslov (iipog , 

TCphq TUV X^SXCPSOV KX) yOVOV TOV 0l\TXTOU 
7 civ TTXVTOOV ^XI^TTpUV Kx) (ZSyX^COV iv ffl(f) 

yipxg Th Xx[Jt,7rphv fAvijfix tout) ^xfi(3xv€t , 
20 Tviv xpsTviv xXviVTOv &q yipxg 1%^^* 
Cur editor vs. 1 Accusative N addiderit aut demserit ignore. 
Vs. 14 corrigendum videtur: ev6x ^utdiv ts kx) fTTevxy- 
fAOvg xTri^px , nam quod vulgatur sensu cassum est. De hoc 
Leontare, cognomine Duca, qui vixit imperante Manuele Pa- 
laeologo (1391 — 1425), consulatur ipse Sakkelion, qui monet 
pro huius nepote habendum esse Demetrium Leontarem, scrip- 
torem duorum codicum Xen. Cyropaediae , qui in Bibliotheca 
nat. Parisiensi asserventur exarati a. 1475 sq., et monaste- 
rium, ubi ipse sepultus est, fuisse olim Constantinopoli Joanni 
Praecursori sacratum. 
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XCV. 

Ibidem. Eig rov ricpov row 'A^avij Kvpov *l<ra»xlov 

'AAAi t/ fzot , ^iXriars y (rafiirav rviroug 

Ka) riiv ci7r»(TTpivT0V(Tctv sk toutuv ;^^p/v 

Ko) KiXKog ifil/zijTov eurixvcog ypi^cav, 

/x^ K») ^vx^^ 7^? ipsrig Trccpaypi^eig ^ 
5 fi}!^ euyivstxv tvjv civaisv fAVjvvsig 

ka) (3x(rt><iKijv (ruyyivsiav kx) xpiroq , 

o<Tov T6 XxfATrpoov i^icaf^^ircov yipag ; 

9 TTxpxx^P^^^ T^Sr^ T^ xiyffi (ppi^ai ; 

K»\wq ye TTOtSiv xx) ^povoov ovk »\6yooq. 
10 OvKOvv ipovfASv J » ffty^q xvTog ypi0uv, 

*0 jC65v ye pl^ijq siysvouq tpTrvi^ l0v 

xot) ^»(n\iKcov ctlfAiTCoy iiF077riioq , 

x^}j<nv *l(raccKtoq ^ ^Ktrotv ix yivovq, 

Tpx(p6U ^6 ^xfiTTpaq iv ISatri^sloig iif^oig 
15 T«%v Trpoii^isv f}g VTriprarov xhiog 

apxig ifislfiuv , iv Traffxtg itxTrpiTTcav^ 

ilxaiog , o^\jg J ipa<TTix6q y fj(,s'yxx6(ppcav , 

fiirptog , €ifSug , vovvsx^^ t rxTrstvi^pav , 

XTT^ovg , i\€uiipioq , viiig , XxpUiq , 
20 xyx\fAX TTxa-xv xpSTUV VlpflO(TfAivOV. 

Tihog TO KxfjLTTpoy rifg iTrxpxlxg x^iog 
iv tJ [AeyxXifl TXVTifl hiTrcov 7ro\si 
yvipaq TTpig ovihv iTroXt'iTTsi tov filov , 
xxTx fAOvxx^^^ ifroxxpitg riiv rplx^* 
25 *H 5' XV ncxp xvrov svTrpeTriig xvtij xipvi 
^iKviq SuyxTphg SuyxTvip tovtou 7ri\€t , 
Kx[JL7rpxg yvvxixig xvipbg €ux^€€(rTXTOU ^ 
^t?iXv6pa)7njvov (sic) tov (AeyxXov TrxTpiSev * 
ovTrep '7rpo(r€t7rot3v i<TTpx^\i yivovg (ttvXov 
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30 i^Tpov T€ h»fjt,vp6v ^ ^^^ t 6iK»TT»v sitrivvBLv^ 
ouK ccv ctficiproig roov Trpo^ffKivTcav x6'yav. 

^Kiiaev He Thv ISxpuv rovrov Xl6ov , 
35 fAxXXov V i'triTTTVi rrpog fAOvig oipavlovg ^ 

E}g yoxfv TxpyiyipvifACc Konrov rou rridovq 

K») 7rpo(nrapaypci(pou(nv h vrlxoig riis, 

De hoc Isaaco eiusque gODero Philanthropino et de Asana- 
rum gente similiterque de Philantropi monasterio condito ab 
Alexia I Comneno, qui et ipse ibi sepultus est, consulatur epi- 
taphii editor pag. 242 sq., qui epigrammatum auctorem esse 
dicit Marcum, Ephesi metropolitam. 



EPIMETRUM AD ANTHOLOGIAM PALATINAM. 



V 29. *Aib rh ^ivslv ifrrl ; rig ov Aiy*/; «AA' orav oilr^ 

;^aAxrfv, TTiicpirspov ylvsToti iWsffipov 
Dubitatum est sitne »}t^ secunda verbi medii an tertia ac- 
tiyi persona, sed ea quidem res controversa non est, semper 
enim in tali re usurpatur verbum activum, ut 32,4. 121, 4 al. 
Subiectum est }j (3ivovfiiv}t. Si poeta alloqueretur meretricem , 
scribendum foret xh^g, Sed potest esse xh^ verbi passivi pers. 
n, quia dicitur xheTv rivi ri, eaque interpretatio nescio an 
priori etiam praestet. 

V 167. 'TsTog viv Kcc) vtJ§, kx) rh rplrov i^'yog ipoori 

Locus nondum sanatus; displicet enim mihi Schmidtii tenta- 
men o/(rrpcSS«/, quia quo furiosior est amor, eo minus senti- 
tur frigus. Coniecerim potius: IponTi (an epoovTt cum Schneidero?) 
^ o)(rThv 3)^, (Sopivjg xre, amori sane tolerabilis ^ i, e. quem 
nemo nisi amator tolerare potest, vel ko,) to (= S) r. 5. ipari 
{IpoovTi) ola-ri ov Jjv, (Sopiiji;, et qui tertius dolor amori (s. amanti) 
ferendua erat , boreas. Pro i^yog speciose Schmidt coniecit »x6oq. 

VI 62. KvKKorspH fAi^t^ov , ^sXi^av (TvnAivropx 7ry,€upijg ^ 
K») (TfiiKviv, ^ovdKCOv iKpo^BXav yXu^li» i 
K»i K»vovlV VTrirviVj kts, 

Non tantum xxvovlg pro Kavdv sine exemplo dictum est, sed. 
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quod longe grayius, non intellegitur quid sibi velit uTririfv. 
Legerim : 

Ko) K»v6v \6vvTijv xtL 
ut 65,2 est ipia Trapx^vuv livrsvij Kctv6y», Cf. 63,2. 64,4, 
67,1. 68. al. 

VII 24. ^Rfisp) Travii^KTstpx , (isivrpocps , fiiJTep iTrupag , 
Tjf/ov ii(3ii(r€i»g ^Avxtcpslovrog Itt' ixpifl 

Facile a librariis coufuuduntur A6IT0C et A6nT0C. Huius 
autem loci est A f / t ^ , sive A / t y , ;^cS^^t/ — Tcicpov , i. e. A/t^ 
Ticpcp, ut habemus 26, 1 T»(pov wxpi A/tJv, 73, 1 Ticpcp wxpet 
XiT^ , IX 52, 4 Kirhv ixoa^e ricpov et similia alibi. Contrario 
errore VII 364, 2 legitur: 

A/T^v xfJLCpoTipxtg ;^5p<J") (ix\ov(rx kSviv, 
ubi procul dubio Marco Argentario reddendum ^eyrriiv kSviv, 
Denique cum P. W. Schmidt Kr. St. VII 84 propter hiatum 
libenter rescriberem yj Kitov (pro dKlyov) role ^xfix. 

VII 133. TlTi(T(T6T6^ 'SiKOicpicoy , It/ kx) [axXx, Sv^xxig hri* 

^T/Vo-fT*, ^ Avi^xpxoi S' iv A/J^ hri ttxXxi 
kx) (T6 hx(TT6ihx(TX yvxCfiotg ihlyov riis xt^ei 
pyjfiXTX Uspcreipivij * *^Epp€ , fiv^adph kxks. 
Pro i^iyov expectamus ipsum contrarium. Nescio an fuerit: 
K») (T6 'iix^TelKxax yvx<poi(Fiy o\ov, rais Ki^Bi ktI. 
Quartum trochaeum non vitat Diogenes. Vide v. c. 126, 1. 

VII 174. Oiyciri (Ftjpiyyoov vi/ztov fiiXoq iyx^^^ txvtx^ 

xpt^iKv (3^aipxg , Q^pifAXX^ , Tr^xrivov. 
Suidae libri xp{j(,i(Tsi vel xpfj(,6(n^^ et sane, cum praesertim se- 
quatur owil — H^ovtxi futurum longe aptius, quare non dubito 
quin xpfii^i^ Erycio reddendum sit, similiterque infra ep. 215, 4 
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propter praegressa ovKiri — ivxppl^ca Anyta TroKpu^ca, non 
wot(pu(r(ruj scripsisse videtur. Neque in Pamphyli epigrammate 
201, 1 ixTrpoxi^t^ cum Grotio et Duebnero pro praesenti habeo, 
sed potius pro futuro. In Simmiae (?) autem poematio (203) , 
ubi in codice est: 

ambigi potest utrum recte emendatum sit yjx^^^^^^v 7^g QsU?), 
an verius scribamus yix^i^i^ ^(re^ , quemadmodum Meleager VII 
196, 1 dixit vix^^^i TSTTt^. Ilia tamen correctio et lenior vi- 
detur et suavior, uec praesens tempus in talibus inusitatum 
est, sed multo frequentius reperitur futurum , quod baud scio 
an aptius reddat flebile desiderium. 

YII 726. In boc Leonidae epigrammate in pauperem vetulam 
YS. 7 mendosa sunt verba: 

— i} p/xi/j} TTsp) yorivxTog &pKtov l<rrcp 
Xetp) vrpoyyuXKova" Jfispiea^ccv Kp6K^v. 
Pro vitioso ipitiov unius litterae transpositione emendo &p- 
xiovj coUato Oppiano Gyneg. II 552 uTrlp &Kpi» pivig. Qua 
correctione simul liberaraur soloeco Genetivo ^rep) yo6v»Tog. 

IX 15L Anony mi epigramma de cranio humi proiecto ab impio 
homine in ipsius resilienti caput eumque occaecanti sic finitur: 
Kx) TTciMv slg itiiiv ixo^i^sTo , Tijv liliiv a 
SKhxijasv x^'P^^ sijtTTOXoy i0po(ruv)]v, 

Beisigii coniectura KUfAcO^sTO (cod. Pal. Kco^i^sTo) , merito olim 
repudiata, nuper iniuria probata est a Sternbachio. Sed enim 
refellitur cum verbis sequentibus rifv — d(ppo(rvv^v turn libera 
Ausonii versione, qui graviores has impii hominis poenas non 
silentio praeteriisset , ut taceam ipsum verbum KoofAi^strixi ab 
hoc loco alienum esse. Meliorem viam iniit Schmidt Er. St. 
Ill p. 148, qui vitii sedem esse 6ICAIAHN perspiciens minus 
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tamen feliciter me iudice banc gravem, quae ipsi lenis vide- 
tur, mutationem proposuit: 

Equidem cogitavi de corrigendo: 

K») vi\iv 6ICAAIHN, i.e. 1(tx Xlviv bkoxH^sto^ 
i. e. et vicissim admodum similes poenas luehaU 

IX 223. Bianoris epigramma de homine, qui venenata sagitta 
aquilam occidit. Legitur vs. 5 sq. : 

Zi^vig 5' oS Ti ^iKviv 6Kx6sv fAOvog' efiTreffs 5* opvig 
ivlpl' Tct y €11(770x1^^ ivraTriTtcrs ^ixij (sc. b ivyjp), 
Duobus hie locus vitiis, quorum alterum lenius alterum gra- 
vius , laborat. lUud est syntacticum , nam pessime dictum est 
TX 6v<TToxt>1^ (Si^iit quod pro t^jv evfrroxl^v tuv (ishuv dici po- 
tuisse eras credam, Poeta, si quid video, t» siKFToztij^ noto 
usu periphrastice dixerat pro T>jfv sikftoxI^v^ et eadem usus 
structura, qua Homerus in nobili versu 

Tlffsixv Aavxoi ifi» iiicpvx volai ^iXe^ai^ 
scripserat: 

rot Y 6V(rToxh^ ivTOLirsntn /3fA€I. 
Alter error est in Spvit;^ non enim aquila, opinor, sed sa- 
gitta, qua aquila occisa est, in sagittarium decidisse dicenda 
fuit, ut dicta est ab ApoUonide aut Philippo IX 265, itaque 
ea vox corrupta est ex OICTOC. Corrigo: 

Zyjvoq V own Aixyjv Ik»6bv fiovog' lfZ7r€(r* i'io'rig 
ivipl, TX S' suo'TOxl^^ XVTXTriTKrS I3i\€t, 

quod et propter epicam formam vocabuli et propter omissam 
voculam Si melius dictum est quam foret ifiTre^e S' ohrig, 

IX 251. Euenus grammaticus in fine epigrammatis in blattam 
eam bestiolam sic compellat: 

^€vy XTrh Movvxccv , 16t r^hive , yLyii" otrov Srpsi 
(SxffKXVOv iv ^ii<pcfi ii^xv STrsKrxyi'yifig. 
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Corrigere suffecerit ^xaKxv Ivig ^l^iicpcp hac sententia : Neu vel 
mero tuo aspectu invidiae calculo , h. e. malevolo invidorum de 
bonis scriptoribus iudicio, speciem adducas, sell, eo quod pa- 
gina blattis corrosa veram eorum sententiam obscurat yel pos- 
sumdat. Exaggeratio est in his inepta et pravum acumen, sed 
ipsius Eveni culpa, non librariorum. 

IX 325. Uph fih ct^tK^vffTOV Trirpxi irn ^ivis^iv tji^kv 

iix>Xig irivTOV ^uxo^ Afrcttw/zivx, xtL 
Gadit in oculos non sic scripsisse incertum auctorem, sed 
iirsvvv (j(,iv A = i(psyvufAiv}t ^ vestita^ quod aptissime dictum de 
concha marina, ulva circumdata, repperit olim Reiske. Certa 
est, si qua alia, emendatio et vulgatum minime tuetur alie- 
nissimus ApoUonii Rhodii locus IV 79 , ubi terra dicitur ^oXxlg 
yjs^lou Hfiilxq Mvufiivijj quem contulit Jacobs. 

IX 345. Huius Leonidae A.lexandrini poematii prius distichon 
constat versibus 4025 (si numeratur y' insertum ab editore) 
+ 2739 z= 6764, posterius 2187 + 4426 = 6613, ita ut ante 
corruptelam carmen laSxl/yjipov fuisse suspiceris. Alterum disti- 
chon procul dubio omni mendo caret, sed in priore, praeter 
labens in codice metrum vs. 1 , in vs. 2 suspectus est permi- 
rus usus verbi hsKvoCpovei , quod non corrigitur Bothii coniec- 
tura ir6Kvo(pivx. Prustra locum variis modis teniptavi. 

IX 420. 

M^ ycXoLiav Tov ^'EpuTx ^oksi^ TviXififipoTS ^ Tretaetv, 

Et propter formam et propter significationem valde dubiam 
suspectum habeo adiectivum ccirvis^, nusquam alibi obvium. 
Facillime autem nasci potuit ex xrevi^ , quod proprie intentum 
significans plerumque quidem de oculorum mentisque acie usur- 
patur, saepius tamen ad indolem relatum constantiam et pervi" 
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caciam notat, itaque hand inepte de invicta vi amoris igniqae 
eius non exstinguibili ab Antipatro dici potuisse yidetur. 

IX 584, 3. AIo^ov iv Ktiipq^ vdf^ov inpsKov , iv 31 fiefrsitrcf, 

Graphice poeta anonymas de chorda (rupta) dixit: fecit ut 
dependeret. Temere igitur Hecker lectionem soUicitavit , infelicis- 
sime coniciens iKspfixTKrev , quod verbum chordae naturae est 
plane contrarium. 

IX 625. Describitur , nisi fallor , a Macedonio consule balneum , 
ubi aliis diei horis muUeres, aUis viri lavabant, summaque 
igitur diligentia coinmendatur ianitori, ne lavantibus feminis, 
quae Naiadum et Gratiarum et ipsius Veneris nominibus desig- 
nantur, quemquam marem admittat. Monendum erat, quia 
Duebner annotans »Laudat ut Naiadum et Gratiarum balneum 
consuetum'* a poetae mente aberrasse videtur. Sed non magis 
yerae deae hie cogitandae sunt quam yeri di et semidei ep. 640 : 

TrilZTTTIfl y flfJilisOl , [JL6T£irsiTX Jl hi fA^XT » 'trivTX , 

ut Salmasius primus pro TiifAaTx correxit , lenius nee minus apte 
quam P. W. Schmidt trdifixTx Stud. Grit. Ill, 153. Vs. 2 (625) 
Kplvav XovofAsvoov Kxiph i(rijhu(rl}ii; speciosius quam yerius idem 
yir doctus requirit futurum hov<rof4^ivav, Non abutar Ulpiani 
ioco apud Athenaeum III, 97 E aut Pompeiani p. 98 A , ut 
doceam, quod aliunde satis constat, Graeculos saepe legitimum 
horum temporum usum parum curayisse; nam ab ea culpa 
liber est Macedonius, qui, ut optime Latine dicitur ^discernens 
layantium opportunum ingressum" ut yertit Duebnerus, Aoyo- 
fiivav dixit pro ruv houv&ai sico&iTcov. Neque enim obliyiscendum, 
ut Latini fere abstinent a substantiyis lotor s. lavator, ita 
Graecos a substantiyo hov((r)T}tc , sed pro eo, ut in multis aliis, 
adhibere pfaesentis temporis participium. 

10 
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IX 710, 2. Uvpccfilhg V in vuv lietKatieg &Kp» fAirancx 

Hand iniuria Jacobs verbum xupeiv^ quod h. 1. occurrere inter- 
pretantur , insanam esse mdicavit, Equidem Horatiani illins 
> Sublimi /eriam sidera vertice" memor conieci: 

ixpci fiirafr» 
Kpovovo'iv %pi;(r50/^ itrrpitn liXi^ixiav. 
In sero poematio dativum cum hoc verbum iunctum tuetur 
Joann. Malal. p. 66 , 19. Moovviq — Ixpovtrs r^ pa(2icp Tolq iaXxfT" 
<rtotg vi»at. Sin minus , possis Kpouov^^ h i. e. iyKpoioutriv. 

IX 712. KuTov ^laivvijv i yipcov or iii^xro Sstrfiig lerl. 
Meliore caesura scripserim ots ^i^»ro. 

IX 769. 4 iC*)f5' ivobpoiffivtfTifi^ ptvo(3i^cp fraTccyo), 
Ambigunt viri docti de obscuri vocabuli interpretatione, quod 

ego sanum esse multum dubito. Aptum foret (tt p^vo^dcfiy ut 
(TTpijvo^cQVog dixit Callias comicus apud Pollucem 11, 112. Gf. 
Antipater Thess. YII 287 (TTpiivig (pav€u<r» ii^oto'trx et 
Crinagoras VI, 350 (de tuba) <rrp}ivhg (p6iyys(rt»i. 

X 5, 5. i^' hx%(kiot <popTl^6<F66\\oiyKip»q yalde improprie 
dictum, nee tamen oLspT i^sfrde fidenter conicere ausim, cum 
praesertim medii verbi usus nullum] exemplum noverim. 

X 28, 4 fihffd Hei irs^iytj^ 

v»vg &T€ fAvpii^opTog , sag stt) rip/zaTx fiuSav 
i^iiflj aKUfidvToug i fiTT pofft sy sU ^t/ziv»g. 
Pro hac depravata codicis lectione vulgo recepta est inepta 

coniectura Planudea sfjLTropog. Quod certum sit baud facile re- 

perietur; aptum foret: 



147 

XI 87. TifiifAAxov T0¥ fACtKphv i ^ivripyuiog ix^P^^ 

arfjvai y st ^or* ixPV^^^j ^^< ^^^^ wotliag i^ SpSpou 
T^v ipo^iiv Tpfjffoti vivr^ iv) ^ivrs vSiotq. 
In hoc Lucilii lusu verba ^ivT* Itt) irivTB interpretes yertunt 
quinque in quinque vel quinque super quinque, itaque X pedes 
intellexisse yidentur, quod manifeste loci sententia non admit- 
tit. Gabiculum enim, in quo Timomachus homo Trspripyuiog 
i. e. XXX pedum (non quinque ulnarum , ut yertunt), corpus 
humi reclinasse dicitur, quinque pedes altum fuisse fingitur, 
itaque ut surgere posset^ servis eius mane (legerim potiusiTr' 
ipipou) tectum in XX Y pedes perforandum erat. Hoc enim sig- 
nificat ^r^vr' sir) irivTs =: Jtt) ^evriKig ^ivT€ , ut saepius in 
Anthologia wivrs multiplicatiyi vice fungi Sternbach p. 84 ob- 
servayit ad ep. XI 84, 6, ubi recte divisim scribendum esse 
monuit ^ivrs rpta^dfAsvog , coll. Y 181,11 et XI 30,1. 

XI 169, 3. Dinarchus ayarus laqueo se suspensurus: 
S/' s^ ;^a(AxoD$ iufffiopog ovk Uavsv, 
H %^AJe£v yap Ijv rh axoivlov * iAA* iiuvd^st , 
svavov t^viToov »XXov Iffug Sivarov, 
Quia non yile, sed yilius (quam per laqueum), mortis genus 
quaesivisse dicendus erat homo, nescio an Nicarchus una ad- 
dita littera dederit: 

6VUV0V !^tiTuv fiZxXoy lo'cog SivctTOv. 
Quam yero facile confunduntur ZHTHNAAAON et ZHTXIN- 
MAAAON s. ZHTHMAAAON. 

XI 305. Palladas in doctrinae ostentatorem indoctum: 

TiKvov ivxiielijg , Afia$ia'TaT€ , 6 pi fjtfi » fiopiijg xrl. 
Tam stupendum barbarismum si quis mecum PaUadae tribuere 
reformidat, poterit ipii^iA iiipslviq suspicari. 



148 
XI 330. UXiliiviv ix^i^j ^fifAijTfiis' aiifAipov vihiov 

iv rauTift irsirolfiKA {TrswivfiKci Schmidt) tto^^vv xp^yov oiy iv hoat^v 
ffi^fiepov , ^AA* ivi(3viv Kipxov Ivov Kotrixcov^ 

Annotat Duebner »at asinis utuntur qui altos et arduos montes 
adscendunt." Si recte, putandi sunt iwixiTAi simul fustibus 
animal caedere, ut montem ascendat, sin minus enim, cauda 
prehensum a yiatore necessario descendet. Mihi non liquet. 

XI 366, 4 aq V lis r^v xporip^v (TKiiev (JUiTct Kipiog ivslpov 

Malim s^uttvo^^ expergef actus. Nam yulgatum fere abundat. 

XI 406. ToD ypvvou N/xo^vo^ opa Tijv pTv», MiviTr^s^ 
»irhg V oi fAOtxpav cpxivsroLi alv»i hi. 
^A^v ii^st , fAihaiAsv opt cog' il yap tto^v, vhre 
t9^ pivig (rr»ilovq , otofiat , ovk dirix^i. 
Ferrem oi fixxpciv, nisi Nicarchus ipsum contrarium se 
scripsisse testaretur voculis adversativis tA^v et oficog. Dedit 
autem rem, ut in hoc genere par est, ridicule exaggerans: 

auTog y ovv (ixKpxv 0xlv€Tai eJvxi In. 

XI 416. XpiifActTA Ko) Tripvatg TctpctylvsTctt • ouk x>,€yl^a , 

(iKTslra (AS r(kx»g Xpvahg o vopvo^lXxg. 
Poetae personae aptius yidetur wipvoig. »Qui pueris impu- 
ratis delectatur, me ab ista infamia alienum oderit." Pulchre 
Euripides in Archelao, fr. 20: 

fii^ 'jcXovTov sl^ipg, oux^ SctvfAx^a 6s6v, 
ov x^ JciKiffTog pcj^laq iKTiiffctro, 

XII 4. xcoKu T^v ^vffZv xpTi KXTctpxofAivifv (sc. ixfiiiv 3vifA»^€)» 
Sic Jacobs correxit codicis lectionem kouxutviv. Attamen vide 

ne verius sit xoxxci, ductum a KiKKog, Simili enim yarietate 
XII 228, 8 cod. Pal. habet KUKoug, ubi lectionem marginalem 
xiKKovg merito receperunt editores. 
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XII 97, 3. Sk ii vv Miiptivsu UoixXslpiog ovkSt'' h 'Ho; 

vsirxr T5' ag 06ov€pi Trotyyeyhsipx 0v<n^. 
Minime satisfaciunt propositae explicationes , et sanum esse 
*Hfii valde dubito. Sequens autem distichon 

E/ yip Tq5 ri t' hspie ri 9* i^oiav ha irixoiro ^ 
viv Ay 'A;^j/AAjJoc ^iprspoq A/ax/5fa, 
ubi iuveni UoiaXBipicfi ^ i. e. pedibus debili, opponitur heroum 
omnium velocissimus , facit at suspicer Antipatram scripsisse: 
oujcir' h ^HA/v II vsTrat, iam non adibit Olympiam^ ibi cursu 
certaturus. 

XII 118, 5. 'EAtfwv 5' ouK i (3 intra, rU 5 rlvog ktL 
Sententia clare postulat i'SitfO'x ktL, at apud Homerum 
A 15 novissimi editores (Lugdunenses) recte receperunt exi- 
miam Naberi emendationem i'Soiifrsv pro iBiiffrsv. Iam Pierso- 
num eodem sensu video coniedsse iKiij(j'a , uec Plutarchi 
codicum cum Palatino libro conspiratio in tam proclivi er- 
rore quidquam significat, et Piersoni coniecturae magis etiam 
quam meae favet palaeographia , quia /3 et jc passim confdn- 
duntur. 

XII 143, 2. Crasi Doricae Kijya) pro Kiya in hoc epigram- 
mate locus non est. 

XII 217. Etiam in hoc Stratonis poematio iuxta veras vo- 
cabulorum significationes foedae allusiones subesse videntur ad 
amores masculos. Ita vs. 3 sq. iopv simul membrum yirile, 
TiArif scrotum, KeCpct^ij glandem et xipug podicem significare 
crediderim. 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 



Pag. 4, 23. Titulorum numerus postea crevit ad G. 

» 9 ad 89,2. Infelicissima est coniectura, quam excidisse 
mihi nollem. Becte Eaibel Ivysuvi in ed. sua 
Atheuaei. 

» 15 » 219. Hiatus tamen ante caesuram bucolicam apud 
seriores poetas perrarus est. Legitur v. c A. P. XIV 
48, 4 et XY 13, 1. Recte Eaibel axovctg habet pro 
plurali poetico, qui post veteres lyricos et tragicos 
saepe apparet apud Anthologiae poetas, yelut in 
^tfiiiv, cuias pluralem saepius usurpatum videbis 
pro singulari. 

» 16 » 244. Eodem versu Homerico de luliano imperatore 
usus est Libanius A, P. VII 747. 

» 17 » 301. UTopa in architectonica YOcahsAxxi pavimentum. 
Cf. Baunack, Aus Epidauros , p. 67. 

» 21 » 34. Brevis syllaba in fine prioris membri pentame- 
tri reperitur etiam hie illic in Anthologia Palatina, 
yelut ap. Heliodorum IX 485, 7. 11 et 13, sed 
longe plurima exstant in lapidibus exempla. Valde 
tamen mibi arridet quod proposui supplementum 
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Pag. 27 ad 192. Possis quidem suspicari lapidarium pronun- 

tiandi errore islax^ posuisse pro iuaa^^ sed neque 
hulas yerbi notio aequo apta est atque ivvvot^ , neque 
non suspecta asset producta yocalis natura brevis, 
quam nusquam alibi in hoc verbo arsi prodactam 
vidi. Propterea A[7nj](rctg praetuli. 

» 28 » 195. Liberorum similitudo maiernae castitatis in- 
dicium, Cf. A. P. VI 353. XI 215. Theocr. XIV, 44 
ibique Eiessling. 

» 39 » MsYffi^ recte habet. 

» 44 » 449. Persaepe ab Anthologiae quoque Pal. poetis 
commemorantur homines occisi thalami yel aediam 
ruina. 

» 45 » 453. Ad diphthongi AI sonum cf. Palladae lusus 
A. P. X 4: 

» 48 » 522. Vix quemquam latebit , cum Hagna sit nomen 

proprium, mutato accentu ''Ayvj^ corrigendum esse, 
» 48 » 528. Eundem praepositionis abusum notavi A. P. 

X 141, 1 KOtv^ Txp K}^i(ri^ — Kelfisvot. 
» 53 » 635. De mensis tripedibus imprimis cf. Athen. II 

p. 49 et Horat. Serm. I 3, 13. 
» 60 » 728. Cum sententia cf. A. P. VII 228 et 230. 
» 62 ad 92. Magis satisfacit supplementum uuperrime pro- 

positum Bull. d. C. H. 1890, 522 : 

'Ex ixTriiov /x' upicoffsv oXviq *A(rlxq [ictTTxvififftv 

ci0iovt^ X^tpOOV iTo^ ^hp KTT ivsToq, 

ubi nominis haec forma e cod. Parmensi restituta 
citatur e titulo C. I. G. 2693 e, 2 cl. 3665 (aet. 
Marci Aurelii) et comparatur 'ETrivsrog ib. 2693 f. 
Quia tamen AI saepe pro £ ponitur a sequioribus, 
utrum horum scribas perinde est. 
» 63 » 122, 8. Uapcct^ccTo , quod exempli causa posui , aperte 
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non sufficit. Expectatur notio mperavit aut aequipe^ 
ravit^ sed verbum Graecum non reperio. 
Pag. 78 ad 66, 1. Male sollicitavi kx) icocpi6vr» dictum pro k») 

^ctps^iivTx^ non magis quam editor recordatus hoc 
epigramma esse Stratonis in A. P. XII 223, ubi 
cf. Duebneri annotatio, ex qua videbis vs. 1 Tipvvov 
oXooq pro UspTTOvpov esse genuinam lectionem. 
» 80 » 85. Sic quoque A. P. IX 124:- ''Aptj^ ivxi^iyvvTAl 

» 81 » 104. Hand sine causa dubitabam de leni quam 
proponebam correctione , idque imprimis ob voca- 
bula iroT^ "Oav/cattov parum apte interposita verbis 
^s^iTspi^v — iy^ aTpxTriv, Sanum enim h^irep^ et 
pro ivirpoTTov corrigendum esse oivippoirov 
nunc intellego , i. e. sursum tendentem , quod de 
anima sublimia petenti aptissimum est. Hoc igitur 
velim substituas. 

> 83 » 6. Recte librorum lectionem tueri Meinekium magis 
magisque mihi persuadeo. 

» 85 » 38. Possis etiam: M^i Jjtro kts. ad exemplum Ho- 
merici el^xwlvij ^s yifioq {x 226) et ifi^ coKUfj^opcp 
(2 458). 

» 99 „ IX 6. 'Otrlou dictum pro oo-/>f^, quod exemplum 
accedat iis quae collegit Dindorf in Thesauro s. v. 

» 100 » XIII. Huius tituli Thessalici, reperti in pago 'O^bui/ 
KxpxKxX eparchiae Karditzae, apographum homoeoty- 
pum a Phintikli missum KirchofiBo hasce litteras habet 
perantiquas: MNAMEIlinTPIAAA {Jlsppixix est typ. 
vit.)FOZOTFEni2:TATO$ETrENAAAT0EnEPrA 
2TAZAEnOAONAPI2:TETaNE0ANE. Litteras 
consonantes vetusto more non duplicavit lapidarius, 
vitiose scribens ov fsirhrxTO pro ovk iwi(j'TXTO, quod 
reposuit Kirchhoff, qui FOC significare dog propter 
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nameros, licet minus fay eat sententiae ratio, existi- 
mat. Idem ifil positum esse pro sfifil observavit. 
Cum vs. 2 comparat I. G. A. 229 et 343. Seculi 
V*i initio non longe recentiorem esse titulum e 
litterarum forma effecit. Nomen Uup(p)tciiii^ non 
habet Pape, sed Megarense Uvppliyjq. 
Pag. 121 ad LXIX , 10 sq. Ad infelix tentamen TrsTxT^mv me 
duxit sequens ^pi\}jxTO, quod ipsum depravatum vi- 
detur. Dixerat , nisi fallor , Eunice ae una cum duo- 
bus suis fratribus Glauco et Callaeschro (minore), 
defuncto ut puto patre Callaeschro, ab avo suo 
paterno Zo'ilo educatam fuisse. Quod si recte suspi- 
cor, vss. 8 sqq. in hunc fere modum restituendi sunt: 
— TdTTTTog y xp^ ifzeJo tsXsv Ssoeiiiig 
Zai^o^, h ioioiq [fTX)]v iisXCpsiolq (Ppovl[AOi(nv ^ 
T^ fi6v iiF^ (fV?) x]yXvi€VToq xv»Kr6po\j UpoCpivTip 
r^xuKcp , XTctp (ToCpliig iiyviTopi T>}v[S]f T i >\xi fA€ 

E duobus epitaphiis Eunicae ayiae et neptis hoc 
stem ma efiSci potest: Isaeus, qui imperante Adriano 
(AthenisP) rhetoricam publice docebat, filium ha- 
buit cognominem (68 , 7), qui uxorem duxit Isido- 
ten dictam de nomine Isaei celeberrimo ex Asia 
rhetore 69, 6, quem propter ep. 68, 2 sqq. ab 
illo non distinguendum esse suspiceris. Ex hoc 
matrimonio nata est Eunice maior, quae in priore 
epitaphio celebratur. Huius autem filia Thalia nup- 
sit Callaeschro, Zo'ili filio, qui tres liberos^ filiam 
Eunicen minorem et duos filios Glaucum et Cal- 
laeschrum ex ea procravit, qui liberi, si recte 
conieci, ab avo edacati sunt, 
» 133 » LXXXIX, 13. De Tarso cf. Strabo XIV 5, 13. 



ADDENDA AD APPENDICEM. 



Typis iam scripta Appendice, affertur mibi Inscriptionum 

Pergamenarum pars I, ed. M. Frankel, ex qua coUectiunculae 

meae addo Y titulos metricos ex paucis, qui operi insunt, in- 
tegerrimos. Primus esto qui ibi legitur n^ 10 (pag. 8). 

XCVl. 

oI]<fiv h\i{\pi\d(JL\6lro x«/ 'ATTaAov. i6p6ot. V vffirXvi^ 
'TrivTct itcc (TTpeTFTOV Tslv[zT* t]xovffci Kci^a ' 

0\ a hx (TTOtiiov TTVKThv IpS^fl* l^CpOV, 

ixXoti BTT^ &KXX iiovfrat, i 5' *\TTiXov hog iixxifi 

ilcppoq is) Trporipxv xoffff)v t^xivs KivtV 
Xol fiiv It {i^fiTrvsiovTsg iiiiptov, xiiTotp i To7ff[iv 
10 i7p[<iJi^s6\ *EXXivoiv Tolg tJx[«] fAuptiffiP. 
cpifjLX S' sU ^ihiruipov iolhfiog ^^is k») olKoug 
Tisp'yifJLOv ^AXsla r\6K\(Tccf/,6v» VTsCpivcp. 
Titulus celebrat victoriam curulem Olympiae reportatam ab 
Attalo patre Attali I, fratre minora Pbiletaeri, fortasse eandem, 
quam epigrammate celebravit Arcesilaus philosophus apud Diog. 
L. IV 6,30. Ad 3 sq. wWaj/? — jciAw cf. Paus. VI 20,11. 
Vs. 7 frigide dictum de curribus per idem curriculum vectis. 
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Vs. 9 extr. Cf. Horn. H 383. Vs. 10 iypiCpsTO »das Gespan 
der Attalos zeichnete sich ihnen — in den [bewundernden] Sinn." 
Cf. Soph. Phil. 1523. Vs. 12 TeXfrttyLivx. Of. Pindar. 0. X, 6. — 
Haec omnia pluribus editor, quern consulas. 

XCVII. 
Ibidem, pag. 120 (N^ 203) titulus continens tria misella poe- 
matia de nota urbium contentione inscripta basi statuae Homeri , 
quae fuerit in bibliotheca Pergamena; quae epigrammata ipsa 
certamini alicui poetico deberi suspicatur editor. 
»* i«]uTd[y • . • . 

a[7]i€ rot i(i^i}^oyov fivicov Trep) 5[?/>/v i]i€VTO' 

5 Koti KoXo^av Ku[jk]}^ t€ , fieri ^TO^i[€^fffft ii ^iffctig 
ifi0i ffiisv ysvsijg ffispog Ufiivotg* 
Toliv rot K/kiog xItv fieri ^iioio'iv iotifjg ^ 
i(rre ^f[p]/o"T6/;^[>f]/ vu? re x«) j}iA/o^. 
Vs. 1 sq. Musa poetae mater, ut apud Antipatrum A. P. XVI, 
296, Suid. V. "^Ofi^pog , Biogr. Westerm. p. 27. Vs. 3 construe 
.vepiiSevro iijpiv fiuiuv. V. 4 soil. Xlog. Cf. Diod. V, 79, al. 
Vs. 6 (riSev pertinet ad Mouax, non ad Homerum. 

/3'. Tov Trepiiiipirov KOfffniropx 6eloy ^O^fifipov 
Xeiaaer\ h ^ ^iaxi velKog Hevro ^i},eig 
ZfivpvXf Xlo(; J Ko^o(p\_i]v, Kvfifi x[^]2 ^cc^ct Ue/kCttry^U 
'£AA^^ xa) viiffcov xfrrex xa) TpoT^g. 
5 ou vifiefftg* roffffov yip im ;^^ov) [<J)]iyyo^ Ixxfi^e 
Movtriav i\ir']i(rov relpe^tv f^ixioq. 
Vs. 1. Cf. epigramma in Biogr. Westerm. p. 23. Vs. 3. TieXxvyiq 
'EAA^^, i.e. lleXo7r6vvyivoq (schol. ApoUon. Rh. I, 1024) propter 
Mycenas. Vs. 4 vvitrm ciarex. Cf. A. P. XVI, 295 sqq. al. Vs. 6 
M mente repetendum ante relpetrtVy quod perinepte dictum est. 
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y\ Mvplog Alo^l^aiatv vvip o'sv fiSx^^^ f "OiAfipe , 

fivplcc ii Y.fAijpv^ KoXo^avl re vsIkscc Xelicsig' 
fiovvq) ii yvavTx Zjjw tsoc ykvsfrig , 
5 a?Sf fAcirxv ixiov(ri yxp ifTTsov olx re [A]/;^vfl/ 
[jxIpfTvixi 6oiv\pi]q fieipifjLevxt ffKiXctKsg, 
Vs. 5 ccfh simul pertinet ad Kufiniv. — distincte TAP, non 
riAP, est in lapide. Verbum regit Accusativum , ut apud Ho- 
merum Od. XVI, 3. Vs. 6 Sipvvixi rapaces. — fistpifievxt pro 
lfA6ip6fjL6v»i^ ut apad Nicandrum Ther. 402. 

Annotationes editoris Germauice scriptas in brevius redactas 
Latino sermone apposui. 

XCVIII. 

Ibidem p. 114, n^ 184, in basi marmorea: 

Mo}j(rxiq'\ iffip[o]0l}kOta'i ^[IXuv ivi]6}iK€ Msvivipov . 
irxi HcfiiXiig Kxt trol * \ov\vo(/,x [S*] xfi^u ofiou. 
Vs. 2 editor explicat CpiXuv V xfiCpu ofiorj ivih^s^ nt sit ver- 
borum liisus cum nomine Philon, iure provocans ad versificum 
Pergamenoram i^ihoKxXixv. 

XCIX. 
Ibidem p. 113, n^ 183, in basi marmorea. 

. . . . OVe fAOU TXffXl X[ 'AjTTf [A]Aj;[^ 

-v^ t' [x]sifAVx[(rT]ov, ^e7v\ x[yopx]vofAixg 
-^/C/«v-.T^ x]ig fze hxKTopov sI(fxto tiufA^xtg 

*EpfZ}j]v evvofilxg i'tliofA ^vXxkx" 
Txg] €V€K* 6vix(3ov xipxog pufftg xY iyopxlotq 

Ita supple vit Kirchhoff (Sitzungsberichte d. Berl. Ac. 1884, 
pag. 10), bac addita explicatione , apparere ex his versibus, in 
basi fuisse signum Mercurii tenentis cornu copiae unde statis 
temporibus aqua flueret, quae hominibus forum frequentantibus 
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diei horam indicaret, quod signam ab Apelle agoranomo, siye 
munere adhac fungenti sive iam perfuncto, positum esse. De 
Mercuric deo forensi conferri iubet tit. 243 et 244, deque cornu 
copiae ei tribute et Nymphis comitibus Schonium, Griech. Re- 
liefs nO 118 et Arch. Zeit. 38, 1880, tab. II 4, p. 8. Editor 
praeterea afiFert Kaibeli Epigramm. 827. 

Nihil his addo, nisi vs. tertii initio fuisse videri nomen pa- 
tris Apellis in genetivo, sequente voce 7r]aTg, sive 7r]ciig. 

C. 

Ibidem pag. 17 n^ 14. In fragmento basis marmoreae: 

*AptffTivtKo]g *Ai[}iv»ii(j, 
To]/)f izot '7rap(r\Toi(r'\x , A/J<? dvyocrsp fJt,6'yiXoio 
YixXXig ^ ivifi[yft'\(j'ag tuv TCporspov ttocHuv. 

. . cog y iffT) *ApiffTovlKov ToXi/g uis 

ffctyg vTTotfifioa'uvaig 

.... Aj^/o'[. • . . fiiff&]ov KxraSeU ffv is [r]2 . • 

»iX»(A 

Videtur, ait editor, Aristonicus Minervae eius simulacrum dedi- 
casse tali efiSctum habitu, quali ipsi apparuerat, admonitura, 
jit pro recuperata salute gratum sese praestaret. Vs. 4 ante nc 
sunt litterae vestigia, quam M fuisse non certum est. 
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